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Sehr geehrter Kunde,

A Lesen Sie vor der ersten Benut-
|——| zung lhres Gerétes diese Be-

triebsanleitung und handeln Sie danach.

Bewahren Sie diese Betriebsanleitung fiir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Gerat ausschlieBlich fur private Einsatz-
zwecke und mit von KARCHER zugelas-
senen Zubehor-, und Ersatzteilen.

— Das Gerat eignet sich zum Aufkehren von
Schmutz in Innenrdumen wie Werkstatt,
Hobbyraum oder Wintergarten sowie im
Auflenbereich (ca. 70 m?) wie Garage,
Hofeinfahrt, Terrasse oder Balkon.

— Gerat und/oder Ladegerat nicht bei nas-
sen Bedingungen benutzen.

— Das Geraét ist nicht geeignet zur Reini-
gung von Teppichen.

— Das Gerat nicht benutzen auf Schotter
oder unbefestigtem Untergrund.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ren Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern filhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

<V Altgerate enthalten wertvolle recyc-

g lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefihrt werden sollten.
Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen dirfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate, Batterien und Akkus
deshalb Uber geeignete Sammelsysteme.

Sicherheitshinweise

Verletzungsgefahr

B Erlauben Sie Kindern und Jugendlichen
den Umgang mit dem Gerat nur unter Auf-
sicht.

B Es besteht Gefahr zum Einklemmen von
Fingern am Gelenk.

B Gerat enthalt eine drehende Biirste, auf
keinen Fall wahrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hineinfassen!

B Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am Ge-
rat vorher den Akku entnehmen!

A\ Hinweise zum Akku

B Kurzschlussgefahr! Keine leitenden Ge-
genstande (z.B. Schraubendreher oder
Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréten
erlaubt.

B Akku nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr
eines Kurzschlusses, zusatzlich kdnnen
reizende Dampfe oder atzende Flissig-
keiten austreten.

B Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen, es
besteht Explosionsgefahr.

A\ Hinweise zum Ladegerit

B | adegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziglich durch Origi-
nalteil ersetzen.

B Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

B | adegerat nur in trockenen Raumen ver-
wenden und lagern, Umgebungstempera-
tur 5 -40° C.

B Den Netzstecker niemals mit nassen Han-
den anfassen.

A\ Hinweise zur Entsorgung des Akkus
B Eingebauten Akku vor der Verschrottung
des Gerates entfernen und umweltge-

recht entsorgen!

/\ Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevanten
Vorschriften fir internationale Befoérde-
rung gepruft und darf transportiert / ver-
schickt werden.
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Vor Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.

Abbildung El

1 Gelenk am Gerat

Ein-/Aus FuBschalter

Akku, herausnehmbar

Entriegelung, Akku

Ladebuchse

Ladegerat mit Ladebetriebsanzeige und
Ladekabel

7 Ladestecker

8 Entriegelung, Schmutzbehalter

9 Schmutzbehalter, herausnehmbar

10 Gehause

11 Ré&der

12 Birstenwalze, auswechselbar

13 Stiel

14 Handgriff

15 Burstenstreifen, bereits eingebaut

o ok WN

Fixierung der Biirstenschwinge ent-
fernen und Biirstenwalze einsetzen

Abbildung A3

Bei Auslieferung ist die Burstenschwinge mit

einer Wellpappe fixiert. Diese bitte vor Inbe-

triebnahme des Gerates entfernen.

= Gerat umdrehen und Wellpappe heraus-
ziehen.

=> Birstenwalze einsetzen und auf richtigen
Sitz priifen.

Stiel und Handgriff montieren

Abbildung

Beim Zusammenbau darauf achten, dass die

Stielteile einrasten.

=> Beide Stielteile zusammenstecken.

= Handgriff auf Stiel aufstecken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in
das Gelenk am Gerat stecken.
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Akku aufladen/einsetzen/entneh-
men

Abbildung I

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im
Gerat eingesetzt. Vor Inbetriebnahme bitte
aufladen und einsetzen.

Akku aufladen

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemafien Steckdose einstecken.

= Ladestecker vom Ladegerat in die Lade-
buchse am entnommenen Akku einste-
cken.

=>» Leuchtet die Ladebetriebsanzeige am La-
degerat, beginnt der Ladevorgang.
Hinweis: Falls die Ladebetriebsanzeige
nicht leuchtet, ist der Akku noch voll und
muss nicht aufgeladen werden.

=>» Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.
3,5 Stunden.
Hinweis: Ist der Akku voll aufgeladen er-
lischt die Ladebetriebsanzeige.

= Es wird empfohlen, Ladestecker und La-
degerat nach abgeschlossenem Ladevor-
gang auszustecken.

Akku einsetzen
=>» Akku in Aufnahme schieben bis er einras-
tet.

Akku entnehmen
=> Entriegelung an der Unterseite (Ausspa-
rung) driicken und Akku herausziehen.

Inbetriebnahme

Arbeit beginnen

Abbildung [

=> Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter dricken.

=>» Zum Reinigen das Gerat vorwarts und
ruckwarts bewegen.

=>» Fir randnahes Reinigen die rechte Seite
benutzen.

Hinweis: Das Gerat verfligt Gber einen Tief-

entladeschutz der bei geringer Akkuspan-

nung das Gerat nach ca. 25 Minuten

abschaltet. In diesem Fall muss der Akku auf-

geladen werden.



Arbeit unterbrechen

Abbildung [

=> Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter driicken.

= Bei Arbeitspausen, Stiel senkrecht stel-
len, eine Arretierung halt ihn in dieser Po-
sition.

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter driicken.

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann

auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am

Stiel hoch und entriegeln den Schmutzbehal-

ter.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und ent-

riegeln den Schmutzbehalter.

= Schmutzbehalter entriegeln und entneh-
men.

= Schmutzbehalter entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
einrasten.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

=> Bei Bedarf Akku aufladen.

>
>

Gerat aufbewahren

Abbildung B

=> Das Gerét in trockenen Raumen lagern.

=> Das Gerat kann stehend auf der Riicksei-
te des Gerates abgestellt werden.

Pflege, Wartung

A Achtung

Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerét Akku entfernen.

Gerit reinigen

=>» Gerat auflen mit einem feuchten Tuch ab-
wischen. Keine aggressiven Mittel wie
z. B. Scheuerpulver verwenden.

= Gerat nicht mit Wasser oder Hochdruck-
strahl reinigen!

Biirstenwalze wechseln/reinigen

Abbildung ]

= Zur Entnahme der Blirstenwalze das Ge-
rat in stehende Position stellen (siehe Ka-
pitel ,Gerat aufbewahren®).

=>» Zuerst die rechte Seite der Birstenwalze
herausziehen und Birstenwalze heraus-
nehmen.

=>» Eingewickelte Blatter, Graser oder kleine
Aste am besten mit Messer bzw. Schere
|6sen, anschlieBend entfernen.

= Gereinigte bzw. neue Biirstenwalze ein-
setzen und auf richtigen Sitz priifen.

Biirstenstreifen reinigen

Den Biirstenstreifen bitte nach jedem Ge-

brauch reinigen.

=>» Gerét in stehende Position stellen (siehe
Kapitel ,Gerat aufbewahren®).

=>» Den Schmutz in den Borsten am besten
durch Abstreifen I6sen und entfernen.

Hinweis: Tief sitzenden Schmutz der sich

durch Abstreifen nicht entfernen lasst unter

flieRend Wasser reinigen. Dazu den Blrsten-

streifen ausbauen.

Biirstenstreifen ausbauen

Abbildung EI0]

=>» 3 Schrauben I6sen und Birstenstreifen
abnehmen.

=>» Birstenstreifen unter flieRend Wasser rei-
nigen. Vor dem Einsetzen trocknen las-
sen.

= Beim Wiedereinbau ist auf die richtige
Einbaulage entsprechend der Abbildung
zu achten.

Deutsch 5



Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Gerét hort abrupt auf zu reinigen

= Tiefentladeschutz hat das Geréat abge-
schaltet. Akku aufladen (siehe Kapitel
+Akku aufladen®).

Knarrendes Gerdusch, Biirste dreht nicht
= Rutschkupplung hat ausgelost. Gerat
ausschalten, Birstenwalze reinigen.

Gerit reinigt nicht zufriedenstellend

= Birstenwalze ist verschmutzt bzw. abge-
nutzt. Gerat ausschalten, Burstewalze rei-
nigen bzw. neue einsetzen (siehe Kapitel
,Blrstenwalze wechseln/reinigen®).

=> Biirstenstreifen ist verschmutzt. Gerat
ausschalten, Birstenstreifen reinigen
(siehe Kapitel ,Burstenstreifen reinigen).

=> Birstenschwinge ist verklemmt. Gerat
ausschalten, Schwinge beweglich ma-
chen.

= Schmutzbehalter ist voll. Schmutzbehal-
ter entleeren (siehe Kapitel ,Schmutzbe-
halter entleeren®).

Gerit lasst sich schwer schieben

=>» Ré&der sind blockiert. Gerat ausschalten,
Schmutz, eingewickelte Blatter, Graser
oder kleine Aste entfernen.

Sonderzubehor

Zur Bestellung von Sonderzubehér wenden
Sie sich bitte an Ihren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

B Schnellladegerat

| Bestell-Nr. | EU

|6.654-190
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Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebsan-
leitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden Sie
sich bitte an lhren Handler oder an die nachs-
te autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
Adresse siehe Riickseite.

Technische Daten

Betriebszeit bei voller max. 25|min
Akkuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 72|V
Ladezeit bei leerem Akku 3,5/h
Spannung des Ladegerates 72|V
Ladestrom 450|mA
Schalldruckpegel 62|dB(A)
Gewicht (inkl. Akku) 2,8|kg

Technische Anderungen vorbehalten!



Dear Customer,

A "" Please read and comply with
these instructions prior to the in-

itial operation of your appliance. Retain these

operating instructions for future reference or
for subsequent possessors.

Proper use

— Use this battery operated appliance only
for personal use; use only the accessories
and spare parts approved by KARCHER
for such use.

— The appliance is intended for sweeping
dirt in interior rooms such as workshops,
hobby rooms or four-season porches as
well as for exterior areas (approx. 70 m?)
such as garages, driveways, patios or bal-
conies.

— Do not use the appliance and/or battery
charger in wet conditions.

— The appliance is not suited to clean car-
pets.

— Do not use the appliance on gravel or un-
solid ground.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

Oy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

X<~ Old appliances contain valuable mate-

g rials that can be recycled. Please ar-

range for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators con-
tain substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators using
appropriate collection systems.

Safety instructions

Risk of injury

B Allow children and young persons to use
the appliance only under supervision.

B There is a risk of pinching fingers at the
joint.

B The appliance includes a rotating brush;
never enter the appliance during opera-
tion with fingers or tools!

B Remove the battery prior to care and
maintenance work on the appliance!

A\ Information regarding the battery

B Short circuit hazard! Do not insert con-
ductive objects (such as screwdrivers or
similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using only
the original charger provided with the ap-
pliance or a charger approved by KARCH-
ER.

B Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating or
caustic vapors can escape.

B Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of ex-
plosion.

A Tips for using the battery charger

In case of visual damage, replace the

charger with charger cable immediately

by original parts.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

B Never touch the mains plug with wet
hands.

A Battery disposal information

B Remove the integrated battery prior to dis-
posing of the appliance and dispose of
properly!

A\ Information regarding the transport

B The battery has been tested as per the rel-
evant directives for international transport
and can be transported/shipped.
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Before Startup

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that
no accessories are missing and that none of
the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of the
appliance and the operation.

Hlustration Kl

Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable
Release, battery

Charging box

Charger with charging status display and
charging cable

7 Charging plug

8 Unlocking mechanism for dirt container
9 Dirt container, detachable

10 Casing

11 Wheels

12 Brush roller, changeable

13 Strut

14 Handle

15 Brush strip, already installed

oo WN -

Remove the brush crank holder and
insert the brush roller

Illustration

When delivered, the brush crank is attached

by a corrugated cardboard piece. Please re-

move this cardboard prior to using the appli-

ance.

=> Turn the appliance around and pull the
cardboard out.

=> Insert the brush roller and ensure that it
sits properly.

Install the strut and handle

Hlustration

While assembling it, make sure that the strut

parts lock into each other.

= Assemble both strut parts.

= Mount handle onto crank.

=> Insert the entire strut with the locking but-
ton into the joint on the appliance.

8 English

Chargingl/inserting/removing the
battery

Ilustration B

The battery has not yet been inserted in the
appliance at the time of delivery. Please
charge and insert prior to appliance startup.

Charge the battery

=> Insert the charger delivered with the appli-
ance into a proper socket.

=> Insert the charging device plug into the
charging connection on the removed bat-
tery.

=> If the charging display is illuminated, the
charging process will start.
Note: If the charging display is not illumi-
nated, the battery is still full and does not
need to be charged.

=>» The charging time for an empty battery is
approx. 3.5 hours.
Note: Once the battery is fully charged,
the charging display will turn off.

= We recommend unplugging the charging
plug and the charger after the charging
process is complete.

Insert the battery
=> Insert the battery into the intake until it
locks.

Remove battery
=>» Press the release on the bottom (groove)
and pull the battery out.

Start up

Starting the work

llustration &

=> Switch on the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

=>» Use the right side for cleaning close to the
edge.

Note: The appliance is equipped with a total

discharge protection, which will turn off the

appliance after approx. 25 minutes when the

battery becomes low. In such a case you

would need to fully charge the battery.



Interrupting the work

Hlustration [{

=> Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

=> Place the strut in an upright position dur-
ing breaks; there is a stopper that that
holds it in position.

Emptying the dirt container

lllustration

= Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance up at the strut with one

hand and unlock the dirt container.

2) Place the appliance on the floor and unlock

the dirt container.

= Unlock the dirt container and remove it.

= Empty the dirt container.

=> Insert and lock into place the dirt contain-
er.

Finishing your work

=> Switch off the appliance when finished.
=> Empty dirt container after each cleaning.
= Charge the battery if required.

Storing the appliance

Hlustration £

=> Store the appliance in a dry room.

= The appliance can be stored upright on its
back.

Maintenance and Care

A\ caution

Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents, such
as cleaning powder.

= Do not clean the appliance with water or
high-pressure jet!

Change/ clean the brush roller

Hlustration ]

= To remove the brush roller, position the
appliance in an upright position (see
Chapter "Storing the appliance").

=>» First remove the right side of the brush
roller and then remove the brush roller.

= Wrapped up leaves, grass and small
branches are best loosened using a knife
or scissors and then removed.

=> Insert the cleaned or new brush roller and
ensure that it sits properly.

Clean brush strip

Please clean the brush strip after each use.

=> Position the appliance in an upright posi-
tion (see Chapter "Storing the appliance").

= Loosen and remove the dirt from the bris-
tles, preferably by scraping.

Note: Clean deep dirt that cannot be removed

by scraping under running water. Please re-

move the brush strip for this procedure.

Remove the brush strips

Iustration 0]

= Loosen the 3 screws and remove the
brush strip.

=>» Clean the brush strip under running water.
Let it dry before reuse.

= When replacing the brush strip please in-
sert as shown in the figure.
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Service

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.

Troubleshooting

Appliance stops cleaning abruptly

=>» Total discharge protection has turned off
the appliance. Charge the battery (refer
chapter "Carging the battery).

Creaking sound, brush does not rotate
=> Slip clutch was triggered. Switch off the
appliance, clean the brush roller.

Appliance does not clean properly

=> Brush roller is contaminated or worn.
Switch the appliance off, clean or replace
the brush rollers (refer to chapter "Re-
place/ clean brush roller").

=> Brush strip is dirty. Switch the appliance
off, clean the brush strip (see chapter
"Cleaning the brush strip").

=> Brush crank is stuck. Switch off the appli-
ance and release the crank.

=>» Dirt container is full. Empty the dirt con-
tainer (refer to chapter "Empty dirt con-
tainer").

Appliance is difficult to push

= Wheels are blocked. Switch the appliance
off, remove dirt, rolled up leaves, grass or
small branches.

Special accessories

To order the special accessories, please con-
tact your dealer or the nearest authorised
Customer Service Centre.

B Quick charger

Order No. ‘ EU ’ 6.654-190
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Spare Parts

Only use original KARCHER spare parts. You
will find a list of spare parts at the end of this
document.

To order the spare parts, please contact your
dealer or the nearest authorised Customer
Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
See address on the reverse.

Specifications

Operating time when battery | max. 25|min
is fully charged (depends on

the flooring)

Working voltage of the bat- 7,2V
tery

Charging current for empty 3,5h
battery

Voltage of the charger 7,2V
Charging current 450mA
Sound 62(/dB(A)
Weight (incl. battery) 2,8kg

Subject to technical modifications!



Cher client,

A Lisez attentivement ce mode
d’emploi avant la premiére utili-

sation de I'appareil et respectez les conseils y

figurant. Conservez ce mode d’emploi pour

une utilisation ultérieure ou un éventuel repre-
neur de votre matériel.

Utilisation conforme

— Cet appareil ne doit étre utilisé que pour
un usage domestique avec des accessoi-
res et des pieces de rechange tolérées
par Karcher®.

— L'appareil est approprié pour le balayage
dans les locaux intérieurs comme l'atelier,
la salle de bricolage ou le jardin d'hiver
ainsi qu"en extérieur (env. 70 m2?) comme
le garage, I'entrée de la cour, la terrasse
ou le balcon.

— Ne pas utiliser I'appareil et/ou le chargeur
dans des conditions humides.

— L'appareil n'est pas approprié pour le net-
toyage des tapis.

— Ne pas utiliser I'appareil sur des graviers
ou un sol qui n'est pas solide.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de 'emballa-
<9 ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéeme de recyclage.

v, Les appareils usés contiennent des
» matériaux précieux recyclables les-

quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Les batteries et les
accumulateurs contiennent des substances
ne devant pas étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer les batteries
et les accumylatuers.

Consignes de sécurité

Risque de blessures

B Les enfants et les jeunes gens doivent
étre sous surveilance lorsqu'ils utilisent
cet appareil.

B |l existe un risque de coincement des
doigts au niveau de l'articulation.

B | 'appareil contient une brosse rotative, ne
jamais mettre les doigts ou un outil de-
dans en cours de fonctionnement !

B Retirer 'accumulateur avant de procéder
a des travaux d'entretien ou de soin !

A Remarques relatives a I'accumulateur

B Risque de court-circuit ! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de charge-
ment.

B | e chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge ori-
ginal ci-joint ou avec l'appareil de charge
autorisé par Karcher®.

B Ne pas ouvrir I'accumulateur, il existe
un risque de court-circuit ; il est en outre
possible que des vapeurs irritantes
s'échappent ou des fluides agressifs
fuient.

B Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fort rayonnement du soleil, a la chaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'ex-
plosion.

A Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement im-
médiatement par des pieces d'origine.

B La tension indiquée sur la plaque signalé-
tique doit correspondre a la tension d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempé-
rature ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

A\ Remarques relatives a I'élimination de
l'accu

B Retirer 'accumulateur de I'appareil avant
I'élimination de ce dernier et I'éliminer
dans le respect de I'environnement !

A\ Instructions relatives au transport

B | 'accu a été controlé dans le respect des
directives qui s'appliquent pour le trans-
port international et peut étre transporté /
expédié.
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Avant la mise en service

Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d'utilisation et des éléments de I'appareil.
Iustration Kl

Joint a l'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét
Accumulateur, amovible

Déverrouillage, accumulateur

Prise de charge

L'appareil de charge avec affichage de
service de chargement et cable de char-
gement

7 Connecteur de chargement

8 Deverrouillage, poubelle

9 Poubelle, amovible

10 Boitier

11 Roues

12 Rouleau de brosse, échangeable

13 Manche

14 Poignée

15 Bandes brosse, déja montées

o O WN -

Enlever la fixation de la manivelle
de brosse et mettre le rouleau de
brosse en place

Illustration

A la livraison, la manivelle de brosse est fixée

avec du carton ondulé. Retirer celui-ci avant

la mise en service de I'appareil.

=> Retourner l'appareil et sortir le carton on-
dulé.

= Mettre le rouleau de brosse en place et
contréler qu'il est bien fixé.

Monter le manche et la poignée

Hlustration

Faire attention au montage que les piéces du
manche s'enclenchent.

=> Enficher les deux piéces du manche.

=> Enfoncer la poignée sur le manche.

12 Frangais

=> Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniérs de I'appareil.

Charger I'accumulateur/le mettre en
placelle retirer

llustration |

A la livraison, I'accumulateur n'est pas encore
fixé a I'appareil. Veuillez le charger et le met-
tre en place avant la mise en service.

Charger I'accumulateur

=> Brancher I'appareil de charge qui est livré
avec réglementairement dans une prise
de courant.

=>» Enficher le connecteur du chargeur dans
la prise de charge de I'accumulateur reti-
ré.

=> Si l'affichage de mode de charge est allu-
mé sur le chargeur, le processus de char-
ge commence.
Remarque : si l'affichage de mode de
charge n'est pas allumé, I'accu a encore
la pleine charge et il n'est pas nécessaire
de le charger.

= Le temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 3,5 heures.
Remarque : lorsque le chargeur est tota-
lement chargé, I'affichage de mode de
charge s'éteint.

=> Il est recommandé de débrancher le con-
necteur et le chargeur une fois le proces-
sus de charge terminé.

Mettre I'accumulateur
= Enfoncer I'accumulateur jusqu'a ce qu'il
s'enfonce.

Enlever I'accumulateur

= Appuyer sur le déverrouillage sur le coté
inférieur (évidement) et retirer I'accumula-
teur.



Mise en service

Commencer le travail

Hlustration &

= Mettre l'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Ar-
rét.

= Pour le nettoyage, bouger I'appareil en
avant et en arriére.

=> Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le
coté droit.

Remarque : 'appareil dispose d'une protec-

tion contre la décharge complete qui met I'ap-

pareil hors service en cas de tension d'accu

faible apres env. 25 minutes. Dans ce cas,

I'accu doit étre chargé.

Interrompre le travail.

Hlustration [{

=> Eteindre l'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le manche en po-
sition verticale. Un blocage le maintient
dans cette position.

Vider le récipient collecteur

Hlustration

=>» Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

Le prélevement de la poubelle peut étre effec-

tué de 2 fagon:

1) Maintenir I'appareil avec une main sur le

joint et déverrouiller le récipient collecteur.

2) Poser l'appareil au sol et déverrouiller le ré-

cipient collecteur.

=> Deverrouiller la poubelle et retirer.

=> Vider le réservoir collecteur.

= Remettre la poubelle et encliqueter.

Fin des travaux

= En fin de service éteindre I'appareil.

=> Vider la poubelle aprés chaque nettoya-
ge.

=>» Charger I'accumulateur, en cas de be-
soin.

Rangement de I'appareil

Hlustration &)

=>» Entreposer I'appareil dans des locaux
secs.

=> L'appareil peut étre rangé verticalement
sur le coté arriére.

Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des
travaux de maintenance et de réparation sur
l'appareil.

Nettoyage de I’appareil

=>» Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par
exemple).

=> Ne pas nettoyer l'appareil a I'eau ou au jet
haute pression !

Changer/nettoyer le rouleau de
brosse

Hllustration ]

=>» Pour prélever le rouleau de brosse, dispo-
ser |'appareil en position verticale (cf. cha-
pitre "Ranger l'appareil").

=>» Sortir en premier le c6té droit du rouleau
de brosse et sortir de dernier.

=> Déloger les feuilles, les herbes et les
branches qui se sont enroulées avec un
couteau ou des ciseaux puis les retirer.

=> Poser le rouleau de brosse nettoyé ou
nouveau et vérifier s'il est bien mis.

Nettoyer les bandes de brosse

Veuillez nettoyer les bandes de brosse aprés

chaque utilisation.

=> Disposer I'appareil dans une position ver-
ticale (voir chapitre "Conservation de I'ap-
pareil").

= Décoller et enlever les impuretés dans les
brosses au mieux en les frottant.

Remarque : I'encrassement plus profond qui

ne peut pas étre retiré par frottement peut étre

nettoyé a I'eau courante. Pour cela, démonter

les bandes de brosse.
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Démonter les bandes de brosse

Ilustration

=>» Desserrer 3 vis et retirer les bandes de
brosse.

= Nettoyer les bandes de brosse a l'eau
courante. Laisser sécher avant la mise en
place.

=>» Lors du remontage, veiller a respecter la
position de montage correcte selon l'illus-
tration.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I’appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

Assistance en cas de panne

L'appareil s'arréte soudainement de net-

toyer

=> La protection contre le déchargement
complet a arrété I'appareil. Charger I'ac-
cumulateur (cf. le chapitre "Charger I'ac-
cumulateur").

Bruit de grincement, la brosse ne tourne

pas

=> L'embrayage de glissement s'est déclen-
ché. Arréter l'appareil, nettoyer le rouleau
de brosse.

L'appareil ne nettoie pas correctement

= La brosse d’aération est sale, ou bien
usée.Mettre I'appareil hors tension, net-
toyer les brosses d’aération, et les reposi-
tionner (voir chapitre ,Changer/nettoyer
les brosses d’aération »)

=> Labande de brosse est sale. Débrancher
I'appareil, nettoyer les bandes (voir chapi-
tre "Nettoyer les bandes de brosse")

=> La coulisse de la brosse est coincée. Met-
tre 'appareil hors tension, bouger la cou-
lisse
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=>» la poubelle est pleine. Vider la poubelle
pleine (cf. le chapitre "Vider la poubelle").

L'appareil est difficile a pousser

=> Lesroues sontbloquées. Mettre I'appareil
hors service, retirer les feuilles, les herbes
et les petites branches qu se sont enrou-
lées.

Accessoires en option

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agréeé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

B | 'appareil décharge rapide

‘ N° de réf. | UE ‘ 6.654-190

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des piéces de rechange
de la marque Karcher®. Vous trouverez une
liste des piéces de rechanges a la fin de cette
notice.

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agreéeé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu-| max. 25min
mulateur plein (dependa-

ment du sol)

Tension locale de I'accumu- 7,2V
lateur

Temps de charge d'un accu-| 3,5h
mulateur vide

Tension de I'appareil de 7,2V
charge

Courant de charge 450imA
Niveau de pression acousti- 62|dB(A)
que

Poids (y compris I'accumula- 2,8kg
teur)

Sous réserve de modifications
techniques !



Gentile cliente,
A Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere e se-
guire queste istruzioni per I'uso. Conservare
le presenti istruzioni per I'uso per consultarle

in un secondo tempo o per darle a successivi
proprietari.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da
un accumulatore ed é destinato ad uso
esclusivamtente privato utilizzando ac-
cessori e ricambi autorizzati dalla KAR-
CHER.

— L'apparecchio € indicato per raccogliere
sporco in ambienti interni quali officine,
sala hobby o giardino d’inverno ed in am-
bienti esterni (ca. 70 m2) quali il garage,
cortili d'ingresso, terrazze o balconi.

— L'apparecchio e/o caricabatterie non si
adattano alla pulizia di pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti.

— L'apparecchio non & idoneo per essere
usato sulla ghiaia e fondi sconnessi.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che

non corrisponde a quello conforme a destina-
zione.

Protezione dell’ambiente

Oy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gl
%(9 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

C—

Gli apparecchi dismessi contengono
bé materiali riciclabili preziosi e vanno

consegnati ai relativi centri di raccolta.
Sia le batterie che gli accumulatori contengo-
no sostanze che non devono essere disperse
nellambiente. Si prega quindi di smaltire gli
apparecchi dismessi, le batterie e gli accumu-
latori mediante i sistemi di raccolta differen-
Ziata.

Norme di sicurezza

Rischio di lesioni

B Permettete I'utilizzo dell'apparecchio a
bambini e adolescenti solo sotto sorve-
glianza.

B Sussiste il rischio di schiacciamento delle
dita nello snodo.

B | 'apparecchio contiene una spazzola ro-
tante. Non introdurre in nessun caso le
dita o utensili durante il funzionamento
dello stesso!

B Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare I'accumulatore dall'ap-
parecchio!

A Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non introdur-
re oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili)
nella presa di carica.

B | a carica dell'accumulatore & consentita
solo con l'utilizzo del caricabatterie origi-
nale o con caricabatterie autorizzati dalla
KARCHER.

B Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.

B Non esporre I'accumulatore a forti rag-
gi solari, calore o fuoco, rischio di esplo-
sioni.

A\ Indicazioni per quanto riguarda I'accu-
mulatore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo
dovesse risultare visibilmente danneggia-
to, sostituirlo immediatamente con un
pezzo di ricambio originale.

B |'indicazione della tensione sulla targhet-
ta deve corrispondere alla tensione di ali-
mentazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo
in ambienti asciutti, temperatura ambiente
5-40° C.

B Non toccare maila spina di alimentazione
con le mani bagnate.

A Avvertenze per lo smaltimento dell'ac-
cumulatore

B Prima di smaltire I'apparecchio rimuovere
I'accumulatore e smaltirlo a regola d'arte!

A\ Indicazioni sul trasporto

B | 'accumulatore é testato secondo le nor-
mative rilevanti per il trasporto internazio-
nale e pud essere trasportato / spedito.
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Prima della messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare 'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza di
danni del contenuto. Nel caso in cui si riscon-
trino danni dovuti al trasporto, informare im-
mediatamente il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all'apparec-
chio e all’'uso si trovano a pagina 2.

Figura 1

Snodo

Interruttore on/off a pedale
Accumulatore rimovibile

Sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Caricabatteria con indicatore stato di cari-
ca e rispettivo cavo

7 Spina diricarica

8 Sbloccaggio, contenitore dello sporco

9 Contenitore dello sporco, rimovibile

10 Carter

11 Ruote

12 Rullo della spazzola, intercambiabile

13 Manico

14 Impugnatura

15 Nastro con setole, gia montato

oo WN -

Rimuovere il fissaggio del braccio
oscillante della spazzola ed intro-
durre il rullo della spazzola

Figura
Al momento della fornitura, il braccio oscillan-
te della spazzola ¢ fissato con un cartone on-
dulato. Prima della messa in funzione
dell'apparecchio rimuovere questo cartone.
=>» Girare I'apparecchio ed estrarre il cartone.
=>» Inserire il rullo della spazzola e controllare
la corretta posizione.

Montare il manico e I'impugnatura

Figura

Fare attenzione che durante il montaggio le
parti laterali scattino in posizione.

= Collegare le due parti laterali.

=> Inserire 'impugnatura sul manico.
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=>» Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).

Caricarel/introdurre/rimuovere l'ac-
cumulatore

Figura

L'accumulatore non & inserito nell'apparec-
chio al momento della consegna. Caricare ed
introdurre prima della messa in funzione.

Caricare I'accumulatore

=>» Inserire I'accumulatore in dotazione in
una presa conforme alle normative vigen-
ti.

=> Inserire la spina di ricarica del caricabatte-
rie nella presa sull'accumulatore estratto.

=>» Quando la spia di ricarica si accende sul
caricabatterie, significa che il processo di
carica € iniziato.
Nota: Se la spia di ricarica non si accen-
de, significa che I'accumulatore & ancora
carico e che non deve essere caricato.

=>» |l tempo di carica con batteria scarica & di
circa 3,5 ore.
Nota: Quando I'accumulatore € carico la
spia si spegne.

=> Si consiglia di scollegare la spina di ricari-
ca ed il caricabatterie al termine della pro-
cedura di ricarica.

Inserire I'accumulatore
=>» Spingere la batteria nell'alloggiamento,
finché non si innesta.

Rimuovere I'accumulatore

=>» Premere il dispositivo di sblocco sul lato
inferiore (rientranza) ed estrarre I'accu-
mulatore.

Messa in funzione

Messa in funzione

Figura |

= Accendere l'apparecchio premendo I'in-
terruttore on/off a pedale.

=>» Spostare |'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

=> Usare il lato destro per le zone vicine ai
bordi.



Nota: L'apparecchio dispone di una protezio-
ne contro il completo scaricamento che disat-
tiva 'apparecchio dopo ca. 25 minuti in caso

di bassa tensione della batteria. In tal caso &
necessario caricare completamente la batte-

ria.

Interrompere i lavori

Figura [3

= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

= Collocare il manico in posizione verticale
durante le interruzioni di lavoro. Un appo-
sito dispositivo di bloccaggio provvedera
a tenerlo in posizione.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura

= Spegnere l'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

Si pud procedere in due diversi modi per to-

gliere il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenen-

dolo al manico e sbloccare il contenitore dello

sporco.

2) Posizionare l'apparecchio a terra e sbloc-

care il serbatoio rifiuti.

=>» Sbloccare il contenitore dello sporco e to-
glierlo.

= Svuotare il serbatoio dello sporco.

= Reinserire il contenitore dello sporco fino
allo scatto in posizione.

A lavoro terminato

= Spegnere l'apparecchio a lavoro termina-
to.

=> Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.

= Se necessario, caricare la batteria.

Deposito dell’apparecchio

Figura B

= Conservare I'apparecchio in luoghi asciut-
ti.

=> L'apparecchio puo essere appoggiato sul
lato posteriore dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Staccare I'accumulatore dall'apparecchio pri-
ma di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzio-
ne.

Pulizia dell’apparecchio

=> Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze ag-
gressive come ad esempio polvere abra-
siva.

=>» L'apparecchio non deve essere lavato
con acqua o un getto ad alta pressione!

Sostituire/pulire il rullo della spaz-
zola

Figura ]

=>» Per rimuovere il rullo della spazzola, posi-
zionare l'apparecchio dritto (vedere capi-
tolo ,Deposito dell’apparecchio®).

=>» Estrarre prima il lato destro del rullo della
spazzola e rimuovere il rullo.

=>» Rimuovere le foglie, I'erba o piccoli rami
con un coltello o delle forbici.

=> Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova
e controllare la corretta posizione.

Pulire il nastro con setole

Pulire il nastro con setole dopo ogni uso.

= Posizionare I'apparecchio in modo diritto
(vedere capitolo ,,Deposito dell’apparec-
chio®).

=>» Staccare e rimuovere lo sporco dalle seto-
le spazzandolo.

Nota: Lo sporco aderente che non puo essere

rimosso deve essere pulito sotto acqua cor-

rente. Smontare a tal fine il nastro con setole.

Smontare il nastro con setole

Figura 0

=>» Svitare le 3 viti e rimuovere il nastro con
setole.

=>» Sciacquare il nastro con setole sotto ac-
qua corrente. Asciugarlo prima di inserir-
lo.

=>» Per il rimontaggio osservare la posizione
di montaggio corretta secondo la figura.
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Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di ga-
ranzia pubblicate dalla nostra societa di ven-
dita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti
all’apparecchio, se causati da un difetto di
materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio
rivenditore, oppure al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'apparecchio si interrompe improvvisa-

mente

= La protezione contro il completo scarica-
mento ha spento I'apparecchio. Caricare
I'accumulatore (vedi capitolo "Caricare
I'accumulatore®).

Rumori, la spazzola non gira
=> Scatto del giunto. Spegnere I'apparec-
chio, pulire il rullo.

L'apparecchio non pulisce in modo affida-

bile

=> Il rullo della spazzola & sporco o usurato.
Spegnere l'apparecchio, pulire il rullo o in-
serire uno nuovo (vedi capitolo "Sostitui-
re/pulire il rullo della spazzola®).

=>» Il nastro con setole & sporco. Disattivare
I'apparecchio, pulire il nastro con setole
(vedi capitolo "Pulire il nastro con setole").

=> Braccio oscillante della spazzola blocca-
to. Spegnere I'apparecchio, rendere mo-
bile il braccio.

=> Il serbatoio dello sporco & pieno. Svuotare
il contenitore dello sporco. (vedi capitolo
"Svuotare il contenitore dello sporco.®).

L'apparecchio non si spinge facilmente

= Ruote bloccate. Spegnere I'apparecchio,
rimuovere lo sporco, le foglie, I'erba o i
piccoli rami.
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Accessori optional

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al
rivenditore di fiducia o al piu vicino centro di
assistenza autorizzato.

B Caricabatterie rapido

Codice N° | EU ‘ 6.654-190

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Kar-
cher. La gamma dei pezzi di ricambio si trova
alla fine delle istruzioni per l'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore
di fiducia o al piu vicino centro di assistenza
autorizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER é felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a | max. 25|min.
carica massima (indipen-

dentemente dal tipo di pavi-

mento)

Tensione di lavoro, accumu- 7,2\V
latore

Tempo di carica, accumula- 3,5|h
tore scarico

Tensione caricabatterie 7,2\V
Corrente di carica 450|mA
Pressione acustica 62|dB(A)
Peso (accumulatore incluso) 2,8|kg

Con riserva di modifiche tecniche!



Beste klant,

A |_IL!I_| Gelieve voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze gebruiks-

aanwijzing te lezen en ze in acht te nemen.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor later

gebruik of voor eventuele volgende eige-

naars.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uit-
sluitend voor privé-doeleinden en met
door KARCHER toegelaten toebehoren
en reserveonderdelen.

— Hetapparaatis geschikt voor het opvegen
van vuil binnen zoals werkplaatsen, hob-
byruimten of wintertuinen en buiten (ca.
70 m?) zoals garage, oprit, terras of bal-
kon.

— Apparaat en / of oplaadapparaat niet in
natte omstandigheden gebruiken.

— Het apparaat is niet geschikt voor de rei-
niging van tapijten.

— Het apparaat niet gebruiken op grind of
onstevige ondergrond.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die ontstaat wanneer het appa-

raat niet volgens de voorschriften of op een
verkeerde manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
<9 baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
aal niet bij het huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

—

Oude apparaten bevatten waardevolle
bé recycleerbare materialen die voor re-
cyclage ingediend moeten worden.
Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet
in het milieu mogen terechtkomen. Gelieve
oude apparaten, batterijen en accu's in te le-
veren op de geschikte inzamelpunten.

Veiligheidsinstructies

Letselrisico

B Sta kinderen en jeugdigen alleen het ge-
bruik met het apparaat onder toezicht toe.

B Erbestaat gevaar van inklemmen van vin-
gers aan het gewricht.

B Het toestel bevat draaiende borstels, grijp
er in geen enkel geval met vingers of
werktuig in tijdens de werkting!

B Bij onderhouds- en reparatiewerkzaam-
heden van het apparaat eerst de accu
verwijderen!

A Aanwijzingen over de accu

B Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.)
in de laadbus steken.

B Het laden van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde originele
laadapparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

B Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

B Accu niet blootstellen aan sterke zo-
neestraling, hiite of vuur, er bestaat ex-
plosiegevaar.

A\ Instructies over het laadapparaat

B | aadapparaat met laadkabel bij zichtbare
beschadiging onmiddellijk vervangen
door een origineel onderdeel.

B De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

B Oplaadapparaat alleen in droge ruimten
gebruiken en opslaan, omgevingstempe-
ratuur 5 - 40° C.

B De stekker nooit met natte handen aanra-
ken.

A\ Instructies betreffende de verwijdering
van de accu

B Ingebouwde accu uit het toestel nemen
vooraleer het tot schroot verwerkt wordt
en milieuvriendelijk verwijderen!

I\ Instructies betreffende het transport

De accu is overeenkomstig de relevante

voorschriften voor internationaal transport

gecontroleerd en mag getransporteerd /
verstuurd worden.
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Voor ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of
beschadigingen. Neem bij transportschades
contact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het ap-
paraat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding il

1 Gewricht aan het apparaat
Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitneembaar

Ontgrendeling, accu

Laadbus

Laadapparaat met laadbedrijf-indicatie en
laadkabel

7 Contactstop

8 Ontgrendeling, vuilreservoir

9 Vuilreservoir, uitheembaar

10 Behuizing

11 Wielen

12 Borstelrol, vervangbaar

13 Steel

14 Handgreep

15 Borstelstrook, reeds ingebouwd

o ok WN

Bevestiging van de borstelcoulisse
verwijderen en borstelrol aanbren-
gen

Afbeelding 3

Bij levering is de borstelcoulisse bevestigd

met golfkarton. Gelieve die voor de inbedrijf-

stelling te verwijderen.

= Apparaat omdraaien en golfkarton eruit
trekken.

=>» Borstelrol aanbrengen en controleren op
correcte positie.

Steel en handgreep monteren

Afbeelding

Let er bij het in elkaar zetten op dat de onder-

delen van de steel vastklikken.

=> Beide onderdelen van de steel in elkaar
steken.

= Handgreep op de steel steken.

=> Volledige steel met pallen naar voren in
het gewricht op het apparaat steken.
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Accu opladen/plaatsen/wegnemen

Afbeelding B}

De accu is bij de levering nog niet in het appa-
raat geplaatst. Voor de inbedrijfstelling opla-
den en plaatsen.

Accu opladen

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.

= Contactstop van het oplaadapparaatin de
laadbus van de weggenomen accu ste-
ken.

=>» Indien de bedrijffsweergave op het oplaad-
apparaat brandt, start het laadproces.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave op
het oplaadapparaat niet brandt, is de bat-
terij nog vol en moet niet opgeladen wor-
den.

=> De oplaadtijd bedraagt bij een lege accu
ca. 3,5 uur.
Instructie: Wanneer de batterij volledig
opgeladen is, gaat de bedrijffsweergave
op het oplaadapparaat uit.

=>» Er wordt aanbevolen de contactstop en
het oplaadapparaat na het opladen te
scheiden.

Accu plaatsen
= Accu in de opname schuiven tot hij vast-
klikt.

Accu wegnemen
= Ontgrendeling aan de onderkant (uitspa-
ring) induwen en accu eruit trekken.

Ingebruikneming

Werk beginnen

Afbeelding |

=>» Apparaat inschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Voor het reinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

= Voor het reinigen langs de randen de
rechte kant gebruiken.

Instructie: Het apparaat beschikt over een

beschermingsfunctie tegen volledige ontla-

ding die bij een lage accuspanning het appa-

raat na ca. 25 minuten uitschakelt. In dat

geval moet de accu opgeladen worden.



Werk onderbreken

Afbeelding [

=> Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de steel verticaal
stellen, een vergrendeling houdt hem in
die positie.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding

= Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op

twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan de

steel naar omhoog en ontgrendelt de afdek-

king van het vuilreservoir.

2) U zet het apparaat op de grond en ontgren-

delt de afdekking van het vuilreservoir.

= Vuilreservoir ontgrendelen en afnemen.

= Vuilcontainer legen.

= Vuilreservoir weer plaatsen en vastklik-
ken.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat
uitschakelen.

=>» Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.
=>» Indien nodig de accu opladen.

Apparaat opslaan

Afbeelding E]

=>» Het apparaat in een droge ruimte bewa-
ren.

=> Hetapparaat kan staand op de achterkant
van het apparaat gesteld worden.

Reiniging en onderhoud

A Let op

Voor alle instandhoudings- en onder-
houdswerkzaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

=>» Wis de buitenkant van het apparaat met
een vochtige doek af. Gebruik geen
agressieve middelen, zoals bijvoorbeeld
schuurpoeder.

=>» Apparaat niet met water of hogedruk-
straal reinigen!

Borstelrol vervangen / reinigen

Afbeelding [E]

= Om de borstelrol weg te nemen het appa-
raat in de staande positie brengen (zie
hoofdstuk ,,Apparaat opslaan®).

=>» Eerst de rechte kant van de borstelrol er-
uit trekken en borstelrol wegnemen.

=>» Vastzittende bladeren, grassen of kleine
takjes maakt u het best met een mes of
schaar los alvorens ze te verwijderen.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-
ren en op correcte zitting controleren.

Borstelstrook reinigen

Gelieve de borstelstrook na elk gebruik te rei-

nigen.

=>» Apparaat in staande positie brengen (zie
hoofdstuk ,Apparaat opslaan®).

=>» Het vuil in de borstels best losmaken door
afstrijken en verwijderen.

Instructie: Diepzittend vuil die niet door af-

strijken kan verwijderd worden onder stro-

mend water verwijderen. Daartoe de

borstelstrook demonteren.

Borstelstrook demonteren

Afbeelding ]

=>» 3 schroeven losmaken en borstelstrook
wegnemen.

= Borstelstrook onder stromend water reini-
gen. Voor het aanbrengen laten drogen.

=> Bij de hermontage moet gelet worden op
de correcte inbouwpositie volgens de af-
beeldingen.
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Service

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor ver-
antwoordelijke verkoopmaatschappij uitgege-
ven garantievoorwaarden. Eventuele
storingen aan het apparaat verhelpen wij zon-
der kosten binnen de garantietermijn als een
materiaal of fabrieksfout hiervan de oorzaak
is. Neem bij klachten binnen de garantieter-
mijn contact op met uw leverancier of de
dichtstbijzijnde klantenservicewerkplaats en
neem de accessoires en uw aankoopbewijs
mee.

Hulp bij storingen

Apparaat stopt onmiddellijk met reinigen

= Beschermingsfunctie tegen volledige ont-
lading heeft het apparaat uitgeschakeld.
Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opla-
den®).

Krakend geluid, borstel draait niet
=> Schuifkoppeling is in werking gezet. Ap-
paraat uitschakelen, borstelrol reinigen.

Apparaat reinigt onvoldoende

=> Borstelrol is vervuild resp. versleten. Ap-
paraat uitschakelen, borstelrol reinigen
resp. nieuwe borstelrol aanbrengen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen/reini-
gen®).

=> Borstelstrook is verontreinigd. Apparaat
uitschakelen, borstelstrook reinigen (zie
hoofdstuk ,Borstelstrook reinigen®).

=>» Borstelcoulisse is vastgeklemd. Apparaat
uitschakelen, coulisse loszetten.

=> Vuilreservoir is vol. Vuilreservoir leegma-
ken (zie hoofdstuk ,Vuilreservoir ledi-
gen®).

Apparaat kan maar moeilijk verschoven

worden

= Wielen zijn geblokkeerd. Apparaat uit-
schakelen, vuil, ingewikkelde bladeren,
grassen of kleine takjes verwijderen.
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Extra toebehoren

Voor de bestelling van bijzondere toebeho-
ren, gelieve u te wenden tot uw handelaar of
de dichtstbijzijnde geautoriseerde klanten-
dienst.

B Snellaadapparaat

Bestel-nr. | EU ‘ 6.654-190

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Karcher-onder-
delen. Een overzicht van de onderdelen vindt
u aan het eind van deze gebruikshandleiding.
Voor de bestelling van reserveonderdelen,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantendienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
vestiging u graag verder. Adres zie achterzij-
de.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle accula- | max. 25|min
ding (afhankelijk van de

vloerbedekking)

Werkspanning accu 72|V
Laadtijd bij lege accu 3,5/h
Spanning van het laadap- 72|V
paraat

Laadstroom 450|mA
Geluidsdrukniveau 62 (dB(A)
Gewicht (incl. accu) 2,8|kg

Technische veranderingen voorbehou-
den!



Estimado cliente:

A || Antes de poner en marcha por
|——| primera vez el aparato, lea el

presente manual de instrucciones y siga las

instrucciones que figuran en el mismo. Con-

serve estas instrucciones para su uso poste-
rior o0 para propietarios ulteriores.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con ba-
teria exclusivamente para fines particula-
res y con los accesorios y piezas de
repuesto autorizadas por KARCHER.

— El aparato es apto para barrer suciedad
en interiores como talleres, donde practi-
que sus hobbies o en la terraza cubierta
asi como en exteriores (aprox. 70 m?)
como garaje, entrada al patio, terraza o
balcon.

— No utilizar el aparato y/o cargador en am-
bientes humedos.

— El aparato no es apto para la limpieza de
moquetas.

— El aparato no es apto para utilizar sobre
grava o suelo no pavimentado.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafos que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

Oy Los materiales de embalaje son reci-
<9 clables. Po favor, no tire el embalaje a
la basura doméstica; en vez de ello, entré-
guelo en los puntos oficiales de recogida para
Su reciclaje o recuperacion.

=¥ Los aparatos viejos contienen mate-

»A@. riales valiosos reciclables que debe-
rian ser entregados para su

aprovechamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que no
deben entrar en contacto con el medio am-
biente. Por este motivo, entregue los apara-
tos usados, las baterias y acumuladores en
los puntos de recogida previstos para su reci-
claje.

Instrucciones de seguridad

Peligro de lesiones

B El uso del aparato por nifios o adolescen-
tes solo esta permitido bajo vigilancia.

B Se corre peligro de pillar los dedos con la
articulacion.

B Elaparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ningun concepto, con los de-
dos ni con una herramienta mientras es-
tén en funcionamiento!

B Retire la bateria antes de realizar traba-
jos de conservacion y mantenimiento!

/A Indicaciones sobre la bateria

B Puede provocar un cortocircuito! No in-
serte ningun objeto conductor (p.ej. destor-
nillador o similar) en clavija de carga.

B Solo esta permitido cargar la bateria con
el cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

B No abrir la bateria, hay peligro de que se
produzca un cortocircuito, adicionalmente
puede producirse la salida de vapores irri-
tantes o liquidos corrosivos.

B No exponer la bateria a intensa radia-
cion solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.

A\ Indicaciones sobre el cargador

B Sustituirinmediatamente el cargador con
el cable por una pieza original si se apre-
cia algun tipo de dafo.

B | a tension de alimentacion tiene que co-
incidir con la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

B Usary almacenar el cargador solamente en
lugar seco, temperatura ambiente 5 - 40° C.

B No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

A\ Indicaciones para una eliminacién
adecuada de la bateria

B Antes de desguazar el aparato retire la
bateria integrada y eliminela de forma
respetuosa con el medio ambiente.

A\ Indicaciones sobre transporte

La bateria ha sido sometida a ensayos en

conformidad con las disposiciones rele-

vantes para transporte internacional y

puede ser transportada / enviada.
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Antes de la puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del paquete,
compruebe si faltan accesorios o si el aparato
presenta dafos. Informe a su distribuidor en
caso de detectar dafios ocasionados durante
el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su
manejo se encuentran en la pagina 2.
Figura il

1 Articulacién del aparato

2 Interruptor de pedal de conexién y desco-
nexiéon

Bateria, extraible

Desbloqueo, bateria

Clavija de carga

Cargador con indicador de carga y cable
Enchufe de carga

Desbloqueo, recipiente para suciedad

9 Recipiente para suciedad, extraible

10 Carcasa

11 Ruedas

12 Cepillo rotativo, cambiable

13 mango

14 Mango

15 Tiras de cerdas, ya integradas

o N Ok W

Retirar la fijacion de la biela oscilan-
te del cepillo colocar el cepillo rota-
tivo

Figura

En la entrega, la biela oscilante del cepillo vie-

ne fijada con cartén ondulado. Retirarlo antes

de la puesta en marcha del aparato.

=>» Girar el aparato y extraer el cartén ondu-
lado.

=> Colocar el cepillo rotativo y comprobar si
estan bien encajados.

Montar el palo y el mango

Figura

Cuando lo monte procure que las piezas del
mango encajen bien.

= Insertar ambas piezas del mango.

=> Insertar el asa sobre el mango.
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=> Insertar el mango completo con la mues-
ca hacia delante en la parte articulada del
aparato.

Cargar/insertar/retirar la bateria

Figura I

La bateria no viene colocada en el aparato.
Cargar e insertar antes de la puesta en mar-
cha.

Cargar la bateria

=> Introducir el cargador suministrado en el
enchufe de forma correcta.

=> Insertar el enchufe del cargador en la cla-
vija de carga de la bateria retirada.

=>» Si se ilumina el indicador de funciona-
miento de carga en el cargador, comen-
zara el proceso de carga.
Indicacién: Si no se ilumina el indicador
de funcionamiento de carga, la bateria to-
davia esta llena y no debe cargarse.

= Eltiempo de carga cuando la bateria esté
vacia es de aprox. 3.5 horas.
Indicacion: Si la bateria esta completa-
mente cargada, se apaga el indicador de
funcionamiento de carga.

= Se recomienda extraer la clavija de carga
y el cargador una vez finalizado el proce-
so de carga.

Colocar la bateria
=> Introducir la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

Extraer la bateria
=>» Pulsar el desbloqueo en la parte inferior
(ranura) y extraer la bateria.

Puesta en marcha

Comenzar el trabajo

Figura |§

= Encender el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexion y desconexion.

=>» Para limpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atras.

=>» Para limpiar las zonas cercanas a las es-
quinas, utilice el lateral derecho.

Indicacion: El aparato dispone de una pro-

teccion de descarga total que desconecta el

aparato tras 25 minutos en caso de baja ten-



sion. En este caso, la bateria se tiene que
cargar totalmente.

Interrumpir el trabajo

Figura [3

= Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

= Sise realiza pausas en el trabajo, colocar
el mango verticalmente, un dispositivo de
bloqueo lo mantendra en esta posicion.

Vaciar el depésito acumulador de
suciedad

Figura

=> Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

Se puede sacar el recipiente acumulador de

suciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por el

mango y se desbloquea el recipiente para su-

ciedad.

2) Colocar el aparato en el suelo y desblo-

quear el recipiente acumulador de suciedad.

= Desbloquear y extraer el deposito para
suciedad.

= Vacie el depdsito acumulador de sucie-
dad.

= Colocara e insertar de nuevo el deposito.

Finalizar el trabajo

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

= Vaciar el recipiente para suciedad des-
pués de cada limpieza.

=>» Si es necesario recargar la bateria.

Almacenamiento del aparato

Figura ]

=>» Guarde el aparato en un lugar seco.

=> El aparato se puede colocar de pie sobre
la parte trasera del aparato.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:
Antes de realizar los trabajos de conserva-

cién y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

Limpieza del aparato

=> Limpie el exterior del aparato con un pafio
huamedo. No utilice agentes abrasivos
(como, p. €j., polvos de fregar).

=>» No limpiar el aparato con agua o chorro
a presion!

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

Figura ]

=>» Para extraer los cepillo rotativos colocar
el aparato de pie (véase el capitulo
"Guardar aparato").

= Primero extraer la parte derecha del cepi-
llo rotativo y extraer el cepillo rotativo.

=>» Soltar las hojas enganchadas, hierbas o
pequenas ramas con un cuchillo o tijeras,
después extraerlas.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.

Limpiar las tiras de cerdas

Limpiar las tiras de cerdas después de cada

uso.

=>» Poner el aparato de pie (véase el capitulo
"Guardar aparato").

=>» Soltar la suciedad de las cerdas frotando
y eliminarla.

Indicacién: La suciedad profunda que no se

pueda eliminar frotando, se puede limpiar con

agua. Para ello desmontar la tira de cerdas.

Desmontar la tira de cerdas

Figura [0

=> Aflojar 3 tornillos y extraer la tira de cer-
das.

=> Limpiar la tira de cerdas con agua. Dejar
secar antes de colocar.

=>» Al montar de nuevo se debe tener en
cuenta la posicién correcta, de acuerdo
con la ilustracion.

Espariol 25



Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las
mismas se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de com-
pra al distribuidor donde adquirié el aparato
o al Servicio al cliente autorizado mas proxi-
mo a su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El aparato para de limpiar bruscamente
= La proteccién de descarga total ha desco-
nectado el aparato. Cargar la bateria
(véase el capitulo "Cargar la bateria").

Crujidos, el cepillo no gira

=>» El acoplamiento deslizante se ha activa-
do. Desconexion del aparato, limpiar el
cepillo rotativo.

El aparato no limpia satisfactoriamente

=> El cepillo rotativo esta sucio o desgasta-
do. Apagar el aparato, limpiar el cepillo ro-
tativo o colocar uno nuevo (véase el
capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotati-
vo").

=> Latira de cerdas esté sucia. Desconectar
el aparato, limpiar la tira de cerdas (véase
el capitulo "Limpiar tira de cerdas").

=> La biela del cepillo esta atascada. Apagar
el aparato, movilizar la biela.

=> Eldepésito de suciedad esta lleno. Vaciar
el deposito de suciedad (véase el capitulo
"Vaciar depdsito de suciedad").

El aparato no se empuja bien

= Las ruedas estan bloqueadas. Desconec-
tar el aparato, retirar la suciedad, hojas,
hierbas o ramas pequenas que estén en-
ganchadas.
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Accesorios especiales

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a
su distribuidor o al servicio al cliente autoriza-
do mas préximo a su domicilio.

B Aparato de carga rapida

N° referencia | UE ‘ 6.654-190

Piezas de repuesto

Emplee Unicamente repuestos originales de
Karcher. Al final de este manual de instruccio-
nes encontrara un listado resumido de re-
puestos.

Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
La direccién figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la | max. 25| minu-

bateria llena (dependiendo tos
del tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 72|V
teria

Tiempo de carga cuando la 3,5/h
bateria esté vacia

Tension del cargador 7,2\V
Corriente de carga 450 mA
Nivel de presion acustica 62|dB(A)
Peso (incl. bateria) 2,8|kg

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.



Estimado cliente,

A antes da primeira utilizacdo
deste aparelho leia o presente

manual de instrugdes e proceda conforme o

mesmo. Guarde estas instrugdes de servigo

para uso posterior ou para o seguinte propri-
etario.

Utilizagcao conforme as disposi¢oes

— Utilize este aparelho accionado por bate-
ria acumuladora somente para fins de uti-
lizagdo privada e com os acessorios e
pecas sobressalentes autorizados pela
KARCHER.

— O aparelho é adequado para varrer suji-
dade nos interiores de oficinas, salas de
trabalhos manuais, jardins de Inverno,
bem como, para exteriores (aprox. 70 m?)
como, por exemplo, garagem, patio, terra-
¢o ou varanda.

— Nao utilizar o aparelho e/ou o carregador
em condigdes humidas.

— O aparelho ndo é adequado para a limpe-
za de tapetes.

— O aparelho nao deve ser utilizado sobre
brita ou solo instavel.

O fabricante n&o se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagao in-

devida ou erros de manuseamento.

Protec¢ao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séo reci-
%(9 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

‘,

Os aparelhos velhos contém materiais
b preciosos e reciclaveis e deverao ser
reutilizados. Pilhas e baterias acumu-
ladoras contém materiais que ndo devem en-
trar em contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos, as pilhas e
baterias acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo adequa-
dos.

Avisos de segurancga

Perigo de lesédo
B N3&o permita que criangas e jovens utili-
zem o aparelho sem vigilancia.

B Existe o perigo de entalamento dos dedos

na articulagao.

O aparelho esta equipado com uma esco-

va rotativa. Durante o funcionamento, néo

introduza os dedos ou ferramentas sob

quaisquer circunstancias!

B Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutengao e con-
servacao.

A\ Avisos referentes a bateria acumula-
dora

B Perigo de curto-circuito! Nao insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

B O carregamento da bateria acumuladora
s6 é permitido com o carregador original
incluido no volume de fornecimento, ou
com carregadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

B Nao abrir a bateria acumuladora, uma
vez que existe o perigo de um curto-cir-
cuito e, adicionalmente, podem ser eva-
cuados liquidos ou vapores irritantes ou
COrrosivos.

B Nao expor a bateria acumuladora a for-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de exploséao.

A\ Avisos sobre o carregador

B Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma peca ori-
ginal, sempre que detectar quaisquer da-
nos.

B A tenséo indicada na placa de caracteris-
ticas tem que estar de acordo com a ten-
sao de alimentagéo.

B Utilizar e guardar o carregador apenas
em espagos fechados com uma tempera-
tura ambiente 5 - 40° C.

Nunca tocar na ficha de rede com as
maos molhadas.

A\ Avisos para a eliminagao da bateria
acumuladora

B Retirar a bateria acumuladora do apare-
Iho antes de o encaminhar para a elimina-
¢ao e eliminar de forma compativel com o
meio-ambiente!
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/\ Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada, em
conformidade com as prescrigdes especi-
ficas em vigor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transportada/
enviada.

Antes de colocar em funciona-

mento

Descrigcao da maquina

Verifiqgue o conteudo da embalagem a respei-
to de acessorios nao incluidos ou danos. No
caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do
aparelho e da utilizagéao.

Figura

Articulagcéo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel
Desbloqueio, bateria acumuladora
Conector fémea de carregamento
Carregador com indicagao de funciona-
mento em carga e cabo de carregamento
7 Ficha do carregador

8 Desbloqueio do recipiente de sujidade

9 Recipientes de sujidade, amovivel

10 Carcaga

11 Rodas

12 Cilindro da escova, substituivel

13 Barra

14 Punho

15 Tiras de escova, ja montadas

oo WN =

Remover a fixagao do balancim da
escova e inserir o cilindro da esco-
va

Figura

No acto de fornecimento o balancim da esco-

va esta fixado com cartdo ondulado. Este

deve ser retirado antes de proceder a coloca-

¢ado em funcionamento.

=>» Virar o aparelho e puxar o cartdo para fo-
ra.

=> Inserir o rolo da escova e verificar o seu
posicionamento correcto.
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Montar a barra e o manipulo

Figura

Durante a montagem deve ter-se em atengéao

que essas partes encaixem correctamente.

=>» Encaixar as duas pecas da barra.

=>» Encaixar o manipulo na barra.

= Encaixar a barra completa, com o encaixe
virado para a frente, na articulagao do
aparelho.

Carregar/inserir/retirar a bateria
acumuladora

Figura B

No estado de fornecimento, a bateria néo
esta encaixada no aparelho. Carregar e mon-
tar antes da colocagdo em funcionamento.

Carregar a bateria acumuladora

=> Ligar o carregador incluido no volume de
fornecimento a uma tomada.

= Encaixar o conector do carregador no co-
nector da bateria acumuladora desmonta-
da.

=>» O processo de carga é iniciado assim que
a indicagao de funcionamento em carga
brilhar no carregador.
Aviso: Se a indicagdo de funcionamento
em carga nao brilhar, a bateria acumula-
dora esta cheia e ndo tem que ser carre-
gada.

= O tempo de carga de uma bateria acumu-
ladora é de aprox. 3,5 horas.
Aviso: Se a bateria acumuladora estiver
carregada, a indicagdo de funcionamento
em carga apaga.

= Recomenda-se a desconexdo da ficha do
carregador e do carregador apos a con-
cluséao do processo de carregamento.

Inserir a bateria acumuladora
=>» Inserir a bateria acumuladora até encai-
xar.

Retirar a bateria acumuladora

=> Pressionar o dispositivo de bloqueio na
parte inferior para fora (entalhe) e retirar a
bateria acumuladora.



Colocagao em funcionamento

Iniciar o trabalho

Figura

=> Ligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Para proceder a limpeza deve-se deslo-
car o aparelho para a frente e para tras.

=> Para trabalhos proximos de bordas deve-
se utilizar o lado direito do aparelho.

Aviso: O aparelho dispde de uma protecgéo

contra descarga profunda que desliga o apa-

relho apos cerca de 25 minutos se este dispu-

ser de pouca tensao de carga. Neste caso a

bateria acumuladora tem que ser carregada.

Interromper trabalho

Figura [

=> Desligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Durante intervalos de trabalho deve-se
posicionar a barra. Um dispositivo de fixa-
¢ao mantém a barra nesta posigao.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura

=> Desligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

A remogao do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma

mao, segurando na barra, e desbloqueia o re-

cipiente de sujidade.

2) O utilizador coloca o aparelho no chao e

desbloqueia o recipiente de sujidade.

=>» Desbloquear e retirar o recipiente de suji-
dade.

=> Esvaziar o recipiente de sujidade.

=> Inserir novamente o recipiente de sujida-
de e fixa-lo.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds
cada limpeza.

=>» Carregar a bateria acumuladora se ne-
cessario.

vV

Guardar a maquina

Figura [}

=» Guardar o aparelho em locais secos.

=>» O aparelho pode ser guardado numa po-
sigéo vertical, no lado traseiro do mesmo.

Conservagao, manutengao

A\ Atencdo

Antes de quaisquer intervengbes de conser-
vagdo e manutengao no aparelho deve retirar
a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=> Limpar o aparelho por fora com um pano
hdmido. Nao utilize produtos agressivos,
como p. ex., po abrasivo.

= O aparelho ndo deve ser limpo com agua
ou com jacto de agua de alta pressao!

Substituir/limpar o cilindro da esco-
va

Figura ]

=>» Posicionar o aparelho na posicéo vertical
para retirar o rolo da escova (ver capitulo
"Guardar a maquina").

=>» Retirar primeiro o lado direito do rolo da
escova e retirar o rolo da escova.
Soltar folhas, ervas ou pequenos galhos
enrolados com uma faca ou tesoura e re-
mover.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-
po e verificar a sua fixagdo e posiciona-
mento correcto.

Limpar tiras de escova

P. f. limpar tiras de escova apoés cada utiliza-

Gao.

=>» Guardar o aparelho numa posigao vertical
(ver capitulo "Guardar a maquina").

=>» Libertar a sujidade das cerdas, de prefe-
réncia raspando.

Aviso: sujidade profunda que néo seja liber-

tada pelo processo de raspar deve ser elimi-

nada sob agua corrente. Desmontar para isso

as tiras da escova.
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Desmontar as tiras da escova

Figura

=>» Soltar os 3 parafusos e retirar as tiras da
escova.

=>» Limpar as tiras da escova sob agua cor-
rente. Deixar secar antes de voltar a mon-
tar.

=>» Durante a montagem deve ter atengdo a
posicao de montagem correcta, de acor-
do com a ilustragao.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais sdo validas as condigdes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricagéo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servigo
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

Ajuda em caso de avarias

Aparelho para abruptamente a limpeza

= A protecgdo contra o descarregamento
profundo da bateria desligou o aparelho.
Carregar a bateria acumuladora (ver capi-
tulo "Carregar a bateria acumuladora®).

Ruido estaladigo, escova nao rodopia
=> Disparo do acoplamento de deslize. Des-
ligar o aparelho e limpar o rolo da escova.

Aparelho nao limpa adequadamente

= Ocilindro da escova esta com sujidade ou
desgastado. Desligar o aparelho, limpar o
cilindro da escova ou inserir um novo (ver
capitulo "Substituir/limpar o cilindro da
escova").

=>» Tiras da escova novamente com sujida-
de. Desligar aparelho, limpar as tiras de
escova (ver capitulo "Limpar tiras de es-
cova").

= Balancim da escova esta preso. Desligar
o aparelho e soltar o balancim.
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=>» O recipiente de sujidade esta cheio. Esva-
ziar o recipiente de sujidade (ver capitulo
"Esvaziar o recipiente de sujidade®).

E dificil empurrar o aparelho

= Rodas estdo blogqueadas. Desligar o apa-
relho e remover sujidade, folhas, ervas e
pequenos galhos enrolados.

Acessorios especiais

Para encomendar acessorios especiais deve
dirigir-se ao seu vendedor especializado ou
ao servigo de pds-venda mais proximo.

B Aparelho de carregamento rapido

‘N°deencomenda |UE ‘6.654-190

Pecas de reposigcao

Utilize exclusivamente pecgas de reposicéo
originais da Karcher. No final destas Instru-
¢bes de Servigo encontra um resumo das pe-
¢as de reposigao.

Para encomendar pecgas sobressalentes
deve dirigir-se ao seu vendedor especializado
ou ao servigo de pos-venda mais préoximo.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposicdo. Ende-
regos No Verso.

Dados técnicos

Tempo de operagdo com max. 25|min
bateria totalmente carrega-

da (dependente do pavi-

mento)

Tenséo de trabalho da ba- 72|V
teria acumuladora

Tempo de carga de uma ba- 3,5/h
teria acumuladora vazia

Tensao do carregador 7,2\V
Corrente de carga 450 mA
Nivel de press&o acustica 62(dB(A)
Peso (incl. bateria acumula- 2,8|kg
dora)

Reservados os direitos a alteragoes técni-
cas!



Kaere kunde

A || Laes denne brugsanvisning far
forste gangs brug af apparater

og felg anvisningerne. Gem brugsanvisnin-

gen til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug denne batteridrevede maskine ude-
lukkende til private formal, til indendars
rensning af rum, med tilbeher og reserve-
dele som blev godkendt af KARCHER.

— Maskinen er beregnet til at feje snavs
sammen i indendgrsomrader, som f.eks.
veerksted, hobbyrum eller udestuer, og i
udendgrsomrader (ca. 70 m2) som gara-
gen, indkersel til garden, terrasse eller
balkon.

— Maskine og/eller oplader ma ikke bruges
under vade betingelser.

— Maskinen er ikke egnet til rengering af
teepper.

— Maskinen ma ikke anvendes pa grus eller
ubefeestede undergrunde.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betjening
af apparatet.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid ikke

emballagen ud sammen med det almin-

delige husholdningsaffald, men aflever den til
genbrug.

e, Udtjente apparater indeholder veerdi-
bg fulde materialer, der kan og ber afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke ma komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation el-
ler lignende.

Sikkerhedsanvisninger

Risiko for tilskadekomst!

B Lad kun bgrn og unge omgas maskinen
under opsyn.

B Der er fare for at kvaeste fingrene pa led-
forbindelsen.

B Maskinen indeholder en drejende bearst,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene el-
ler veerktej under driften!

B Fjern batteriet fgr vedligeholdelses- og
servicearbejder pa maskinen!

A\ Henvisninger til batterier

B Fare for kortslutning! Stik ingen ledende
genstande (f.eks. skruetreekker eller lig-
nende) ind i opladebgsningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original opladeapparat eller opla-
deapparater som blev godkendt af KAR-
CHER.

B Batteriet ma ikke abnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der udtrae-
de irriterende dampe eller setsende vae-
sker.

B Batteriet ma ikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

A Henvisninger til opladeapparatet

B Ved synlige skader skal opladeapparatet
med opladekablet omgéende erstattes
med originale parter.

B Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

B Opladeren ma kun bruges og opbevares i
terre rum, omgivelsestemperatur 5 -
40° C.

B Ror aldrig ved netstikket med vade heen-
der.

A\ Henvisninger til bortskaffelse af batte-
rierne

B Fjern det integrerede batteri inden maski-
nen skrottes og bortskaf batteriet miljarig-
tigt!

VAN Henvisninger til transporten

Akkumulatoren er afprgvet iht. til alle rele-

vante forskrifter til international transport

og ma transporteres/fremsendes.
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Inden idrifttagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende
tilbehgr eller beskadigelser, nar den pakkes
ud. Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af
transportskader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og betje-
ningen findes pa side 2.

Figur il

Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Abningsmekanisme, batteri
Opladebgsning

Opladeapparat med driftsindikator og la-
dekabel

7 Opladestik

8 Udlgsning, snavsbeholder

9 Snavsbeholder, udtageligt

10 Hus

11 Hjul

12 Barstevalse, udskiftelig

13 Skaft

14 Handtag

15 Barstestrimmel, allerede monteret

o oA WN =

Fjern barstevingens fiksering og
sat borstevalsen i.

Figur A

Ved levering er bgrstevingen fikseret med

balgepap. Den skal fijernes inden maskinen

seettes i drift.

=> Vend maskinen og treek balgepappen ud.

=> Saet bgrstevalsen i og kontroller om den
sidder korrekt.

Montere skaft og handtag

Figur K}

Ved sammensaetning hold gje med at delene

gar i hak.

= Szt begge skaftdele sammen.

= Seet handtaget pa skaftet.

= Seet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.
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Opladning/isatning/fjernelse af
batteriet

Figur B}

Ved leveringen er batterierne ikke sat ind i
maskinen. Inden maskinen seettes i drift skal
de oplades og seettes i.

Oplade akkuer

=> Stik det medleverede opladeapparat ind i
en stikdase.

=>» Seaet opladerens opladestik i opladebgs-
ningen fra batteriet.

=>» Huvis driftsindikatoren lyser op pa oplade-
ren starter opladningen.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser, er
batteriet stadig opladet og skal ikke opla-
des igen.

=>» Opladningstiden er ca. 3,5 timer ved et
tomt batteri.
Bemaerk: Hvis batteriet er opladet sluk-
kes indikatoren.

= Det anbefales, at treekkes opladestikket
og opladeren ud efter afslutning af oplad-
ningen.

Isaet akku

= Skub batteriet ind i holderen indtil det gar
i hak.

Fjerne batteriet
= Tryk pa abningsmekanismen pa bunden
(udsparingen) og traek batteriet ud.



Ibrugtagning Pleje, vedligeholdelse

Starte arbejdet

Figur

= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk
fodkontakten.

= Bevaeg apparatet frem og tilbage til rens-
ningen.

=>» Brug den hgijre side for at renggre nser
ved kanterne.

Bemaerk: Maskinen har en en beskyttelse

imod fuldafladning som afbryder maskinen ef-

ter ca. 25 minutter, hvis der er for ringe batte-

rispeending. | dette tilfaelde skal batteriet

oplades fuldsteendigt.

Afbryde arbejdet

Figur [{

=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

=> Placer skaftet lodret ved arbejdspauser,
en laseanordning holder det i position.

Temme snavsbeholderen

Figur \d

=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskelli-

ge mader:

1) Du holder maskinen op med en hand pa

skaftet og abner snavsbeholderen.

2) Seet maskinen pa gulvet og abn snavsbe-

holderen.

= Udlgs snavsbeholderen og tag den ud.

= Tem smudsbeholderen.

= Seet snavsbeholderen tilbage og lad den
ga i hak.

Afslutte arbejdet

Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
Tom snavsbeholderen efter hver rens-
ning.

= Oplad batteriet efter behov.

>
>

Opbevaring af apparatet
Figur B
=> Opbevar maskinen i tgrre rum.

= Maskinen kan opbevares staende pa ma-
skinens bagside.

A oBs

Fjern altid akkuer for service- og vedligehol-
delsesarbejder.

Renggring af apparatet

=> Tor apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

=> Maskinen ma ikke renses med vand eller
hgijtryksstrale!

Skifte/rense barstevalsen

Figur ]

=>» For at fierne bgrstevalsen, skal maskinen
seettes i stdende position (se kapitel "Op-
bevare maskinen").

= Treek forst bgrstevalsens hgjre side ud og
fiern barstevalsen.

= Opviklede blade, grees eller sma grene
lasnes nemmest med en kniv, hhv. saks
og fiernes sa.

= Seet den nye eller rensede barstevalse
ind igen og kontroller om den sidder kor-
rekt.

Rense bgrstestrimlen

Rens barstestrimlen venligst efter hvert brug.

= Saetmaskinen i oprejst position (se kapitel
"Opbevaring af maskinen").

=>» Tilsmudsningen pa bersten Iasnes og fjer-
nes nemmest ved at skrabe den af.

Bemeerk: Tilsmudsninger som sidder for dybt

og som ikke kan skrabes af, kan fjernes under

flydende vand. Hertil skal bagrstestrimlen af-

monteres.

Afmontere borstestrimlen

Figur EI0]

=>» Lgsn de 3 skruer og fjern barstestrimlen.

=>» Rens barstestrimlen under flydende vand.
Den skal tarres inden den saettes pa plads
igen.

= Ved genmontering skal der tages hgjde
for den rigtige placering ifglge figuren.
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Service

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifristen
afhjeelper vi gratis eventuelle fejl pa Deres
maskine, safremt disse er forarsaget af mate-
riale- eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste auto-
riserede kundeservice medbringende kvitte-
ring.

Hjzelp ved fejl

Maskinen standser pludseligt med at rense

= Beskyttelsen imod fuldafladning har af-
brudt maskinen. Oplad batteriet (se kapi-
tel "Oplade batteriet").

Knirkende lyde, borsten roterer ikke
= Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk maski-
nen, rens bgrstevalsen.

Maskinen renser ikke tilfredsstillende

=> Borstevalsen er tilsmudset, hhv. slidt.
Sluk maskinen, rens bgrstevalsen, hhv.
iseet en ny barstevalse (se kapitel ,Skifte/
rense bgrstevalsen®).

=> Bogrstestrimlen er tilsmudset. Sluk for ma-
skinen, rens bgrstestrimlen (se kapitel
"Rense berstestrimlen”).

=> Barstevingen sidder fast. Sluk maskinen,
ger vingen bevaegeligt.

= Snavsbeholderen er fuld. Tem den fyldte
snavsbeholder (se kapitel " Temme
snavsbeholderen").

Det er sveert at skubbe maskinen

= Hjulene er blokeret. Sluk maskinen, fiern
snavs, opviklede blade, grees og sma gre-
ne.

Ekstratilbehor

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt venligst
Deres forhandler eller den neeste kundeser-
vice.

B Hurtigopladeapparat

Bestillingsnr. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
Kércher. Bag i denne betjeningsvejledning
finder De en oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt venligst
Deres forhandler eller den neeste autorisere-
de kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet max. 25|min.
akku (afhaengig af gulvbe-

leegningen)

Arbejdsspaending akkuer 7,2\V
Opladningstid ved tom akku 3,5/h
Opladeapparatets spaen- 72|V
ding

Ladestrgm 450|mA
Lydtryksniveau 62|dB(A)
Veegt (inkl. akku) 2,8|kg

Forbehold for tekniske aendringer!



Kjaere kunde,

A || Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk forste
gang, og felg anvisningene. Oppbevar denne

bruksveiledningen til senere bruk eller for an-
nen eier.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin for
private formal og med utstyr og reserve-
deler godkjent av KARCHER.

— Maskinen egner seg bare for & feie opp
smuss innendars som f.eks. i verksted,
hobbyrom og vinterhage, og utendgrs (ca.
70 m?) som i garasje, carport, terasse el-
ler veranda.

— Maskin og7eller lader skal ikke brukes
ved véate forhold.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
tepper.

— Maskinen skal ikke brukes pa steingulv
eller Igst underlag.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle

skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkule-
%(9 res. Ikke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

C—

A Gamle apparater inneholder verdifulle
ﬁ materialer som kan resirkuleres. Disse
bar leveres inn til gjenvinning. Akku-
mulatorene inneholder stoffer som ikke ma
komme uti miljget. Gamle apparater, batterier
og akkumulatorer skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Sikkerhetsanvisninger

Fare for personskader

B Barn og ungdom ma bare bruke apparatet
under tilsyn.

B Det er fare for & klemme fingrene i leddet.

B Maskineninneholder en roterende barste,
stikk ikke under noen omstendigheter fin-
ger eller verktgy inn i maskinen nar den
gar!

B Ved pleie og vedlikehold av maskinen
skal batteriene tas ut!

A Anvisninger for batteri

B Fare for kortslutning! Stikk ingen leden-
de gjenstander (f.eks. skrujern eller lig-
nende) inn i ladekontakten.

B |ading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

B |kke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende vaesker stramme ut.

B |kke utsett batterier for direkte sollys,
varme eller apen ild, det bestar eksplo-
sjonsfare.

A\ Anvisninger for batterilader

B | adeapparat og ladekabel skal ved synli-
ge skader bare repareres ved a skifte ori-
ginaldeler.

B Spenningen pa strgmtilferselen ma stem-
me over ens med spenningsangivelsen
pa typeskiltet.

B Batteriladeren ma kun brukes og oppbe-
vares i tarre rom, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

B Beror aldri stepselet med vate hender.

A\ Merknader for avhending av batteriet.

B Fjern monterte batterier for kassering av
apparatet, og deponer dem pa en miljg-
vennlig mate!

A\ Anvisninger for transport.

B Batteriet er kontrollert etter relevante for-
skrifter for internasjonal bruk og kan trans-
porteres/sendes.
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For igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pak-
ken er komplett og uskadd. Kontakt din for-
handler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjenin-
gen av den finner du pa side 2.

Figur K1

1 Ledd pa maskinen

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Las, batteri

Ladekontakt

Ladeapparat med indikator for ladepro-
sessen og ladekabel

7 Ladestagpsel

8 Las, smussbeholder

9 Avtagbar smussbeholder

10 Hus

11 Hjul

12 Skiftbar bgrstevalse

13 Skaft

14 Handtak

15 Bgrstestriper, allerede monterte

oo WN

Ta av lasen pa berste-svingarmen
og sett inn bgrstevalsen

Figur A

Ved levering er berste-svingarmen festet med

bglgepapp. Den ma fiernes far maskinen kan

brukes.

= Snu maskinen og trekk ut balgepappen.

=> Sett inn bgrstevalsen og kontroller at den
sitter godt.

Montere skaft og handtak
Figur g}

Pass pa at skaftdelene gar i las ved monterin-

gen.

= Sett sammen de to delene av skaftet.

= Sett handtaket pa skaftet.

= Komplett skaft settes med lasen foran inn
i leddet pa maskinen.
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Lade/sette inn/ta av batteri

Figur B!

Ved levering er ikke batteri satt inn i maskinen
Lad opp og sett inn batteriet far maskinen bru-
kes.

Lade opp batteri

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en van-
lig stikkontakt.

=> Sett ladestgpsel fra laderen inn i ladekon-
takten pa batteriet du har tatt ut.

=>» Nar ladedriftsindikatoren tennes pa lade-
ren starter ladeprosessen.
Merk: Dersom ladedriftsindikatoren ikke
tennes, er batteriet fulladet og skal ikke la-
des opp.

=>» Ladetid for tomt batteri er pa ca. 3,5 timer.
Merk: Dersom batteriet er helt oppladet
slukker ladedriftsindikatoren.

=>» Det nabefales at ladestepsel og lader ko-
bles fra etter avsluttet ladeprosess.

Sette inn batteri

=>» Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
las.

Ta ut batteri

=>» Trykk inn lasen pa undersiden (utsparing)
og trekk ut batteriet.



Igangsetting Pleie, vedlikehold

Begynne arbeidet

Figur

=> Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved ren-
gjeringen.

=>» For rengjgring langs kanter bruk hgyre si-
de.

Merk: Maskinen har en dyputladingsbeskyt-

telse som slar av maskinen etter ca. 25 minut-

ter med lav batterispenning. | sa fall ma

batteriet lades opp.

Avbryte arbeidet

Figur [{

=>» Slaav maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.

=> Ved pauser i arbeidet stilles skaftet lodd-
rett, en lasing vil holde den i denne posi-
sjonen.

Temming av beholderen

Figur \d
=> Sla av maskinen ved a trykke pa pa/av fot-
bryteren.
Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:
1) Hold maskinen med en hand pa skaftet, l1as
opp knappen pa smussbeholderen.
2) Sett maskinen pa gulvet og las opp smuss-
beholderen.
=> Las opp smussbeholderen og ta den ut.
= Tem smussbeholderen.
=> Settinn igjen smussbeholderen og la den
gailas.
Avslutting av arbeidet

=> For a avslutte arbeidet slas maskinen av.

= Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjaring.

=> Lad opp batteriet ved behov.

Oppbevaring av apparatet

Figur ]

= Oppbevar maskinen i et tart tom.

= Maskinen kan settes bort stdende pa bak-
siden av maskinen.

A Forsiktig

Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdar-
beider.

Rengjering av apparatet

=> Tork apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

=> Maskinen skal ikke rengjeres med vann
eller hgytrykksspyler!

Skifte/rengjore borstevalse

Figur ]

= Sett maskinen i stdende posisjon for a ta
ut barstevalsen (se kapitlet "Oppbevare
maskinen").

= Trekk farst ut hayre side av bgrstevalsen
og ta sa ut barstevalsen.

= Blad, gress og sma grener som eventuelt
har viklet seg inn Igsens med en kniv eller
saks og fiernes.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kon-
troller at den sitter godt fast.

Rengjore borstestriper

Bgrstestripene ma rengjgres etter hver bruk.

=>» Sett apparatet i stdende posisjon (se ka-
pittel "Oppbevare apparat").

=> Smusset i bgrstene Igsnes og fiernes en-
klest ved avstrykning.

Merk: Dyptsittende smuss som ikke lar seg

fierne ved avstrykning fijernes ved vasking

med rennende vann. Demonter da bgrstestri-

pene.

Demontere borstestriper

Figur

=> 3 skruer lgsnes og barstwestripene tas
av.

=> Rengjer barstestripene under rennende
vann. La de tarke for de settes pa igjen.

= Ved ny montering, pass pa korrekt monte-
ring i henhold til figuren.
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Service

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av var
distribusjonsavdeling, gjelder i alle land.
Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis
i garantitiden, dersom disse kan fgres tilbake
til material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autoriserte ser-
viceforhandler.

Feilretting

Maskinen slutter bratt a fungere.

=> Dyputladingsbeskyttelsen har slatt av
maskinen. Lad opp batteri (se kapittel "La-
de batteri").

Knurrende lyd, bersten gar ikke rundt.
=> Slurekobling er utlgst. Sla av maskinen og
rengjor bgrstevalsen.

Maskinen rengjer ikke tilfredsstillende

=> Boarstevalsen er tilsmusset eller slitt. Sla
av maskinen, rengjer eller skift barsteval-
se (se kapitlet "Skifte/rengja@re bersteval-
se").

=> Barstestripene er tilsmusset. Sla av appa-
ratet, rengjor bgrstestripene (se kapittel
"rengjgre barstestriper").

=> Bogrstesvingarm er klemt fast. Sla av mas-
kinen og lgsne svingarmen.

=> Avfallsbeholder er full. Tem smussbehol-
der (se kapittel "Temme smussbehol-
der").

Maskinen er tung a skyve

=> RaHjulene er blokkert. Sla av maskinen.
Fjern smuss, fastklistrede blader eller
eventuelt sma grener.

Tilleggsutstyr

For bestilling av spesialtilbbehgr kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

B Hurtigladeapparat

Bestillingsnr. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reserve-
deler. En reservedelsoversikt finner du bak-
erst i denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din for-
handler eller et autorisert kundeservicesenter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjer-
ne ved feil eller om du har spgrsmal. Se bak-
siden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet bat- | maks. 25 |min
teri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri 72|V
Ladetid ved tomt batteri 3,5|h
Spenning pa ladeapparat 72|V
Ladestrgm 450 mA
Lydtrykksniva 62 |dB(A)
Vekt (inkl. batteri) 2,8kg

Det tas forbehold om tekniske endringer!



Baste kund,

A "" Las denna bruksanvisning fore
férsta anvandning och f6lj an-
visningarna noggrant. Denna bruksanvisning

ska forvaras for senare anvandning eller [am-
nas vidare om maskinen byter &gare.

Andamalsenlig anvindning

— Detta batteridrivna aggregat ar endast av-
sett for privat anvandning och med av
KARCHER godkanda tillbehér och reserv-
delar.

— Aggregatet passar till bortsopning av
smuts inomhus i utrymmen sa som verk-
stad, hobbyrum eller vintertrasgard samt
utomhus (ca. 70 m?) i garage, pa uppfart,
terass eller balkong.

— Anand inteaggregat och/eller laddare nar
det ar vatt.

— Aggregatet ar inte avsedd for rengéring
av mattor.

— Anvand inte aggregatet pa grus eller 6st
underlag.

Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventu-

ella skador som uppkommer pa grund av fel-

aktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

Ovy Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallssopor-
na utan fér dem till atervinning.

N~ ¥ Kasserade apparater innehaller ater-

g vinningsbart material som bor ga till

atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehaller &mnen, som
inte far komma ut i miljén. Overlamna déarfor
kasserade apparater och batterier till lampligt
atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

Risk for skada

B Barn och ungdomar far endast anvanda
aggregatet under uppsikt.

B Det finns risk att fingrar kan klammas fast
i leden.

B Aggregatet innehaller en roterande bor-
ste, stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

B Vid underhalls- och servicearbete pa ag-
gregatet skall batteriet forst tas bort!

A\ Anvisningar till det uppladdningsbara
batteriet

B Risk for kortslutning! Stick inte in ledan-
de féremal (t.ex. skruvmejsel eller liknan-
de) i laddningsuttaget.

B Laddning av batteriet far endast ske med
medféljande originalladdare eller av KAR-
CHER godkanda laddare.

m  Oppnainte batteriet, risk for kortslutning,
dessutom kan irriterande angor eller fra-
tande vatska lacka ut.

B Utsétt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

A Anvisningar till laddaren

B Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om skador
upptacks.

B Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste dverensstamma med forsorjnings-
spanningen.

B Anvand och lagra laddaren endast i torra
utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

B Vidrdr aldrig natkabeln med vata hander.

A Anvinsingar for avfallshantering av
batterier.

B Ta bort det inbyggda batteriet innan appa-
raten skrotas och ta om hand detta pa ett
miljévanligt satt!

A\ Anvisningar fér transport

B Batteriet ar testat enligt gallande bestam-
melser for international befordran och far
transporteras/skickas.
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Fore idrifttagandet

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsal-
jaren om skador uppkommit vid transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.

Bild il

1 Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran

Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Frislappning, uppladdningsbart batteri
Laddningsuttag

Laddare med laddningsdisplay och ladd-
kabel

7 Laddkontakt

8 Upplasning, smutsbehallare

9 Smutsbehallare, uttagbar

10 Holje

11 Hjul

12 Borstvals, utbytbar

13 Ror

14 Handtag

15 Borstavstrykare, redan inmonterade

oo WN

Tag bort sparren till borstarmen och
satt in bortvalsen.

Bild A

Vid leverans ar borstarmen fixerad med well-

papp. Tag bort den innan aggregatet tas

ibruk.

= Vand aggregatet och drag ut wellpappen.

=>» Satt bortstvalsen pa plats och kontrollera
att den sitter ratt.

Montera rér och handtag.
Bild

Se till att rérdelarna hakar fast vid ihopmonte-

ringen.

=>» Satt ihop de bada rérdelarna.

=> Tra pa handtaget pa roret.

=>» Placera komplett ihopsatt ror med sparr
fram i den ledade delen pa apparaten.
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Ladda batteri/sétt i/tag bort

Bild ]
Batteriet ar inte isatt i aggregatet vid leverans.
Ladda och satt i fére ibruktagning.

Ladda det uppladdningsbara batteriet

=> Medféljande laddare ansluts till godkéant
vagguttag.

=> Satt i laddkontakt till laddaren i laddnings-
uttaget pa det urtagna batteriet.

= Nar laddningsdisplayen pa laddaren lyser
pabdrjas laddningen.
Anvisning: Om laddningsdisplayen inte
lyser &r batteriet fullt och behéver ej lad-
das.

=> Laddtid for tomt batteri &r ca. 3,5 timmar.
Anvisning: Nar batteriet ar fulladdat
slocknar laddningsdisplayen.

= Det rekommenderas att dra ur laddkon-
takt och laddare efter avslutad uppladd-
ning.

Lagg i batteri.

=>» Skjut in det uppladdningsbara batteriet
tills det hakar fast.

Ta bort batteriet
=>» Tryck pa sparren pa undersidan (urtag)
och drag ut batteriet.



Idrifttagande

Paborja arbete

Bild &5

=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotreg-
lage.

=> Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengoring..

=> Anvand hoger sida for kantrengéring.

Anvisning: Maskinen har ett djupurladd-

ningsskydd som slar ifran maskinen efter ca.

25 minuter vid lag batterispanning. | detta fall

maste batteriet laddas upp fullstandigt.

Avbryt arbete

Bild &

=>» Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglaget.

=> Vid arbetspauser stalls réret uppratt; en
arretering haller det i detta lage.

Tom smutsbehallaren.

Bild

=>» Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglaget.

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Hall upp aggregatet genom att halla i roret

med en hand och frikoppla smutsbehallaren.

2) Stall ner aggregtatet pa golvet och frikoppla

smutsbehallaren.

= Lossa och lyft ur smutsbehallaren.

= TOm smutsbehallaren.

= Satt tillbaka, och sparra, smutsbehalla-
ren.

Avsluta arbete

= Vid arbetets slut stdngs apparaten av.
= Tém smutbehallaren efter varje rengoring.
=> Ladda batteriet vid behov.

Forvaring av apparaten

Bild B

= Forvara aggregatet inomhus.

= Aggregatet kan forvaras staende, lutat
mot baksidan.

Skotsel, underhall

A\ Observera

Avlédgsna batteriet fére alla skétsel- och un-
derhallsarbeten pé apparaten.

Rengodra apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en fuk-
tig duk. Anvand inga aggressiva medel
som t.ex. skurmedel.

= Rengor inte aggregatet med vatten eller
hogtryckstvatt!

Byt/rengor borstvals

Bild )

=> Stall aggregatet uppratt nar borstvals ska
bytas (se kapitel “Foérvara apparaten®).

=>» Drag forst ut hdgersidan pa borstvalsen
och tag ut valsen.

=> Fastsittande blad, grasstran eller sma
grenar tas enklast loss med kniv eller sax
for att sedan tas bort.

=>» Satt i rengjord eller ny borstvals och kon-
trollera att den sitter ratt.

Gora rent borstavstrykare

Gor rent borstavstrykarna efter varje anvand-

ning.

=>» Stall apparaten i stdende position (se ka-
pitel "Foérvarring av apparaten").

=> Frigdr och avlagsna smutsen i borstarna
genom att stryka av dem.

Anvisning: Anvand rinnande vatten for att fa

bort hart eller djupt sittande smuts som inte

gar att avlagsna genom att stryka bort den.

Montera for detta andamal av borstavstryka-

ren.

Montera av borstavstrykaren

Bild

=> Lossa pa 3 skruvar och ta loss borstav-
strykaren.

= Rengor borstavstrykaren under rinnande
vatten. Lat torka innan den sétts tillbaka.

=>» Se till att monteringslaget motsvarar det
pa bilden vid atermonteringen.

Svenska 41



Service

Garanti

| alla I&nder galler de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventu-
ella fel pa apparaten atgardas utan kostnad
under garantitiden, om det var ett material- el-
ler tillverkarfel som var orsaken. Galler det ga-
rantidrenden, ber vi er vanda er till férséaljaren
med kopbeviset eller narmsta auktoriserade
kundtjanst.

Atgirder vid stérningar

Aggregatet slutar plotsligt rengora

=>» Djupurladdningsskyddet har stangt av ag-
gregatet. Ladda batteri (se kapitel “Ladda
batteri).

Knarrande ljud, borste gar inte runt
=> Halkkoppling har I6st ut. Stang av aggre-
gatet, rengodr borstvalsen.

Apparaten rengor inte pa ett tillfredstéillan-

de sitt.

=> Bortsvalsen ar nedsmutsad eller utnétt.
Sla av apparaten, rengor borstvalsen eller
satt i en ny (se kapitel ""Byt/rengor borst-
vals").

=> Borstavstrykaren ar nedsmutsad. Sla av
apparaten, rengor borstavstrykaren ( se
kapitel "Reng0r borstavstrykare").

=> Borstarmen ar fastklamd. Sla av appara-
ten, 16sgor armen sa den ar rorlig.

= Smutsbehallaren ar full. Tém den fulla
smutsbehallaren (se kapitel "Tém smuts-
behallare").

Aggregatet ar trogt att forflytta.

=> Hijulen ar blockerde. Stang av aggregatet
och tag bort fastlindade blad, grasstran el-
ler sma grenar.

Specialtillbehor

For bestallning av specialtillbehdr kontaktas
forsaljningsstallet, eller ndrmaste auktorise-
rad kundservice.

B Snabbladdare

Bestallningsnr. ‘ EU | 6.654-190
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Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran Kar-
cher. En 6versikt 6ver reservdelarna finns i

slutet av bruksanvisningen.

For bestalining av specialtillbehor kontaktas
forsaljningsstallet, eller narmaste auktorise-
rad kundservice.

Kundservice

Fér fragor eller problem star ndrmaste KAR-
CHERC-filial till forfogande. Se baksidan for
adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri | max. 25|min
(beroende pa golvbelagg-

ning)

Arbetsspanning batteri 7,2\V
Laddtid vid tomt batteri 3,5|tim
Laddarens spanning 72|V
Laddstrom 450|mA
Bullerniva 62(dB(A)
Vikt (med batteri) 2,8|kg

Med reservation for tekniska dndringar!



Arvoisa asiakas,

A || Lue kayttéohje ennen laitteen
ensimmaista kayttoa ja toimi

sen mukaan. Sailyta tama kayttéohje myo-
hempaa kayttéa tai myohempaa omistajaa
varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityiskaytossé ja KARCHERIn hyvaksymi-
en varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite soveltuu roskien lakaisemiseen si-
satiloissa, kuten verstaalla, harrastetilois-
sa tai talvipuutarhassa seka ulkoalueella
(n. 70 m?), kuten autotallissa, talon edus-
talla, terassilla ja parvekkeella.

— Laitetta ja/tai latauslaitetta ei saa kayttaa
kosteissa olosuhteissa.

— Laite ei sovellu mattojen puhdistami-
seen.

— Laitetta ei voi kayttaa sepeli- tai irtoainei-
sella maapohjalla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.

Ympéristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%(9 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjéat-
teend, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

C—

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
ﬁ kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Paristot ja
akut sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistoon. Toimita tasta syysta vanhat lait-
teet, paristot ja akut vastaaviin kerailylaitok-
siin.

Turvaohjeet

Loukkaantumisvaara

B Anna lasten ja nuorten kayttaa laitetta
vain valvonnan alaisina.

B On olemassa vaara, ettd sormet jaavat
puristuksiin nivelkohtaan.

B Laitteessa on yksi pyoriva harja, ala siihen
sormilla tai tyOkaluilla kéyton aikana!

B |Irrota akku laitteesta ennen hoito- ja huol-
totoital

A\ Akkuun liittyvid ohjeita

B Oikosulkuvaara! Al4 tyénna sahkéa joh-
tavia esineita (esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa) latauspistorasiaan.

B Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvaksy-
malla latauslaitteella.

B Al3 avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, liséksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai syovyttavia nes-
teita.

B Ali aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tulel-
le, syntyy akun rajahtamisvaara.

A\ Latauslaitetta koskevia ohjeita

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valitto-
masti alkuperaisosalla.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin syéttojannitteen.

B Kayta ja sailuta latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa, ympariston lampétila 5 - 40° C.

B Ala koskaan tartu marilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.

A Akun hévitysohje

B Poista sisdanrakennettu akku ennen lait-
teen romuttamista ja huolehdi akun ympa-
ristoystavallisesta havittamisesta!

A\ Kuljetusohjeet

B Akku on tarkastettu asiaa koskevien kan-
sainvalisten maaraysten mukaisesti ja
sen voi jattaa kuljetettavaksi / lahetetta-
vaksi.
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Ennen kayttoonottoa

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko
kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-
rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota
yhteytta myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kéytosta si-
Jaitsevat sivulla 2.

Kuva il

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Lukituksen vapautus, akku

Latauskotelo

Latauslaite, latauskayton naytto ja lataus-
johto

7 Latauspistoke

8 Lika-astian lukituksen vapautus

9 Irrotettava lika-astia

10 Kotelo

11 Pyorat

12 Vaihdettava harjatela

13 Varsi

14 Kasikahva

15 Harjakaistale, valmiiksi asennettuna

o oA WN =

Harjankannattimen kiinnityksen ir-
rotus ja harjatelan asennus

Kuva A3

Harjankannatin on toimitettaessa kiinnitetty

aaltopahvilla. Poista kiinnitys ennen laitteen

kayttéonottoa.

= Kaanna laite ympari ja veda aaltopahvi ir-
ti.

=> Asetat harjatela paikalleen ja tarkasta,
ettd se istuu kunnolla paikalleen.

Varren ja kahvan asennus
Kuva

Varmistaudu siita, etta kokoonpantaessa var-

ren osat lukkiutuvat toisiinsa.

=> Yhdistd molemmat varren osat toisiinsa.

=> Pista kasikahva varteen.

= Tydnna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.
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Akun lataaminen/paikoilleen asetta-
minen/poistaminen

Kuva 1

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu
laitteeseen. Lataa akku ennen kayttddnottoa
ja aseta se paikalleen.

Akun lataaminen

= Tybnna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tyobnna latauslaitteen latausjohto akun la-
tauspistorasiaan.

=>» Kun latauslaitteen latausnayttoon syttyy
valo, lataus kaynnistyy.
Huomautus: Jos latausnayttdon ei tule
valoa, akku on viela taynna eika sita tarvit-
se ladata.

=>» Tyhjan akun latausaika on n. 3,5 tuntia.
Huomautus: Kun akku on ladattu tay-
teen, latausndytdn valo sammuu.

=>» On suositeltavaa irrottaa latauslaite ja la-
tauspistoke latauksen tultua suoritetuksi.

Akun asettaminen paikoilleen
=>» Tydnna akku telineeseensa, kunnes se lu-
kittuu.

Akun poistaminen
=>» Paina akun alla olevaa (syvennys) lukituk-
sen irrotinta ja veda akku ulos.

Kayttoonotto

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva B

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

= Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdis-
tat lahelté seinamaa.

Huomautus: Laite on varustettu akun tyhjak-

sipurun estolla, joka kytkee laitteen pois paal-

ta n. 25 minuutin kuluttua akun jannitteen

ollessa alhainen. Tassa tapauksessa akku on

ladattava.



Tyoskentelyn keskeyttaminen

Kuva [{

=> Kytke laite pois paalta painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

=> Aseta varsi tauon ajaksi pystysuoraan, lu-
kitus pitda varren siind asennossa.

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva
= Kytke laite pois paaltd painamalla jalka-

kytkinta (paalle/pois).
Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:
1) Pida laitteen vartta toisella kadella ylhaalla
ja irrota lika-astian lukitus.
2) Aseta laite lattialle ja vapauta likasailion lu-
kitus.
=>» Vapauta lika-astian lukitus ja poista lika-
sailio.
=> Tyhjenna lika-astia.
=> Aseta uusilika-astia takaisin paikoilleen ja
lukitse se.

Tyoskentelyn paattaminen
= Kytke laite pois paalta lopettaessasi tyds-
kentelyn.
= Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.
=> Lataa akku tarvittaessa.

Laitteen sailytys

Kuva ]

= Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

=> Laitetta voidaan sailyttaa selkapuoli latti-
aa vasten seisten.

Hoito, huolto

A\ Huomio

Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitd on akku ir-
rotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kosteal-
la liinalla. Ala kayta aggressiivisia aineita,
kuten esim. hankauspulveria.

=> Laitetta ei saa puhdista vedella tai kor-
keapainesuihkulla!

Harjatelan vaihto/puhdistus

Kuva [g]

= Aseta laite seisomaan selélleen harjate-
lan poistamista varten (katso kohtaa "Lait-
teen sailytys").

=> Poista ensin harjatelan oikean puolen
kiinnitys ja veda harjatela ulos.

= Leikkaa kietoutuneet puiden lehdet, ruo-
hot ja pienet oksat veitsella tai saksilla irti
ja poista ne telasta.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

Harjakaistaleen puhdistus

Puhdista harjakaistale jokaisen kayton jal-

keen.

= Aseta laite seisovaan asentoon (katso lu-
kua "Laitteen sailytys").

=>» Lian irrotus ja poisto tapahtuu parhaiten
sopivalla vélineelld kaapimalla/pyyhkimal-
1a.

Huomautus: Syvalla istuva lika, joka ei irto

kaapimalla, irtoaa juoksevassa vedessa pe-

semalla. Irrota harjakaistale pesemista var-

ten.

Harjakaistaleen irrotus

Kuva

=>» Irrota 3 ruuvia ja poista harjakaistale.

= Puhdista harjakaistale juoksevassa ve-
dessa. Anna harjakaistaleen kuivua en-
nen takaisin paikalleen kiinnittamista.

=>» Kun asennat harjakaistaleen takaisin pai-
kalleen, huomioi oheisen kuvan mukainen
oikea asento.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairidapu

Laite lopettaa yhtaikkia lakaisemisen

= Tyhjaksipurkusuojaus on kytkenyt laitteen
pois paalta. Lataa akku (katso kohtaa
"Akun lataaminen").

Ratiseva sivudani, harja ei pyori
=> Lipsumiskytkin on lauennut. Kytke laite
pois paalta, puhdista harjatela.

Laite ei puhdista tyydyttavasti

=> Harjatela on likaantunut tai kulunut. Kytke
laite pois paalta, puhdista harjatela tai
vaihda uuteen (katso kohtaa "Harjatelan
vaihto/puhdistus").

=> Harjakaistale on likaantunut. Kytke laite
pois paalta, puhdista harjakaistale (katso
kohtaa "Harjakaistaleen puhdistus").

=>» Harjatelan kannatinvivusto on juuttunut
kiinni. Kytke laite pois paalta, vapauta
kannatinvivusto.

=>» Lika-astia on taynna. Tyhjenna lika-astia
(katso kappale "Lika-astian tyhjentami-
nen").

Laitteen tyontdminen on raskasta

=> Pyorat ovat lukkiutuneet. Kytke laite pois
paalta, poista lika, kietoutuneet puiden
lehdet, ruohot tai pienet oksat.

Lisavaruste

Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhteys
jalleenmyyjaasi tai Iahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

B Pikalatauslaite

Tilausnro ‘ EU ‘ 6.654-190
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Varaosat

Kayta vain alkuperaisia Karcherin varaosia.
Varaosaluettelo I16ytyy taman kayttdohjeen lo-
pusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jalleen-
myyjaasi tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa hairidn ilmaantuessa.
Osoite katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kayttdaika tayteen lada- | maks. 25| min.
tulla akulla (riippuu lattia-

pinnasta)

Akun tyoskentelyjannite 72|V
Tyhjan akun latausaika 3,5/h
Latauslaitteen jannite 72|V
Latausvirta 450 | mA
Aanen painetaso 62|dB(A)
Paino (akku mukaan luki- 2,8kg
en)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetdan!



AyoatrnTé EAATN,

A-l Mpiv atré TRV TTPWTN XPAoN TS
L—l ouokeung dlaBdaTe TIG 0dnyieg
Agitoupyiag kai evepynoTe Baoel autwyv. PuAdagTe

TIG TTapPOUCEG 0dnyieg AIToupyiag yia HEAAOVTIKN
XPAON 1 yIO TOV ETTOPUEVO KATOXO TNG OUCKEUNG.

Apudlouca xprion

—  XpnOIYOTTOINCTE AUTA TN CUCKEUN HE
pTTaTapia atroKAEIOTIKA YIO IBIWTIKOUG
OKOTTOUG KOl JE T EYKEKPIMEVA OTTO TNV
KARCHER e&aptpata kai avTaAAOKTIKA.

—  To pnxdvnua evdeikvutal yia odpwaon
PUTTWYV O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG, YIa
TTAPAdEIYHA EPYATTAPIA, XWPOUG
OpaCTNPIOTATWY f BEPUOKATTIA, KABWG Kal
o€ e§wTEPIKOUG XWwpoug (TTep. 70 m?) yia
Tapadelypa ykapdd, e10680UG AUAWY,
Bepavteg ) ptraikévia.

—  To pnxdavnua kai/fi 0 opTIOTAG ToUu Sev
TIPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI OE CUVOAKEG
UWNANG uypaaciag.

—  To unxdvnua v gvoeikvuTal yia Tov
KaBapIoPd XaAIWV.

—  Tounxdavnua dev TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAl
oe 0dmeda atrd XoAiki r} GAAO ATTOOTTWUEVO
uTTéaTPWHA.

O KaTaoKeUaOoTAG eV UBUVETAI VIO EVOEXOUEVEG

CnMIEG, TTOU o@eilovTal o€ PN evOedEIyuEVn

xpAon n oe AdBog xeipIouo.

MpooTtacia wepiBdAAovTiog

Ovy Ta ulika cuokeuaoiag gival
avakukAwoiya. Mnv TTeTdTe Tn
OUCKEUOOIa OTA OIKIOKA ATTOPPIMPOTA, AAAG

TAPadWOoTE TNV TTPOG AVAKUKAWON.

e, O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
/8. QVoKuKAWOIpa UAIKG, Ta oTroia Ba
TIPETTEI VA PETAPEPOVTAI € oUCTNUA

gmmavaypnoiyotoinong. O1 ytratapieg Kai ol
OUOCWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKG, Ta OTTOia eV
EMTPETTETAI VA KATAAREOUV oTOo TTEPIBGAAoV TNa
Tov Adyo auTdv, dIaBéaTe TIG AXPNOTEG CUOKEUEG,
TIG ITTATAPIEG KQI TOUG CUGOWPEUTEG HECW TOU
Kat@AAnAou cuoThpaTog diaxeipiong
ATTOPPIUHUATWY.

Y1rodeigeig ao@aleiag

Kivduvog tpauuariouou

B H xprion Tou PnXavAPaTog TMITPETTETAI O
TraIdid kai eprioug pévov utrod etmiRAswn.

B YoioTatal Kivduvog Trayidsuong Twv
BaKTUAWYV OTNV ApBpwaon Tou PNXAVAPOTOG.

B To pnxdavnua mepiAapBavel pia
TEPIOTPEPOUEVN BoupToa. Mnv ayyileTe o€
KOia TTePITITWON PE Ta SAKTUAA i hE
epyaAeia katd tn Aeiroupyia Tng!

B Kartd 1ig epyacieg gpovTidag kal ouvthpnong
TOU UNXQAVAUOTOG, OQAIPEITE TIPONYOUUEVWG
TO OUGOWPEUTH!

A Ymodei§eig yia To ouoowpeuTh

Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv

EIOAYETE AYWYIUA AVTIKEIPEVA (TT.X.

kaToaBidia | Tapduoia) oTnv UTTodoXNA

PoOpTIONG.

B H @opTIONn TOU CUCCWPEUTH ETTITPETTETAI
MOVO PE TOV YVAGIO QOPTIOTH TTOU OUVOJEUEI
TNV GUOKEUN A JE TOUG EYKEKPIUEVOUG aTTO
v KARCHER @opTioTéG.

B Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTR, UPICTATAI
KivOUVOG BPaXUKUKAWUATOG, EVW) EVOEXETAI
va eEENBouv TOEIKOI aTpoi A KAUOTIKA uypd.

B Mnv eKBETETE TO CUCOWPEUTH O¢€ évTovn
nAiakR okTivofoAia, JEéoTn Kal pwTId,
ugioTaTal Kivduvog €kpnéng.

A Ymod¢ieig yia To @oprioTn

AVTIKOTOOTAOTE AUETA TO QPOPTIOTH KAl TO

KOAWBIO POPTIONG PE YVAOIA ECOPTHANATA OF

TEPITITWON EPPavoUg BAGRNG.

B H 1don otnv mMvaokida TUTToU TIPETTEN Va
OUPQWVEI uE TNV TAON TPOPOdOTiag.

B XpnolpoTrolEiTe KAl QUAGOTETE TO QPOPTIOTA
o€ oTeyvoUG XWPoug, Bepuokpaaia
mepIBaAAovTog 5 - 40° C.

Mnv TTIdveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIA.

|

A Ymod¢ieig yia tn didbson rou
OUOOWPEUTH

B A@aip£é0TeE TOV EVOWNATWHEVO CUCCWPEUTH
TIPIV TTETALETE TNV AXPNOTN CUOCKEUN Kal
0100€0TE TOV PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO
TTePIBAAAov!

VAN Ymodsieis yia tn ueragpopd

O cuoowpPEeUTAG £XEl EAEYXOEi TUPQWVA PE

TOUG OXETIKOUG Kavoviopoug dieBvwv

METAPOPWY Kal UTTopEi va JeTagepBOei / va

OTTOCTAAEI.
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Mpiv Tn 60N o€ AsiToupyia

Meprypa®n TnGg CUOKEUNG
Katd Tov dvolypa NG cuokeuaoiag, eEAEyETE TO
TTEPIEXOPEVO VIO TUXOV EAAEIWEIG O€ eEapTAPaTa
n YIOBAGBEG. Z€ TePITITWON CNUIWV TTOU
TTPOKARBNKaV atré TN PETAPOPJ, TTAPAKAAEITOE
va TTANPOQOPHOETE AUECTWS TO KATACTNUA, aTTd
TO OTTOI0 AYOPACATE TO PNXAvNUa.
Ymodei§n: 2mv ogAida 2 Oa Bpeite eIkOveS TNG
OUOKEUNS Kal TOU TPOTTOU XPHONGS TNG.
Eikéva
1  E&aptnua dpBpwang TNG CUCKEUAG
2 AiokéTITNG evepyotroinong/
armevepyotroinang (On/Off)
2UCOWPEUTAG, OTTOCTTIWHEVOG
ATTac@AaAIoT, CUCOWPEUTAG
Ytrodoxr ¢opTiong
DopTioTAG PE EvBEIEN AsIToUpYiag @OPTIONG
Kal KAAWdIO POPTIONG
7  ®ig popTiong
8 Amac@dAion, KGdog aTTopPINPATWY
9 Kddog armoppIiydATwy, aTTOCTTWHEVOG
10 MepiBAnua
11 Tpoxoi
12 Kuhiduevn Boluptoa, pe duvardtnta

avTIKaTAoTooNG

13 Z1éAexog
14 XeipoAaBn
15 Awpida BoupTowyv, AdN £YKATEOTNUEVN

o b~ W

A@aipgon Tng oTEPEWONG TOU Bpayxiova
aAAayng TnG BoupToag Kal ToTroBETNON
TOU KUAivSpou BoupToag

Eikéva B}

Katd tnv Tapadoon, o Bpayiovag aAAayng Tng

Bouptoag gival aTEPEWPEVOG PE KUPATOEIBEG

XapTévl. AQaipéaTe auTtd TO XapTovI TIpIv BECETE

o€ AsiIToupyia 1o pnxavnua.

= AvaTmodoyupioTe TO UNXAvNUa Kal TpaBRETE
TO KUMATOEIBEG XAPTOVI.

=>» TomoBetrioTe Tov KUAIVEPO BoupToag Kal
eAEyETe eav BpiokeTal oTn owoTr Béan.

ZuvapHoAOynon oTeAéXOug Kal
XelpoAaBng
Eikova

Katd Tn guvapuoAdynon, @povTioTe WaoTe va
KAEIBWOOUV KaAG Ta TUAUATA TOU OTEAEXOUG.
= EvoTe Ta 800 TUAPATA TOU GTEAEXOUG.
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=> Eiodyete Tn XeIpoAaBr) 010 OTEAEXOG.

=> EiodyeTe TOV GUVAPPOAOYNUEVO CWARVA HE
TO €€APTNHA KAEIOWONG OTNV CUOKEUNA UE
KaTeUBUVON TTPOG TA EPTTPOG.

doépTion/TorobéTnon/agaipeon
OUCCWPEUTH

Eikéva B

O ougowpeuTAG dev gival TOTTOBETNUEVOG OTO
unxavnua katd v mapddoon. PopTtioTe Kal
TOTTOBETAGTE TOV TIPIV TN SOKIPACTIKN AEITOUpYia.

DOPTION TOU CUCCWPEUTH

=> Zuvd£aTe TOV POPTIOTH TTOU GUVODEUE! THV
OUOKEUN O€ pia KatdAAnAn Tpica.

=>» Eiodyete 10 BUOHA QOPTIONG TOU QOPTIOTH
oTnv uTtodoxXA POPTIONG TOU CUCCWPEUTH,
TOV OTT0I0 €XETE AON APAIPETEL.

= H diadikacia opTIong apxidel 6Tav avapel n
£vOEIEN AEITOUpYiag TOu QOPTIOTH.
Ymode§n: Edv dev avayer n £vdeign
AeiToupyiag @OPTIONG, O CUCCWPEUTAG €ival
aKOun TTAAPWG QOPTIOUEVOGS Kal OEV
XPEIGZETAl VO POPTIOTEI.

= H didpkeia eopTIoNG yia évav adeio
OUOCWPEUTH avépxeTal o€ TrepitTrou 3,5
WPEG.
Ymwodei§n: Otav gopTioel TTApwWG 0
OUOOWPEUTAG OPAVEl N évBeIgn AsiToupyiag
@opTIONG.

=>» SUVIOTATAI VO ATTOPOKPUVETE TO BUCHA
@OPTIONG KAl TO POPTIOTA META TNV
oAokApwon Tng diadikaciag eopTIoNG.

ToT1roB£TNON TOU CUGOWPEUTN

=>» EIodyeTe TO GUOCWPEUTH OTN BriKN, WOTTOU
va KAEIOWOEI.

A@aipeon cucowpeUTH

=> M£0TE TO PNXAVvIoU6 aTTacQAAIong 0TO KATW
UEPOG (EyKOTTN) KaI TPABAETE TO POPTIOTH.

O¢éon og Asitoupyia

‘Evapén epyaciwv

Eikéva

=> O£0Te TNV OUCKEUN O€ AeIToupyia, TECOVTOG
Tov B1aKATTTN TT0d6¢ On/Off.

= MEeTOKIVAOTE TNV OUOKEUN EUTTPOG TTIoW Yid
va KoBapioeTe.

=>» lNa odpwon oTa dkpa Tou darédou,
XPNoiyoTtroInoTe Tn OegIA TTAEUPA.



Ymodei§n: H ouokeur) d1aB€Tel pnxaviopo
TTPooTAaCiag atd TTAARPN EKPOPTICN, O OTT0I0G OE
TTEPITITWON XAUNAAG TAONG OTO CUCCWPEUTH
QTTEVEPYOTTOIE] Tr) CUOKEUNR ETTEITA ATTO TTEP. 25
AETITA. ZTNV TTEPITITWAON QUTH TTPETTEN Va
POPTICETE TO CUCCWPEUTH.

AilakoTri) AgiToupyiog

Exéva [[

=> ATTevVePYOTIOINOTE TNV GUOKEUR, TECOVTAG
Tov dIaKOTITN TTod6G On/Off.

=> Kartd 1a SIaAEippaTa HETOED TWV EPYACIWY,
TOTTOBETAOTE TO OTENEXOG O€ KABETN BEon.
Alatnpeital aTn Bé0n auTr xdpn o€ Pia
d14Tagn akivnToToinang.

Adeglaoa TOU KASOU aTTopPIMHATWYV

Eikéva

=> ATTEVEQYOTIOINOTE TNV GUOKEUR, TEOVTAG
TOV BIOKOTITN TTod6G On/Off.

H a@aipeon Tou KGdou aTToPPIUUATWY UTTOPET va

yivel ye duo TpdTTOUG:

1) ZNKWOTE TO PNXAVNUA PE TO £va XEPI

KPOTWVTAG TO ATTO TO OTEAEXOG KOI ATTACPANIOTE

TOV KGJO0 ATTOPPIUUATWY.

2) ApNoTE TO unyavnua oto daTredo Kal

ATTAC@AAIOTE TOV KASO ATTOPPIMHATWY.

= ATTaoQaAOTE KAl AQAIPECTE TOV KASO
ATTOPPIYUATWY.

= AdeIdoTE TOV KASO ATTOPPIMUATWY.

= TommoBeToTE Kal ao@OAioTe Eavd Tov KGdo
ATTOPPIYUATWY.

OAOKARpWGON EpyaciwV

= MeTd TNV 0AOKAPWON TWV £PYATIV,

QTTEVEPYOTTOINOTE TNV CUCKEUN).

AdeIGleTE TOV KABO ATTOPPINPATWY ETTEITA

até KaBe xpron.

= ®opTioTE TO CUCOWPEUTH, €AV gival
arrapaitnTo.

7

®UAAgn TNG CUOKEUNG

Eikéva B

= ATT0BNKeUATE TO PUNXAVNUA O ENPO XWPO.

= To unxavnua WPTropei va QUAdooEeTal o€
6pBia B€on oTnNPIOUEVO GTO TTIOW PEPOG
TOU.

®povTida, Zuvtipnon

A lMpoooxn
lpiv a1rd OAES TIS EpyaaTies ppovTidag Kai
ouvTiPNONS TNG OCUOKEUNS, aQQaIpETTE TOV
OUOOWPEUTH.

KaBapiop6g cuokeung

=> SKOUTTI(ETE TO ESWTEPIKO TNG GUOKEUNG HE
€va uypo TTavi. Mnv XpnOIPOTIOIEITE
OI0BPWTIKA Péoa OTTWG TT.X. OKOVN
TPIYIPOTOG.

= Mnv KaBapileTe TO UNXAVNHA HE VEPO 1)
0éoun uypouU uywnAng Trieang!

AvTikaTtdoTaon/kabapiopog TG
KUAIOpEVNG BoupToag

Eixéva ]

=>» Ta v agaipeon Tou KuAivdpou Bouptaag,
TOTTOBETACTE TO pnNXdvnua o€ 6pBia BEon
(BA. ke@dAaio "PUAaEN Tou punxaviuoTog”).

= Kar' apxriv Tpapngre T de€id TTAeUpA Tou
KUAivOpou BoUpToag Kal 0T GUVEXEID
agaIpéaTe Tov KUAIVOPO.

= XahapwaoTe TUXOV QUAAA, XOPTA ] MIKPG
KAad18 KaTa TTPOTIUNGN PE £va KOTTiIdI Kal 0Tn
OUVEXEIO OTTOPAKPUVETE TA.

=>» TomoBetriaTe TNV KaBapliopévn A pia véa
KUAIOEVN BoUpToa Kal EAEyETE GV BpiokeTal
oTnv owoTr B¢on.

KaBapiopog Tng Awpidag BoupTtowv

KaBapicete Tn Awpida BoupTowv PETE aTTO KABE

xprion.

=>» TomoBeTAOTE TN OUCKEUN o€ 6pBia BEon (BA.
Ke@aAaio "®UAagn Tng CUCKEUNG").

=> ATTOOTIACTE KOl ATTOPOKPUVETE TOUG PUTTOUG
atod TIG BoUPTOEG, KATA TTPOTIUNGN PE
guoiyo.

Ymodei$n: O1 putrol rou €xouv dIEIodUTEI

Babeid kai dev pTTOopoUv va aTTopaKpuvBeoUv pe

g0oiyo kabapifovTal pe TpEXOUNEVO vEPOS. MNa To

OKOTTé aUTOV ATTOCUVAPHOAOYAOTE TN Awpida

BoupTowv.

AtroouvapupoAdynon Tng Awpida BoupTtowv

Eikéva EI0)

= XahapwoTe 3 KOXNES Kal apaIpéaTe TN
Awpida BoupTowv.

= KabBapioTe T Awpida BoupTowv KATW aTrod
TPEXOUNEVO VEPO. AQNOTE TNV VA OTEYVWOEI
TIPIV TNV TOTTOBETACETE OTN B€0N TNG.
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= Kartd v emavatomofitnan AaBete uown
TNV 0pBn B€an TOTTOBETNONG CUPPWVA UE
TNV €IKéva.

ZépPig

Eyyinon

Y& KGBe xwpa 1oxUouV o1 6pol yyunang Trou
€kd6ONkav atrd Tnv apusédia avTITTIPOoWTTEI
pag. Eviég Tng Tpobecpiag TnG TapeXOUEVNG
gyyunong atrokaBioToUpe SwPEAV OTTOIAdNTIOTE
BAGBN oTn cuokeun oag epOcoV Exel TTPOKANBET
atré G@AAPA UAIKOU 1) KATAOKEUNG. Z€
TIEPITITWON TTOU ETTIBUEITE VO KAVETE Xprion TNG
eyyunong, TapakaAoUue armeubuvOeite pe Tnv
atmédeIgn ayopdg 0TO KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNOEUTAKATE TN CUCKEUN A TNV
mAnCI€oTePn §ouaiodoTnuévn UTTNPEaia
TEXVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV MAG.

AvTipeTwion BAawv

To pnxdavnua TTavel Sa@vikd va Kadapidel

= O unxaviopog TTpooTaciag amd AN
EKPOPTION £XEI ATTEVEPYOTTOINOEI TO
pnxavnua. optiote To cUGOWPEUTH (BA.
KePAAaio "PoépTion cucowpPEUTH").

"Hxog gk@Uonong, n BolupToa dev

TEPIOTPEPETAI

=> EvepyoTroinnke 0 CUPOUEVOS GUVSECHOG.
ATTEVEPYOTTOINCTE TO PNXAVNUA KAl
kaBapioTe Tov KUAIVOPO BoupToag.

To pnxdavnua dev KaBapigel IKAVOTTOINTIKA

= O KUAIVEpOG BoupTtoag ival Aepwpévog Kai/
1 @BapuEVOG. ATTEVEPYOTTOINCTE TO
uNxavnua, KabapioTe Kal/f AvTIKOTOOTACTE
TOV KUAIVOpO BoupToag (BA. kepdAaio
"AvTikaTdoTaon/kabapioudg KUAivopou
Bouptoag").

= H Awpida BoupTowv givar Aepwpévn.
ATTEVEPYOTTOINCTE TO pNXAavnua, KabapioTe
N Awpida Bouptowv (BA. kepdaAaio
"KaBapiopdg Awpidag Bouptowv").

=> EumAokn oTo Bpayiova aAAayng Tng
BoUpToag. ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNUA,
KIVNTOTIOINOTE TO Bpayiova aAAayAg.

= O KAd0G ATTOPPIMUATWY Eival YEPATOG.
AdeIGoTE TOV KGO0 aTroppIPpaTwy (BA.
kepaAaio "Adsiaopa Kadou
ATTOPPIYHAETWV").
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H peTakivnon Tou unxavipaTog Je wénon

gival S3UoKOAn

=>» O1 TPOX0i €ival aKIVNTOTIOINUEVOL.
ATTEVEPYOTTOIOTE TO UNXAVNHA Kal
QTTOMOKPUVETE TOUG PUTTOUG, TO GUAAQ, TO
XOPTQ KAl T MIKPG KAQDIA.

MpoalpeTIKA e§aPTAMATA

MNa mapayyeAieg e18IKwv e§apTNUdTWY,
aTTeubuvOeite o€ KATTOIOV £UTTOPO ) OTNV
TANCI£0TEPN €EOUTIOdOTNUEVN UTTNPETIQ
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

B TaxugopTioTig

Kwd. TrapayyeAiag |EE ‘6.654-190

AVTOAAQKTIKA

XpNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVrOIQ
avtaAAakTikd Karcher. ‘Evav guvoTiTiké Trivaka
TwV avTaAAOKTIKWY Ba BPEiTe 0TO TEAOG QUTWV
TWV 0BNYIWV XProng.

MNa rapayyeAieg avTaAAaKTIKWYV atreubuvBeite o€
KATTOIOV €UTTOPO i} OTNV TTANCIECTEPN
e¢ouaiodoTnuévn uTTNPEeaia eEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

Ymnpeoia TeXVIKAG e§urnpéTnong
mEAATWV

Z¢e TepiTTWON aTmmopiwy A BAaBWV pTTopEiTE va
aTTeuUBUVEDTE GTO TTANCIEGTEPO UTTOKATACTNHA
Tou Oikou KARCHER, 10 oT170i0 80 0ag Bonbnocei
euxapioTwg. MNa tn dietBuvon BA. aTnv Tiow
oehida.

TeXVIKA XOpPaAKTNPICTIKA

Xpovog AeiToupyiag pe MEY. 25| min
TTAAPWG POPTICPEVO

OUOOWPEUTH (avaAoya PE TO

8dTedo)

Tdon Asitoupyiog 72|V
OUCCWPEUTA

Aldpkela @opTIong o€ Adelo 3,5/h
OUOOWPEUTH

Tdon gopTioTh 72|V
Peupa @opTiong 450 | mA
2140un aKOUOTIKAG TTiEONG 62|dB (A)
Bdpog (oupTr. Tou 2,8|kg
OUCOWPEUTR)

Me tnv empuAaén rexvikwv aAAaywv!




Sayin miisterimiz,

A-l Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu

okuyup buna goére davraniniz. Bu kullanim

kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya

da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
Gzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
pargalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, atolye, hobi odasi ya da kis
bahgesi gibi i¢ mekanlarda ve garaj,
yuksek giris, teras ya da balkon gibi dig
bolgelerdeki (yaklasik 70 m2) kirlerin
supdlrilmesi igin uygundur.

— Cihazi ve/veya sarj cihazini i1slak
kosullarda kullanmayin.

— Cihaz, halilarin temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihazi kum tasi ya da sabit olmayan
zeminler Uzerinde kullanmayin.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Gstlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-
%69 tardlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

‘ Eski cihazlarda, yeniden
b degerlendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donisum

malzemeleri bulunmaktadir. Piller ve akiler
cevreye yayllmamasi gereken, zararli
maddeler igerir. Bu nedenle eski cihazlar,
piller ve akuleri litfen uygun toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.

Guvenlik uyarilar

Yaralanma tehlikesi

B Cocuklar ve geng yetiskin insanlarin
cihazla ugragmasi, ancak gézetiminizin
altinda gerceklesmelidir.

B Parmaklarin mafsala sikisma tehlikesi
bulunmaktadir.

B Cihaz donen bir firga icermektedir,
¢alisma sirasinda parmaklariniz ya da bir
aletle firgay! kesinlikle tutmayin!

B Cihazdaki temizlik ve bakim
¢alismalarindan dnce akuyu cikartin!

A\ Akii hakkinda agiklama

B Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmis sarj cihazlariyla akulerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

B Akilyii agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar disari
cikabilir.

B Akiyi glclii glines 1sinlari, 1s1 ve atese
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

A Sarj cihazina yoénelik uyarilar

B GOrulir bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini sarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal pargayla
degistirin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmahdir.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, gevre sicakhgi 5 -
40° C.

B Elektrik fisini kesinlikle i1slak elle tutmayin.

A\ Akiilerin tasfiye edilmesine yonelik
uyarilar

B Takili akiiyl cihazi hurdaya vermeden
once cikartin ve gevreye uyumlu sekilde
tasfiye edin!

A\ Tasima uyarilan

B AKU, uluslararasi tagimaya yonelik gegerli
talimatlara uygun olarak test edilmistir ve
tasinabilir / génderilebilir.
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Cihazi ¢calistirmaya
baslamadan once

Cihaz tanimi

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

Sekil

1 Cihazdaki mafsal

Ac¢ma/Kapama ayak salteri

Ak, gikartilabilir

Kilit agma, aku

Sarj fisi

Sarj modu gostergesi ve sarj kablosu ile
birlikte sarj cihazi

7 Sarj fisi

8 Kilit agma mekanizmasi, toz haznesi

9 Toz haznesi, ¢ikartilabilir

10 Muhafaza

11 Tekerlekler

12 Firga merdanesi, degistirilebilir

13 Sap

14 Tutamak

15 Firga seridi, daha 6nceden takili

o ok WN

Fir¢ga salincaginin sabitlemesini
cikartin ve firga merdanesini
yerlestirin

Sekil B

Teslimat sirasinda firga salincagi bir oluklu

mukavva ile sabitlenmistir. Cihazi isletime

almadan 6nce bu mukavvayi ¢ikartin.

=>» Cihazi déndiriin ve oluklu mukavvayi
disari gekin.

= Firga merdanesini yerlestirin ve
merdanenin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin.

Sapin ve tutamagin takiimasi
Sekil |}

Toplama sirasinda sap pargalarinin ig ice
kilittenmesine dikkat edin.
=> Her iki sap pargasini birlestirin.

= Tutamagi sapa takin.
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= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

Akiiniin sarj edilmesi/
yerlestiriimesi/gikartiimasi

Sekil Bl

AkU, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis

durumda degildir. isletime almadan énce sarj

edin ve yerlestirin.

Akiiniin sarj edilmesi

=> Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara
uygun bir prize takin.

=>» Sarj figini sarj cihazindan cikartilan
akinin sarj yuvasina takin.

=>» Sarj cihazindaki sarj modu gostergesi
yanarsa, sarj islemi baslamistir.
Uyari: Sarj modu gostergesi yanmazsa,
aku henliz doludur ve sarj edilmesine
gerek yoktur.

=>» Akl bosken sarj slresi yaklasik 3,5
saattir.
Uyari: Akl tam sarjdayken sarj modu
gostergesi soner.

=> Sarj fisi ve sarj cihazinin sarj islemi
tamamlandiktan sonra ¢ikartiimasi
Onerilir.

Akiiniin yerlestirilmesi

=> Aklyd, kilittenene kadar yuvasina itin.

Akiiniin gikartilmasi

=> Alt taraftaki (girinti) kilit agma
mekanizmasina basin ve akuyu disari
cekin.

ik calistirma

Calismaya baslanmasi
Sekil B

= Cihazigalistirin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.

= Kenara yakin temizlik igin sag tarafi
kullanin.

Uyari: Cihaz, aki gerilimi distkken cihazi

yaklasik 25 dakika sonra kapatan bir bosalma

korumasina sahiptir. Bu durumda aku sarj

edilmelidir.



Calismanin durdurulmasi
Sekil [{

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda sapi dikey konuma
getirin; bir kilit, sapi bu pozisyonda tutar.

Toz haznesinin bosaltiimasi
Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

Toz haznesi 2 sekilde gikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru saptan tutun

ve toz haznesinin kilidini agin.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesinin kilidini

acin.

=>» Toz haznesinin kilidini agin ve hazneyi
cikartin.

= Cop deposunu bosaltin.

=> Toz haznesini tekrar yerlestirin ve
kilitleyin.

Calismanin tamamlanmasi
Calisma sonunda cihazi kapatin.
Her temizlikten sonra toz haznesini

bosaltin.
=> Ihtiyag aninda akiiyii sarj edin.

>
>

Cihazin saklanmasi
Sekil B
=>» Cihazi kuru bir mekanda depolayin.

=>» Cihaz, dik konumda cihazin arka tarafinda
durdurulabilir.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat

Cihazdaki tiim temizlik ve bakim
calismalarindan énce akdiyi ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

= Cihazi suyla ya da ylksek basing
puskurticlyle temizlemeyin!

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Sekil ]

= Firga merdanesini gikartmak igin, cihazi
dik konuma getirin (Bkz. "Cihazin
saklanmasi" bolimu).

= Ik énce firga merdanesinin sag tarafini
disari gekin ve firga merdanesini gikartin.

=> Sarilmis yapraklar, otlar ya da kiiglk
¢imleri bigcakla ya da makasla ¢ozun,
daha sonra ¢ikartin.

= Temizlenmis ya da yeni firga merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroli yapin.

Firga seridinin temizlenmesi

Firca seridini kullandiktan sonra temizleyin.

=>» Cihazi dikey pozisyona getirin (Bkz.
"Cihazin saklanmasi" bolim).

=> Killardaki kiri siyirarak ¢ézln ve
temizleyin.

Uyari: Siyirma yontemiyle temizlenemeyen

derindeki kirler akarsu altinda temizlenebilir.

Bu amagla firga seridini sokin.

Firga seridinin sokiilmesi

Sekil

= 3 civatayi gevsetin ve firca seridini
cikartin.

=>» Firga seridini akarsu altinda temizleyin.
Yerlestirmeden 6nce kurutun.

= Tekrar takarken montaj konumunun
gizime gore dogru olmasina dikkat edin.
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Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitdrimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olusmasi halinde,
lutfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi
ile (fig, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise gétiriiniz. Cihazin
kullanim émrd 10 yildir.

Arizalarda yardim

Cihaz aniden temizlemeyi birakiyor

= Bosaltma korumasi cihazi kapatti. Aklyd
sarj edin (Bkz. "Aklnun sarj edilmesi"
bolimd).

Catirti sesi, firga donmiiyor
=> Kayici kavrama devreye girdi. Cihazi
kapatin, firga merdanesini temizleyin.

Cihaz tatmin edici sekilde temizlemiyor

=>» Firga merdanesi kirlenmis ya da aginmis.
Cihazi kapatin, firga merdanesini
temizleyin ya da yeni bir merdane takin
(Bkz. "Firga merdanesinin degistiriimesi/
temizlenmesi" bolimu).

=> Firga seridi kirlenmis. Cihazi kapatin, firga
seridini temizleyin (Bkz. "Firga seridinin
temizlenmesi" bolimu).

= Firga salincagi sikismis. Cihazi kapatin,
salincag@i hareketli duruma getirin.

=>» Kir haznesi dolu. Kir haznesini bosaltin
(Bkz. "Kir haznesinin bosaltiimasi”
bolimu).

Cihaz ¢ok zor itiliyor

= Tekerlekler bloke olmus. Cihazi kapatin,
kiri, sarilan yapraklari, gimi ya da kigik
otlari temizleyin.
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Ozel aksesuar

Ozel aksesuar siparisi vermek igin liitfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili musteri
hizmetleri merkezine danigin.

B Hizli sarj cihazi

Siparis No. | EU ‘ 6.654-190

Yedek parcalar

Sadece orijinal Karcher yedek pargalari
kullanin. Bir yedek parga genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek parca siparisi vermek icin litfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri
hizmetleri merkezine danigin.

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribltériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Aku tam doluyken calisma | Maksim|min
siresi (zemin kaplamasina um 25
baglidir)

Aku galisma gerilimi 72|V
Akl bogken sarj suresi 3,5|saat
Sarj cihazinin gerilimi 72|V
Sarj akimi 450|mA
Ses basinci seviyesi 62|dB(A)
Agirlik (aki dahil) 2,8|kg

Teknik degisiklik yapma hakki sakhdir!



YBaxaeMbIn nokynartenb!

A Mepen nepebIM NpUMEHEHeM
L—l BalLiero npubopa npounTaiiTe aTy
MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTaLmn v AeNCTByiiTe
COOTBETCTBEHHO. COXpaHWUTE 3TY UHCTPYKLIMIO
Mo aKkcnnyaTauMu Ans AansHeiiero
MONb30BaHUS UMW ANS CrEAYIOLLEro
BrnagernbLa.

Acnonb3oBaHue No Ha3HaA4YeHUIO

— WcnonbaywTe aToT npmbop, paboTatowuii oT
aKKyMynaTopa, TOSbKO B NINYHbIX Liensix v
NPUMEHSIA TOMNBKO NPUHAAMNEXHOCTN 1
3anyacTtu, pa3peLueHHble PUpMon
KARCHER.

— Npwnbop npepHasHaveH Ans nogmeTaHns
rpsi3an BO BHYTPEHHWNX NOMELLEHNS, TaKUX,
Kak Lex, nobuTenbckas Mactepckas unm
3UMHWIA cafl, a Takke BHELLHWUX y4YacTkax
(npumepHo 70 M?), TaknX, Kak rapax, Bbe3g
BO ABOp, Teppaca unu 6ankoH.

— NMpubop nivnu 3apsgHoe yCTPOWCTBO He
npeaHasHaveH Ans paboTbl B yCnoBUaX
Bnaru.

— [pubop He npeaHa3Ha4YeH Ans OYNCTKU
KOBPOB.

— [lpubopHe npefgHasHaveH ANs ranbkv nnu
OTKPbITbIX MOBEPXHOCTEN.

M3rotoBuTenNb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTM 3a

NOBPEXAEHUS, MOMNYyYeHHbIe B pe3ynbTarte

UCMOSb30BaHUS HE MO Ha3HAYEHWIO UNn

HenpaBubHOro obpaLleHns ¢ NPMBopPoM.

OxpaHa okpyxaloLien cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuarns NpuUroaHbl Ans
BTOPUYHOM 06paboTku. MoaTomy He
BblGpacbiBanTe ynakoBKy BMECTe C OMALLHUMMU
oTxXo4amu, a caanTe ee B OAUH U3 MYHKTOB
npvema BTOPUYHOIO CbIpbsl.

=¥ Crapble npubopbl CoaepxaT LieHHble

N nepepabaTtbiBaemble MaTepuvarnsl,
nognexaiyue nepegaye B nMyHKTbI

NpUeMKM BTOPUYHOTO chbipbsi. BaTtapen n
aKKyMyrnsTopbl cogepXaT BeLlecTBa, KoTopble
He JOMKHbI NoNacTb B OKPYXatoLLyto cpeay.
MoxanyiicTa, yTunuanpyiTe ctapble npubopsbl 1
aKKyMyInsTopbl Yepes COOTBETCTBYIOLLME
CUCTEMbI NMPUEMKM OTXO0B.

YKka3zaHusa no TexHuke

©e3onacHocTH

OnacHocmb nosiyyeHusi mpasm!

B [leTV 1 NOAPOCTKM MOTYT NONb30BaTHLCS
nNpubopom TONbKO MO NPUCMOTPOM
B3pPOCIbIX.

B CyuwecTByeT ONacHOCTb 3axaTus nanbLes B
COYNEHEHNN.

B Annapat cogepxut B cebe BpaluaoLmecs
LLIeTKW, K KOTOPbIM BO BpeMsi paboTbl HU B
KOeM cryvae Henb3si npukacaTbcs
nanbLamMmn Unm MHCTPYMEHTOM.

B [lpu npoBeaeHunn paboT no yxoay n
TEeXHU4eCcKkoMy 06CnyXunBaHunio
npeasapuTenbHO BbIHYTb akkymynsTop!

A\ Ykaszanus no aKKymynsmopy

OnacHOCTb KOPOTKOro 3amblikaHus! He

BCTaBNSATb B rHE300 3apsAkv NpoBOAsALLMe

TOK NpeaMeThl (HanpyumMep, oTBepTKa unu

ToMy nogo6Hoe).

B 3apsigka akkyMmynsTOpoB paspelueHa
TOJIbKO C MOMOLLbIO Npuiaraemoro
OPUIMHanNbLHOro 3apsAHOro YCTpPoncTBa Unm
ponyuweHHbIx dupmon KARCHER
3apsaHbIX YCTPOWCTB.

B He BcKpbIBalTe akKyMynsTop,
CYLLIECTBYET ONacHOCTb KOPOTKOro
3aMbIKaHWs, KPOME TOTrO, MOTYT BblAENUTLCS
pasgpaxaroLuve napbl Unm arpeccuBHble
XNOKOCTU.

B  He noaBepranTe akKyMmynsiTop CUITbHOMY
CONIHeYHOMY BO3AeWCTBUIO, pa3orpesy
VN BO3AENCTBUIO OTHS, BO3MOXHa
OnacHOCTb B3pbIBa.

A\ Ykazanus no 3apsiOHoMy ycmpolicmey
3apsigHOe YCTPOWCTBO C 3apsiaHbIM
kabenem npu BUAMMbIX NOBPEXAEHNUAX
He3ameanuTenbHO 3aMeHUTb
OPUrMHanNbHbLIMW 3aMN4acTAMM.

B [lapameTpbl HanNpsKeHUs, ykadaHHbIe Ha
3aBOACKON Tabnunuke, JOMKHbI
COOTBETCTBOBATbL HaMPSHXKEHNIo CeTn.

B Vicnonb3ynte 1 xpaHuTe 3apsigHoe
YCTPOMCTBO TOJSbKO B CyXMX MOMELLEHMUSAX
npu TemnepaType okpyxatoLlen cpeabl 5 -
40 °C.

B Hwukorga He npukacaTbCs K LUTENCENbHON
BWIIKE BNAXHbIMU pyKamu.
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A\ Ykasanus no ymunu3sayuu
aKKymysnsimopa

B [lepen otnpaskoi npubopa Ha crnom
HeobXxoOQNMO CHATb BCTPOEHHbIN
aKKyMynsTop v yTunusuposarts ero 6es
yuiepba ans okpyxatowen cpeapi!

N\ Yrazanus no mpaHcnopmupoeke

B AKKyMynsiTop NpOBEpPeH B COOTBETCTBUN C
npeannucaHnaMm no MexxayHapoaHbIM
nepeBo3kaM 1 MOXeT ObITb
TpPaHCNOPTMPOBaH/OTNPaBIEH.

Mepen Havyanom paboTbl

OnucaHue npubopa

Mpwu pacnakoBke npubopa npoBepbTE €ro

KOMMMEKTHOCTb, a Takxke ero LenoctHocTb. [Mpu

0BHapyXeHUN NOBPEXAEHUIA, NOMYYEHHbIX BO

BpPEMS TPAHCMOPTUPOBKM, credyeT yBeAOMUTb

TOProByt0 OpraHu3aumio, NpoaasLUyto nNpudop.

Yka3zaHue: N306paxxeHus npubopa u

ynpasneHusi Haxodsamcsi Ha cmp. 2.

PucyHoxk Kl

1 wapHup npnbopa

HOXHOW BblKMtovaTenb Bkn/Bbikn

AKKYMYNSATOp, CbeMHbIV

Pa3bnokvMpoBka akkymynstopa

rHe3fo 3apsiAHOro yCTponcTBa

3apsigHoe yCTPOWCTBO C UHAMKATOPOM

pexumMa 3apsaku U 3apsaHbIM kabenem

7 LWrencenb ons noakno4veHus
aKKyMynaTopHbIX 6aTapen K 3apsgHoMy
yCTpPOWCTBY

8 Pa3sbnokuposka MycopHoro 6aka

9 pesepByap AN rpsian, CbeMHbIN

10 kopnyc

11 Koneca

12 WEeTOYHbIV BanuK, CMEHHbI

13 PykosTka

14 pykosiTka

15 KpoMmku LWeTKn, yxxe yCTaHOBMEHHbIE.

o, wWwN

CHATb pMKcaumio 6anaHcupa LWeToK U
YCTaHOBUTb LLETOYHbIN Ban

PucyHox B

Mpwn noctaske 6anaHcup LWeTok dukcrpyeTtcs
rodp1poBaHHbIM KAPpTOHOM. YaanuTe ero,
noxanymncra, nepes BBoAoM npubopa B
aKcnnyataumio.
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=> [MoBEepPHYTb NPUGOP U BLITALLNTL
rodpUpoBaHHbIA KapTOH.

=> YcTaHoBUTL Ban WeETKU U NPOBEPUTH
NpaBuIIbLHOCTb NOCAAKK.

YCTaHOBUTb PYKOSATKY U PYUKY

PucyHok

Mpu c6opke 06paTUTb BHUMAHMWE Ha TO, YTOObI

YacTy PYKOATKM 3ahMKCMPOBanuChb.

= CoeanHuTb 06e AeTanu pyKosiTKu.

= HapgeTb pyuky Ha pyKosiTKy.

=> Co6paHHble pyyku BCTaBUTb B LLIAPHUD
npubopa.

3apsagutb/BcTaBUTL/ypanutb
aKKyMynsTop

PucyHok ]

IMpy NocTaBKe akKyMyNSTOp ELUE HE YCTaHOBMeH
B annapart. Mepen Ha4Yanom akcnayarawum
3apsaNTe U YCTAHOBWTE ero, NoXanyicra.

3apAaanTb akKyMmynsaTop

=> BcraBuTh Mayliee B KOMIEKTE 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B Hafnexallyro po3eTky.

=> [MoakniounTb 3apsaHbIN kabens ot
3apsAHOro YCTPOMCTBA B THE3A0 3apaakv y
U3BNEYEHHOro akkyMynsitopa.

=> Ecnu Ha 3apsiiHOM YCTPOIICTBE 3aropaeTcst
VHOMKaTOp pexumMa 3apsigku, To
HauMHaeTCs NpoLecc 3apsiaku.
Yka3aHue: Ecnv ungnkatop pexuma
3apsiAKU He 3aropaeTcs, TO akkyMynsiTop
elle He pa3pshkeH U ero He HYXHO
3apsbkaTb.

=> Bpewmsi 3apsiakv paspsKeHHOro
akkymynatopa coctaenset npubn. 3,5
4acoB.
YkasaHwue: [locne nonHom sapsaku
aKKyMynsTopa MHAMKaTOp pexvma 3apsiaku
noracHer.

=> [ocne 3aBepLUeHnst 3apaaKu
pekoMeHAyeTCs BbIHUMaTb 3apsiaHbIv
kabenb 1 3apsgHoOe YCTPOWCTBO M3 rHes3aa.

YcTaHOBUTb aKKyMynsTop
=> [epeaBuHYTb aKKyMyNATOpP B NpUMEeMHoe
YCTPOWCTBO A0 huKcaLmu.

Ypaanute akkymynstop
=> HaxaTb pa3BriokMpOBKY B HWKHEl YacTu
(BbIEMKE) 1 BbITALLMUTL aKKYMYFATOP.



Beop B akcnnyarayuio

Hauyano pa6oTtbli

Pucyrok [

= Bknountb npubop. [ins aToro HaxaTb
HOXXHOW BblIkNtoyaTens Bkn/Bbiks.

=> [Insi npoBeAeHust YACTKM nepeasuraTb
npubop Brnepea-Ha3ag.

=> [Insi YUCTKM MECT OKOJI0 MOpPOroB
MCMorb30BaTh NPaByH CTOPOHY.

YkasaHwue: [Npubop ocHalleH yCTPOCTBOM

3aLmMTbl OT rNyBOoKOoW paspsaku, KOTOpoe

oTkntoyaeT npmbop NpubnuantensHo Yepes 25

MWHYT, €cnv octanocb Mano 3apsaa

akkymynsTopa. B Takom cnyyae akkymynatop

[OIKeH BbITb NOMHOCTBIO 3apSKEH.

MpekpalieHre paboTbl

PucyHok [{

= BbikniouuTts npubop. s aToro Haxatb
HOXHOW BblkntoyaTens Bkn/Bbikn.

=> [pu nepepbiBax B paboTe yCTaHOBUTb
PYKOSITKY BEpTUKarnbHO, pukcatop
YAEPXUBAET ee B 3TOW NO3nNLuK.

OnopoxHeHue pe3epByapa AnA rpsasu

PucyHok

= BbikniounTb npubop. Ons aToro HaxaTb
HOXHOW BblKkntoyaTens Bkn/Bbikn.

M3BneyeHve pesepByapa ANs rpsa3n MOXHO

OCyLLEeCTBNATbL 2 cnocobamu:

1) Bbl gepxuTe annapaT BbICOKO B OAHOW pyke

3a PyKOSATKY 1 OTONoKupyeTe MycopHbI Bak.

2) Bbl cTaBuTe annapat Ha non u

pa3brnokupyeTe MycOpHbI Hak.

=> Pa36r0K1poBaTh 1 ONOPOXHUTL MYCOPHBIN BaK.

=> CrieiTe BOAY M3 EMKOCTU C rPSI3HON BOZON.

= CHoBa yCTaHOBUTL U 3aPUKCMPOBaTh
MYCOpPHbI 6ak.

OkoH4YaHue paboTbl

Bbikntountb Npubop B koHLE paboThl.
Mocne npoBeAeHUS KaXKaon YMCTKN
onopaxHWBaTb pe3epByap ANs rps3u.
=> [pu Heo6GXOAUMOCTH 3aPSONTH
aKKyMynsTop.

vV

XpaHeHue npubopa

PucyHok B

=> TNpuGop XpaH1Tb B CYXVX NOMELLEHUAX.

=> [MpnBop MOXHO OCTaBNATL Ha 3aaHeNn
CTOPOHE B YCMOBUSIX Bnaru

Yxop, TexHn4eckoe

obcnyxuBaHue

A BHumaHue

lpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody u
mexHu4yeckoMy obcrnyxueaHuto npubopa
Heobxo0uMO 8bIHUMampb akKyMynsmop.

Yuctka npubopa

=> [poTepeTb NpUBOP CHAPYKM BRaXKHOM
Tpsinkol. Micnonb3oBaHue arpeccuBHbIX
CpeAcCTB (Hanpumep, YACTSLLMX MOPOLLKOB)
He JonyckaeTcs.

=> [pnbop Henb3sA o4YNLLATL C NPUMEHEHUEM
BOAb! UNN CTPYEN BbICOKOro AaBneHus!

3ameHa/4yncTKa WEeTO4YHOro Banumka

PucyHok ]

=>» [ns CHATUSA WEeTO4YHOro Bana npuéop
Heo6XoaMMO YCTaHOBUTL B YCTONYMBOE
nonoxeHue (cM. rmaey ,XpaHeHve
npubopa").

=>» CHavana BbITalUTb NPaByto YacTb
LLIETOYHOrO Bana 1 BbiHYTb LLETOYHbIN Bar.

= CBepHyTble NUCTbS, TpaBy UMK MasneHbKue
BETKM Ny4lle BCEro OTAENNTb HOXOM UIn
HOXHMLAMU, 3aTeEM yaanuTb.

= BcTaBuTb OYMLLIEHHbIN U HOBBI
LLIEeTOMHBIV Banuk 1 NpoBepUTb MyXOCTb
nocagku.

Ounctutb KPOMKMU LLEeTKU

[Mocne kaxaoro ncnonb3oBaHus, noxanymncra,

oumnLLaNTe KPOMKU LLLETKM.

= [pnbop Heo6X0OAMMO YCTaHOBUTL B
YCTONYMBOE MOMOXeHUe (CM. rnaBy
+XpaHeHune npnbopa").

= OcnabuTb 1 yOanuTtb rpasb Co LETUHbI
nydLle Bcero npu noMoLm ckpebka.

Yka3anue: He ynansiTe rmy6oko BbeBLUYOCS

rpsi3b Npu NOMoLLM ckpebka, ounwianTe

NPOTOYHOM BOAOW. [INsi 3TOr0 CHUMUTE LLETKN.

CHATb WeTKK.

Pucyrox EI1]
=> OcnabuTb 3 BUHTA U CHATb KPOMKU LLIETKU.

= KpOMKM LLETKM NPOMbITh MOZ, MPOTOYHOM
BOAOW. [laTb BbICOXHYTb Nepes yCTaHOBKOM.

=> [pu noBTOpHOII CGOpKe CreayeT crneauTs 3a
NpPaBUMbHOCTBLIO PACMONIOXKEHNS YCTaHOBKM
Ha HY)>XHOM MeCTe COrfacHO MUIniocTpauum.
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CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTna

B kaxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUiHbIE YCINOBWS, U3faHHble
YNOMHOMOYEHHON opraHm3aunen cobita Hawewn
NpoAYKLMK B A@HHON cTpaHe. Bo3aMoxHble
HeuncnpaBHOCTY Npubopa B TeYeHne
rapaHTUIHOTO CpOKa Mbl yCTpaHsiem becnnaTHo,
€CInu NpuYKHa 3aknovaeTcs B gedekrax
maTepmanos unuv owmnbkax Npu n3rotonexHnn. B
crny4yae BO3HVKHOBEHWS MPETEH3NI B TeYeHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpalyaTtses,
nmes npu cebe Yek o MOoKyrke, B TOProByHO
opraHu3auuio, npoaasLUyto Bam npmbop unu B
GnvkanLLyto YNonHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEepBUCHOro 06CNyXMBaHUS.

Momoub B cnyvyae Henonaaok

BHe3anHo Bo BpeMsi YACTKM cTana crbllliHa

paboTta npu6opa

=> BbIKIMIOYEHO YCTPOMCTBO 3aLUMThI OT
rny6okoii pa3pagku npubopa. 3apsauTb
akkymynsTop (cm. rnaBy ,3apsigka
akkymynsTopa“).

Ckpwun, LWieTka He NoBopa4YnBaeTcsA

=> CpaboTana npefoxpaHuTernbHas
dpuKLMOoHHas mydTa. BeikniounTb npubop,
OUNCTUTb LLLETOYHbIN Ban.

Annapar He YUCTUT B AOCTAaTOYHOMN CTENEHU

= Banuk LWeToK 3arpsi3HeH Unu N3HOLLIEH.
OTKNOYMTb NPMGOP, O4YUCTUTD LLEETOYHbIN
Ban UM yCTaHOBUTb HOBbLIV (CM. rmaBy
L~dnctka/sameHa weto4Horo Bana“).

=> KpoMmKM LLEeTOK 3arpsidHeHbl. BelkmiounTb
npubop, 0YNCTUTL KPOMKM LLLETOK (CM.
pasgen «OuncTka KPOMOK LLETOKY ).

=> BanaHcup WeTok 3axart. BuiknounTb
npubop, BEpHYTb NOABWXHOCTL GanaHcupy..

= MycopHbiin 6ak 3anonHeH. OnopoXHUTL
MYCOpHBI 6ak (cM. rasy ,OnopoXHeHne
MycopHoro 6aka").

Mpubop nepenBuraeTcs ¢ TpyaoMm

=> Koneca 3abnokupoBaHbl. OTKMOYNTL
npubop, yaanuTb rpssb, CBEPHYTbIE MUCTbS,
TpaBy UV ManeHbKne BETKU.
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CneumanbHble npUHagNexHocTu

[ins 3akasa crneumanbHbIX NPUHaANEXHOCTeN
obpallanTecb B TOProByto OpraHM3aumio unm B
GrvKanLLyio YNONTHOMOYEHHY0 Criyx0y
CepBUCHOro 06CNyXnBaHUs.

B YCTpoWCTBO ANs YCKOPEHHOTO 3apsaa

Ne sakasa: | EU ‘ 6.654-190

3anacHble YacTu

Vcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHarnbHble 3anacHble
yactu coupmel Kaercher. OnncaHune 3anacHbix
YacTeln HaXOAUTCS B KOHLIE 4aHHOTO
PYKOBOACTBA N0 3KChnyaTauuu.

[ns 3akasa 3anyacTein obpallanTech B
TOProBy0 OpraHu3aLmnio Unu B GnvkanLLyto
YMNOINHOMOYEHHYO Cry6y cepBUCHOIO
obcnyxmBaHus.

Cnyx6a cepBUCHOro o6¢cnyxMBaHuUA

®ununan pupmbl KARCHER c yaoosonbcTerem
OTBETUT Ha BaLLW BOMPOCHI U OKaXeT
coAencTBMeE Npu yCTpaHEeHUN HENCNpaBHOCTEN B
npubope. Agpeca cMm. Ha obopoTe.

TexHM4ecKkue gaHHble

lMNpoponkuTensHOCTb Makc. 25| MUH.
paboTbl MpK NOMHOW 3apsake

akkymynsTopa (B

3aBMCHMOCTY OT HacTuna

nona)

Pabouyee HanpsikeHune 72|B
aKkkymynsTopa

Bpems 3apagkv npu 3,54
NONHOCTbIO Pa3psiKeHHOM

akkymynstope

HanpspkeHue 3apsigHoro 72|B
ycTponcTBa

3apsigHbIA TOK 450 | mMA
YpoBeHb AaBneHus 3Byka 62| nb(A)
Bec (Bkn. akkymynstop) 2,8[kr

N32omoeumens ocmaensiem 3a coboli
npaeo eHeCceHUs1 MexXHU4eCcKux usmMeHeHuu!



Tisztelt Vasarlo,

A |_IL!I_| Késziiléke els6 hasznalata el6tt
olvassa el ezt az Uzemeltetési

utasitast és ez alapjan jarjon el. Orizze meg

jelen Gzemeltetési utmutatét késébbi

hasznalat miatt vagy a késébbi tulajdonos

szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Csak privat hasznalatra alkalmazza ezt az
akkuval miikodd készlléket, és csak a
KARCHER altal jovahagyott
kiegészitékkel és alkatrészekkel.

— A készilék belsé terekben, mint pl.
miihelyben, hobbi szobaban vagy téli
kertben, valamint kultéri felileteken (kb.
70 m2), mint garazsban, kapu bejaratban,
teraszon vagy balkonon lévé piszok
felseprésére alkalmas.

— Akésziléket és/vagy a tolt6késziléket ne
hasznalja nedves kérilmények kdzott.

— A készilék nem alkalmas szényegek
tisztitasara.

— A késziléket ne hasznalja zizottkdvon
vagy nem szilard talajon.

A gyart6 nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszerii

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl
szarmaznak.

Koérnyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok

%(9 Ujrahasznosithaték. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

=¥ A hasznalt késziilékek értékes

bg Ujrahasznosithaté anyagokat

tartalmaznak, amelyeket

Ujrahasznositd helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kornyezetbe kerllni. Ezért kérjuk, a hasznalt
készulékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

Sériilésveszély

B  Gyermekek és fiatalkori személyek
szamara csak felligyelet alatt
engedélyezze a készillék hasznalatat.

B Fennall az ujjak becsip6désének
veszélye a csuklonal.

B A készulékben forgd kefe van, semmi
esetre se nyuljon bele izem kbézben ujjal
vagy szerszammal!

B Apolasi- vagy karbantartasi munkak el6tt
a készilékbdl vegye ki az akkut!

A Megjegyzés az akkuhoz

B Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezet6 targyakat (pl. csavarhizo vagy
hasonlo) a t61t6 csatlakozé dugaszaba.

B Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
toltd késziilékkel vagy a KARCHER éltal
engedélyezett tolté készilékkel szabad .

B Ne nyissa ki az akkut, fennall a
révidzarlat veszélye, tovabba izgatd
hatasu gézok vagy maro folyadékok
Iéphetnek ki.

B Az akkut ne tegye ki erds napsiitésnek,
melegnek valamint tiiznek,
robbanasveszély all fenn.

A Megjegyzés a toltékésziilékhez

B A tolt6késziléket és a toltékabelt lathatd
sérllés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

B Afesziltség adata a tipustablan meg kell,
hogy egyezzen az ellatasi feszultséggel.

B A toltékészuléket csak szaraz helyen
haszndlja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

B A halézati dugét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

A Megjegyzések az akkuk
drtalmatlanitdsahoz

B Tavolitsa el a beépitett akkut a késziilék
kidobasa el6tt és kdrnyezetbarat modon
artalmatlanitsa!

A\ Megjegyzések a szillitishoz

Az akku a vonatkozé elGirasoknak

megfeleléen nemzetkdzi szallitasra

ellenérzott és szabad szallitani / elkildeni.
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Uzembevétel el6tt

A késziilék ismertetése

Ellendrizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségét.
Szallitas kdzben keletkezett sérilés esetén
értesitse az eladot.

Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznélatarodl a 2. oldalon talalhatok.
Abra il

1 Csukl6 a késziléken

Be-/Ki labkapcsolo

AkKu, kivehetd

Kioldas, akku

Tolt6 csatlakozd dugasza

Toltd készulék toltési Uzem kijelzbvel és
toltékabellel

7 Tolté dugodja

8 Kioldas, szennytartaly

9 Szeméttartaly, kivehet6

10 Haz

11 Kerekek

12 Kefehenger, cserélhetd

13 Nyél

14 Markolat

15 Kefecsikok, mar beépitve

o ok WN

A kefehimba rogzitését eltavolitani,
és a kefehengert behelyezni

Abra

Kiszallitasnal a kefehimba hullampapirral van

rogzitve. Kérem, a készulék tzembevétele

elétt tavolitsa el.

= A késziléket forditsa meg, és hlzza ki a
hullampapirt.

= Helyezze be a kefehengert és ellendrizze
a helyes illeszkedését.

Nyél és fogantyu felszerelése
Abra

Az dsszerakasnal figyeljen arra, hogy a nyél

részei bekattanjanak.

= Rakja 0ssze a nyél mindkét részét.

= Fogantyut a nyélre rahlzni.

= Az Osszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel
elbre helyezze be a készilék csukldjaba.
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Akku feltoltése/behelyezés/kivétele

Abra A4

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve

a készulékbe. Kérem, lizembevétel el6tt

toltse fel, és helyezze be.

Akku feltoltése.

= A mellékelt toltékésziiléket egy
rendeltetésszeril konnektorba dugja be.

= A toltékészllék toltd dugojat helyezze be
a kivett akku tolté csatlakozé dugaszaba.

=>» Ha a toltési lizem kijelzd vilagit a
késziléken, elkezd6dik a toltés.
Megjegyzés: Ha a toltési lzem kijelz6je
nem vilagit, akkor az akku még tele van és
nem kell feltlteni.

=> Ures akkunal a toltési idé kb. 3,5 ora.
Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
toltve, akkor a toltési Uzem kijelz6je
kialszik.

= Ajanlott a tolt6 dugoét és a toltd késziléket
a toltési folyamat befejezése utan kihuzni.

Akku behelyezése
= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

Akku kivétele
=> Kioldast az aljan (mélyedés) megnyomni
és az akkut kihuzni.



Uzembe helyezés Apolas, karbantartas

Munka kezdése

Abra B

= Kapcsolja be a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= A tisztitdashoz mozgassa a késziiléket
elbre és hatra.

= Szélek kozeli tisztitashoz hasznalja a jobb
oldalt.

Megjegyzés: A késziilék mélykisiilési

védelemmel rendelkezik, amely alacsony

akkufesziiltség esetén a késziléket kb. 25

perc utan kikapcsolja. Ebben az esetben az

akkut fel kell tolteni.

A munka megszakitasa

Abra [

= Kapcsolja ki a készliléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkaszilinetekben a nyelet allitsa
fuggdlegesen, egy rogzités ebben a
poziciéban tartja.

A szeméttartaly kiliritése

Abra

= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a nyélnél

magasra tartja és kioldja a szennytartalyt.

2.) On a késziiléket a foldre allitja és kioldja a

szennytartalyt.

=>» Oldja ki és vegye ki a szennytartalyt.

= Szennytartaly kiliritése.

= Helyezze és kattintsa be Ujra a
szennytartalyt.

A munka befejezése

= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.

= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
Uritse ki.

= Sziikség esetén akkut feltolteni.

A késziilék tarolasa

Abra B}
=> A készliléket szaraz helyiségben tarolja.
= Akésziiléket a hatara allitva lehet tarolni.

A Figyelem

Minden tisztitasi- és karbantartasi munka elétt
vegye ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A késziléket kiviilrél nedves ronggyal
tordlje le. Ne hasznaljon erés szereket,
mint pl. suroléport.

= A készlléket ne tisztitsa vizzel vagy
magasnyomasu sugarral!

A kefehenger cseréje/tisztitasa

Abra E]

= A kefehenger kivételéhez a késziiléket
allitsa allé helyzetbe (lasd a ,Készulék
tarolasa“ fejezetet).

= El6szor a kefehenger jobb oldalat huzza
ki és vegye ki a kefehengert.

= A feltekeredett leveleket, flvet vagy kis
agakat legjobban egy kés ill. olld
segitségével tudja elvagni, azutan
eltavolitani.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Gj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.

Kefecsikok tisztitasa

A kefecsikot minden hasznalat utan tisztitsa

meg.

> Allitsa a késziiléket allé helyzetbe (lasd a
,Készllék tarolasa“ fejezetet).

= A kefesortékbél a piszkot legjobb
lehuzassal oldani és utana eltavolitani.

Megjegyzés: A mélyen (6 piszkot, amelyet

lehtzassal nem lehet eltavolitani folyoviz alatt

tisztitsa le. Ehhez vegye ki a kefecsikot.

Kefecsik kivétele

Abra

=>» Oldja ki a 3 csavart és vegye le a
kefecsikot.

= A kefecsikot tisztitsa meg folyéviz alatt.
Behelyezés el6tt hagyja megszaradni.

= Ismételt behelyezésnél ligyeljen az
abranak megfeleld helyes behelyezésre.
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Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készlilék esetleges hibait a
garanciaid6n belul kdéltségmentesen
megszuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet&k vissza. Garancialis igény
esetén kérjik, a szamlaval egyitt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalathoz.

Hibaelharitas

A késziilék hirtelen abbahagyja a takaritast

= A késziilék mélykisilési védelme
kikapcsolta a késziiléket. Akkut feltolteni
(lasd az "Akku feltoltése" fejezetet).

Nyikorgé hang, a kefe nem forog

= A csuszotengelykapcsold kioldott.
Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg a
kefehengert.

A késziilék nem tisztit megfeleléen

= A kefehenger szennyez6doétt ill. elkopott.
Készuléket kikapcsolni, kefehengert
megtisztitani ill. Gjat behelyezni (lasd a
.Kefehenger cseréje/tisztitasa“ fejezetet).

= A kefecsik szennyezddott. Késziiléket
kikapcsolni, kefecsikot megtisztitani (lasd
a ,Kefecsik tisztitasa“ fejezetet).

= A kefehimba beszorult. Késziiléket
kikapcsolni, himbat mozgathatéva tenni.

= A szennytartaly megtelt. Uritse ki a
szennytartalyt (Iasd a "Szennytartaly
Uritése" fejezetet).

A késziiléket nehezen lehet tolni

= A kerekeket valami blokkolja. Késziiléket
kikapcsolni, piszkot, feltekeredett

leveleket, flivet vagy kis agakat
eltavolitani.
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Kiilon tartozékok

Kulénleges tartozékok megrendeléséhez
kérjuk, forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

B Gyorstolté készilék

Megrendelési szam | EU ‘ 6.654-190

Potalkatrészek

Kizarolag eredeti Karcher pétalkatrészeket
hasznéljon. A potalkatrészek listaja a jelen
kezelési utmutatd végén talalhato.
Alkatrészek megrendeléséhez kérjlk,
forduljon keresked6jéhez vagy a legkozelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink érommel nyujt
segitséget. A cim megtalalhato a taloldalon.

Miszaki adatok

Uzemid§ teljes max. 25| min
akkufeltoltésnél (figg a

padléburkolattol)

Munkafesziltség akku 72|V
Toltési id6 Ures akkunal 3,5/h

A tolt6késziilék fesziiltsége 72|V
Toltéaram 450 mA
Hangnyomas szint 62|dB(A)
Suly (akkuval egyiitt) 2,8|kg

A miiszaki adatok modositasanak jogat
fenntartjuk!




Vazeny zakazniku,

A |_IL!I_| pfed prvnim pouzitim pfistroje si

bezpodminecné peclivé

prectéte tento navod k jeho obsluze a

uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

— Tento pfistroj na akumulatorovy pohon
pouzivejte pouze pro soukromé Ucely a s
prisluSenstvim a nahradnimi dily
schvélenymi firmou KARCHER.

— Zafizeni se hodi k zametani necistot jak
ve vnitfnich prostorach, jakymi jsou dilny,
mistnosti kutilll nebo zimni zahrady, tak
ve venkovnim prostoru (o velikosti cca
70 m2) napf. v garazi, na vjezdu do dvora,
na terase nebo na balkéné.

— Zafizeni a /nebo nabijeCku nepouzivejte
ve vlhkém prostredi.

— Zafizeni neni vhodné na c¢isténi kobercU.

— Zafizeni nepouzivejte na $térku nebo
nepevném podlozi.

Vyrobce neruci za pfipadné skody zplisobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
C9 Obal nezahazujte do domaciho

odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

¥ Pristroj je vyroben z hodnotnych

b@ recyklovatelnych materialu, které se

daji dobfe znovu vyuzit. Baterie a

akumulatory obsahuiji latky, které se nesmi
dostat do Zivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a akumulatory ve
sbérnach k tomuto Uc¢elu uréenych.

Bezpecnostni pokyny

Nebezpeci urazu

B Déti a mladistvi mohou se zafizenim
zachazet pouze pod dohledem
dospélych.

B Hrozi nebezpedi, Ze si v kloubu
priskfipnete prsty.

B Zafizeni obsahuje otacejici se kartac, v
zadném pfipadé nesahejte za provozu
dovnitf prsty ani nastrojem!

B Pred oSetfovanim a udrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

A\ Pokyny k akumultoru

B Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunujte vodivé pfedméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

B Akumulator se smi nabijet pouze
pfiloZzenou originalni nabijec¢kou nebo
nabijeCkou schvalenou spolecnosti
KARCHER.

B Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpecdi kratkého spojeni a navic z nich
mohou vychazet drazdivé pary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.

B Akumulatory nevystavujte silnému
slune¢nimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpecdi vybuchu.

A Pokyny k nabijecce

B Nabijecku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poskozeni neprodlené
vymeéiite za originalni nahradni dil.

® Udaje o napéti uvedené na typovém stitku
museji souhlasit s napajecim napétim.

B NabijeCku pouzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostredi v
intervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

I\ Pokyny k likvidaci akumulstord

B Integrované akumulatory pfed
odevzdanim zafizeni do Srotu odstrarite a
ekologicky zlikvidujte!

A\ Pokyny k pfepravé

B Akumulator je otestovan zplisobem
odpovidajicim relevantnich predpistim
pro mezinarodni pfepravu a smi byt
prevazen / zasilan.
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Pokyny pied uvedenim
pFistroje do provozu

Popis pristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.

Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.

Obrazek

1 Kloub pristroje

Nozni vypinaé

Akumulator, vyjimatelny

Odemknuti, akumulator

Nabijeci zditka

Nabijecka s ukazatelem nabijeni a
nabijecim kabelem

7 Nabijeci zastrcka

8 Uvolfovani, nadoba na necistoty

9 Nadoba na nedistoty, vyjimatelna

10 Plast'

11 Kola

12 Kartacovy valec, vyménitelny

13 Néasada

14 Rukojet'

15 Kartacové pruhy, jiz vestavéné

o o WN

Odstrante upevnéni kartacoveé
vidlice a nasad'te kartaéovy valec

Obrazek P}

PFi expedici se kartaCova vidlice fixuje vinitou

lepenkou. Tu laskavé pred uvedenim zafizeni

do provozu odstrarite.

=>» Zafizeni obratte a vinitou lepenku
vytahnéte.

=> Nasadte kartacovy valec a zkontrolujte
jeho spravné nasazeni.

Namontujte nasadu a drzadlo

Obrazek

PFi sestavovani dbejte na to, aby dily nasady

do sebe zapadly.

= Oba dily nasady spojte.

= Rukojet nasadte na nasadu.

= Celou nasadu zasurite zapadkou dopredu
do kloubu na pfistroji.
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Akumulator nabijte / nasad’te /
vyjméte
Obrézek ]
Akumulator neni pfi expedici nasazen v

pfistroji. Pfed uvedenim do provozu ho
nabijte a nasadte.

Nabijeni akumulatoru

= Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

= Nabijeci zastréku nabijecky zapojte do
nabijeci zdifky na vyjmutém akumulatoru.

=> Jestlize se rozsviti provozni kontrolka
nabijecky, nabijeni zacina.
Upozornéni: Jestlize se provozni
kontrolka nabijeCky nerozsviti, je
akumulator jeSté plny a neni tfeba jej
nabijet.

=>» Doba nabijeni vybitého akumulatoru je asi
3,5 hodin.
Upozornéni: Kdyz je akumulator piné
nabity, provozni kontrolka nabijeCky
zhasne.

= Po ukonéeném nabijeni se doporucuje
nabijeci zastr¢ku a nabijeCku odpojit.

Nasazeni akumulatoru
=>» Zasunte akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

Akumulator vyjméte

=>» Na dolni strané stisknéte odemykaci
mechanismus (ve vybrani) a akumulator
vyjméte.

Uvedeni pristroje do provozu

Zahajeni prace
Obrazek B
=>» Zapnéte piistroj stisknutim nozniho
vypinace.
=> P¥i ¢isténi pohybuije pfistrojem dopredu a
dozadu.
= K ¢isténi pobliz okraju pouzivejte pravou
stranu.
Upozornéni: Zafizeni je vybaveno ochranou
pred pfiliSnym vybitim, které zafizeni pfi
nizkém napéti akumulatoru po cca 25
minutach vypne. V takovém pfipadé je tfeba
akumulator nabit.



Preruseni prace

Obrézek [§
= Vypnéte pristroj stisknutim noZniho
vypinace.
=> P¥i pracovnich pfestavkach postavte
nasadu kolmo, aretace ji v této poloze
udrzi.
Vyprazdnéni nadrze na ne€istoty

Obrazek

= Vypnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.

Nadobu na nedistoty Ize vyjmout dvéma

zpUsoby:

1) Jednou rukou pfidrZujte zafizeni za nasadu

nastojato a odSroubujte nadobu na necistoty.

2) Postavte zafizeni na zem a odemknéte kryt

nadoby na nedistoty.

= Nadrz na necistoty uvolnéte a vyndejte.

= Nadrz na necistoty vyprazdnéte.

= Nadrz na necistoty nasadte zpét a
zaklapnéte.

Ukonceni prace

Po dokon¢eni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém ¢isténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.

= V piipadé potieby nabijte akumulator.

>
>

Ulozeni pristroje
Obrazek ]
= Zafizeni ukladejte v suchych prostorach.

=>» Zafizeni Ize odstavit nastojato na zadni
strané zafizeni.

Osetiovani, udrzba

A Pozor

Pred osetfovanim a udrZbou pfistroje vZdy

vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje

=>» Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky,
napf. Cistici prasek.

=>» Zafizeni necistéte vodou ani
vysokotlakym vodnim paprskem!

Vyména / €isténi kartacového valce

Obrazek ]

= Chcete-li odejmout kartacovy valec,
postavte zafizeni do polohy nastojato (viz
kapitolu ,Ulozeni zafizeni*).

= Nejprve vytahnéte pravou stranu
kartacového valce a kartacovy valec
vyjméte.

=>» Odstrarite namotané listi, stonky travy
nebo drobné vétvicky a to nejlépe nozem
popfipadé nlzkami.

= Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

Cisténi kartaéového pruhu

Kartacovy pruh laskavé Cistéte po kazdém

pouziti.

=>» Umistéte zafizeni do polohy nastojato (viz
kapitolu ,Ulozeni zafizeni*).

=> Nedistoty v Zinich je nejlépe uvolnit
otfenim a pak je odstranit.

Upozornéni: Hluboko uloZzené nedistoty,

které se nedaji odstranit otfenim, vycistéte

pod tekouci vodou. K tomu je tfeba kartaCovy

pruh vymontovat.

Demontaz kartacovych pruht

Obréazek

= Vysroubujte 3 Srouby a vyjméte kartacovy
pruh.

= Kartacovy pruh ocistéte pod tekouci
vodou. Pfed vlozenim nechte uschnout.

=> P¥i zpétné montazZi je tfeba dbat na
spravnou polohu v souladu s ilustraci.
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Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané
nasi pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime béhem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfislusenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.

Pomoc pfi poruchach

Zarizeni zni¢ehonic prestane Cistit

=> Ochrana proti pfiliSnému vybiti vypnula
zafizeni. Nabijte akumulator (viz kapitolu
.Nabijeni akumulatoru®).

SkFipavy zvuk, karta¢ se neto€i
= Sepnula kluzna spojka. Pristroj vypnéte a
vycCistéte kartacovy valec.

Pristroj Cisti neuspokojivym zplisobem

= Kartacovy valec je zaspinén popf.
opotfebovan. Zafizeni vypnéte, vycCistéte
kartaCovy valec popf. nasadte novy (viz
kapitolu "Vyména/¢isténi kartacového
valce").

= Kartacovy pas je zaspinén. Pfistroj
vypnéte, kartacovy pas vycistéte (viz
kapitola "Cisténi kartacového pasu").

=> Kartacova vidlice uvazla. Pfistroj vypnéte,
vidlici uvolnéte.

= Nadoba na necistoty je pIna. Vyprazdnéte
nadobu na necistoty (viz kapitolu
LVyprazdnéni nadoby na necistoty*).

Se zafizenim se tézko posunuje
= Kola jsou zablokovana. Zafizeni vypnéte
a odstrante necistoty, stonky travy nebo
drobné vétvicky.
Zvlastni prislusenstvi
S objednavkami zvlastniho pfisluSenstvi se
obratte na prodejce nebo nejbliz8i schvalené

oddéleni sluzeb zakaznikam.
B Rychlonabijecka

Objednaci &. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily
firmy Karcher. Pfehled nahradnich dill
nejdete na konci tohoto navodu na pouziti.
S objednavkami nahradnich dilt se obratte
na prodejce nebo nejbliz§i schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

Servisni sluzba

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
daveérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
KARCHER. Adresy pobocek najdete na zadni
strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi uplném | max. 25|min
nabiti akumulatoru (zavisi

na podlahové krytiné)

Pracovni napéti 72|V
akumulatoru

Doba nabijeni vybitého 3,5|hod.
akumulatoru

Napéti nabijecky 72|V
Nabijeci proud 450|mA
Hladina akustického tlaku 62|dB(A)
Hmotnost (véetné 2,8|kg
akumulatoru)

Technické zmény vyhrazeny.



Spostovani kupec,

A "" Pred prvo uporabo naprave
preberite to navodilo za
obratovanje in se po njem ravnajte. To

navodilo za uporabo shranite za poznejSo
rabo ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju¢no v privatne namene
in s priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopus&a podj. KARCHER.

— Naprava je primerna za pometanje
umazanije v notranjih prostorih, kot so na
primer delavnice, delovne sobe ali zimski
vrtovi, tako kot v zunanjem obmogju (ca.
70 m?2) kot so na primer garaza, dovoz,
terasa in balkon.

— Naprave in/ali polnilnika ne uporabljajte v
mokrih pogojih.

— Naprava ni primerna za ¢iS€enje preprog.

— Naprave ne uporabljajte na gramoznih
tleh ali na neutrjeni podlagi.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
¢9 Prosimo, da embalaZe ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

{~¥ Stare naprave vsebujejo dragocene

b@ reciklirne materiale, ki jih je treba
odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Varnostni napotki

Nevarnost posSkodb

B Otrokom ali mladostnikom dovolite delo s
strojem le ob nadzoru.

B Nevarnost priscipnjenja prstov na zglobu.

B Naprava vsebuje vrtljivo krtato, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati vanje!

B Pred nego in vzdrZzevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske
baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija€ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s priloZenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopu§¢a
podj. KARCHER.

B Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazedi hlapi ali jedke
tekocine.

B Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vro€ini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

A Opozorila glede polnilnika

BV primeru oc€itne poskodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

B Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

B Omreznega vtia nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

A Opozorila za odstranjevanje
akumulatorske baterije med odpadke

B Vgrajeno akumulatorsko baterijo
odstranite preden napravo zavrzete in jo
zavrzite na okolju prijazen nacin.

VAN Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v
skladu z relevantnimi predpisi za
mednarodni transport in se sme
transportirati / posiljati.
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Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravijanja se
nahajajo na strani 2.

Slika

Zglob na napravi

Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokada, akumulator

Polnilna pusa

Polnilnik s prikazom polnjenja in polnilnim
kablom

7 Polnilni vti¢

8 Deblokada, zbiralnik umazanije

9 Zbiralnik umazanije, odstranljiv

10 Ohisje

11 Kolesa

12 Krtacni valj, zamenljiv

13 Drzalo

14 Rocaj

15 Sgetine, Ze vgrajene

o oA WN =

Odstranite pritrditev drzala krtace in
vstavite krta€ni valj

Slika &

Ob dobavi je drzalo krtace pritrjeno z valovito

lepenko. Tega pred zagonom naprave

odstranite.

= Napravo obrnite in valovito lepenko
izvlecite.

=> Vstavite krtacni valj in preverite pravilni
nased.

Montirajte drzalo in ro€aj
Slika

Pri sestavi pazite na to, da deli drzala

zaskocijo.

= Sestavite oba dela drzala.

= Na drzalo nataknite rocaj.

= Kompletno drzalo vstavite z zaskocko
naprej v zglob na napravi.
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Polnjenje/vstavljanje/
odstranjevanje akumulatorja

Slika B}

Akumulatorska baterija ob dobavi Se ni

vstavljena v napravo. Pred zagonom prosimo

napolnite in vstavite.

Polnjenje akumulatorske baterije

=>» Prilozen polnilnik vkljucite v ustrezno
vtiénico.

=> Vtaknite polnilni vti¢ iz polnilnika v polnilno
puso na odstranjenem akumulatorju.

=>» Ko signal polnjenja na polnilniku zasveti,
se pricne polnjenje.
Opozorilo: Ce signal polnjenja ne sveti, je
akumulatorska baterije $e polna in je ni
potrebno polniti.

= Cas polnjenja prazne aku baterije znasa
ca.3,5ur.
Opozorilo: Ko je akumulatorska baterija
napolnjena, signal polnjenja ugasne.

=> Priporodljivo je, da polnilni vti¢ in polnilnik
po zaklju¢enem polnjenju izkljucite.

Vstavljanje akumulatorske baterije

= Akumulator potisnite v nosilec, da
zaskodi.

Odstranjevanje akumulatorja
=> Pritisnite deblokado na spodniji strani
(odprtina) in izvlecite akumulator.



Zacetek dela

Slika &

=> Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=> Za ¢iSCenje napravo premikajte naprej in
naza,.

=>» Za ciS¢enje ob robu uporabljajte desno stran.

Opozorilo: Naprava ima zascito izpraznitve,

ki pri majhni napetosti akumulatorske baterije

napravo po ca. 25 minutah izklopi. V tem

primeru je potrebno akumulatorsko baterijo

napolniti.

Prekinitev dela

Slika [{

=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom drZalo postavite
pokonci, blokada ga drzi v tem polozZaju.

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika
=> |zklopite napravo, v ta namen pritisnite

nozno stikalo za vklop/izklop.
Zbiralnik umazanije se lahko izvleCe na 2
nacina:
1) Z eno roko privzdignete napravo na drzalu
in deblokirate zbiralnik umazanije.
2) Napravo odlozite na tla in deblokirate
zbiralnik umazanije.
= Zbiralnik umazanije deblokirajte in ga
odstranite.
=> Zbiralnik umazanije izpraznite.
=>» Zbiralnik ponovno vstavite, da zaskodi.

Zakljuéek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem ciS¢enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

= Po potrebi napolnite akumulatorsko
baterijo.

v

Shranjevanje naprave

Slika B}

=> Stroj skladi$¢ite v suhih prostorih.

= Napravo lahko odloZite stoje na zadnjo
stran naprave.

Ciséenje, vzdrzevanje

A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi deli
na napravi odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave
=>» Zunanjost naprave obri$ite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte agresivnih sredstev kot so
npr. praski za ribanje.
= Naprave ne distite z vodo ali
visokotlacnim curkom!

Zamenjava/ciS¢enje krtaCnega valja

Slika ]

=>» Za odstranjevanje krtacnega valja,
napravo postavite v stoje¢ polozaj (glejte
poglavje ,Shranjevanje naprave®).

=> Naijprej izvlecite desno stran krtacnega
valja in krtacni valj odstranite.
Ovito listje, travo ali manjSe veje najlazje
odstranite z noZzem ali $karjami, in nato jih
odstranite.

=> Ocidc¢en oz. nov krtacni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Ciséenje $céetin

Séetine odistite po vsaki uporabi.

= Napravo postavite v stojeci polozaj (glejte
poglavje "Shranjevanje naprave").

= Umazanijo na dlacicah najbolj$e sprostite
in odstranite tako, da jih osmukate.

Opozorilo: Globoko umazanijo, ki je ni

mogocCe odstraniti z osmukanjem, ocistite pod

teko€o vodo. V ta namen odstranite SCetine.

Odstranjevanje Scetin

Slika

= Odbvijte 3 vijake in snemite $cetine.

= Sgetine operite pod tekoéo vodo. Pred
uporabo pustite, da se posusijo.

=>» Ob ponovni vgradnji pazite na pravilni
polozaj vgradnje v skladu s sliko.
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Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavnistva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem Casu brezpla¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajocim priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblasceni servisni
sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Naprava nenadoma preneha cistiti

=>» Zas(ita izpraznitve je izklopila napravo.
Napolnite akumulator (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Skripajoé zvok, krtaéa se ne vrti
= Sprozila se je drsna sklopka. Izklopite
napravo, ocistite krtacni valj.

Naprava ne cisti zadovoljivo

= Krtacni valj je umazan oz. obrabljen.
Izklopite napravo, ocistite oz. vstavite nov
krtacni valj (glejte poglavje "Zamenjava/
Giscenje krtacnega valja").

= Sgetine so umazane. Izklopite napravo,
ogistite $&etine (glejte poglavje "Ciséenje
8¢etin").

=> Krtacna nihajka je zataknjena. Izklopite
napravo, nihajko postavite v premi¢no
stanje.

= Zbiralnik umazanije je poln. Izpraznite
zbiralnik umazanije (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika umazanije").

Napravo je tezko potiskati

=> Kolesa so blokirana. Izklopite napravo,
odstranite umazanijo, ovite liste, travo in
majhne veje.

Dodatni pribor

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas¢en uporabniski
servis.

B Hitri polnilnik

Narog. &t. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.

Za narocilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas¢en uporabniski
servis.

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehni€ni podatki

Obratovalni ¢as pri polni max. 25|min.
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 72|V
baterije

Cas polnjenja prazne aku 3,5/h
baterije

Napetost polnilnika 72|V
Polnilni tok 450|mA
Raven zvo¢nega tlaka 62 (dB(A)
Teza (vklj. z aku) 2,8|kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb!



Szanowny Kliencie!

A Przed rozpoczeciem
uzytkowania sprzetu nalezy

przeczytaé ponizszg instrukcje obstugi i

przestrzegac jej. Instrukcje obstugi nalezy

zachowac na poézniej lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Stosowac urzadzenie zasilane
akumulatorem wytgcznie do celéw
profesjonalnych oraz przy akcesoriach i
czesciach zamiennych dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Urzadzenie nadaje sie do usuwania brudu
w pomieszczeniach wewnetrznych, takich
jak warsztaty, pokoje hobbystyczne wzgl.
ogrédki zimowe oraz w obszarach
zewnetrznych (ok. 70 m?), takich jak
garaz, wjazd do podworka, taras czy
balkon.

— Nie uzywac¢ urzadzenia i tadowarki w
wilgotnych warunkach.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia
dywanow.

— Nie uzywac urzadzenia na ttuczniu ani nie
umocnionym podfozu.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do opakowania nadajg
C9 sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw na
$mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

e, Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
» surowce wtérne, ktére powinny by¢

oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedosta¢ sie do Srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwac
zuzyte urzgdzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.

Zasady bezpieczenstwa

Ryzyko obrazen

Dzieci i mfodziez moga korzysta¢ z
urzadzenia jedynie pod nadzorem
dorostych.

Istnieje niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcow przy przegubie.

Urzadzenie wyposazone jest w obrotowg
szczotke, ktorej pod zadnym pozorem nie
nalezy chwytac palcami lub za pomocg
narzedzia podczas pracy urzadzenia!
Przy pracach konserwacyjnych lub
naprawczych urzadzenia nalezy
przedtem wyja¢ akumulator!

Wskazéwki dotyczace akumulatora
Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania
nie wktada¢ zadnych przedmiotow
przewodzgcych (np. Srubokreta itp.).
tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
fadowarki lub fadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

Nie otwiera¢ akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo moga
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.

Nie poddawa¢ akumulatorow
mocnemu promieniowaniu
stonecznemu, ani na dziatanie
wysokich temperatur ani ognia, istnieje
niebezpieczenstwo wybuchu.
Wskazowki dotyczace fadowarki

W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymienic¢ na oryginalng
czese.

Napiecie podane na tabliczce
znamionowej musi zgadzac sie z
napieciem w gniazdku.

Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia
5-40°C.

Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego
mokra dtonig.
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A\ Wskazéwki dotyczace utylizacji
akumulatoréw

B Usungc¢ i poddac¢ przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji wmontowane
akumulatory przed ztomowaniem
urzgdzenia!

I\ Wskazéwki dotyczace transportu

B Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami przewozow
miedzynarodowych i mozna go
transportowac / wystaé.

Przed uruchomieniem

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrocic sie
do dystrybutora.

Wskazdéwka: llustracje urzadzenia i jego
obstugi znajdujg sie na stronie 2.

Rysunek 1

1 Przegub w urzadzeniu

2  Wigcznik/wytacznik nozny

3 Akumulator, wyjmowany

4 Odblokowanie, akumulator

5 Gniazdo fadowania

6 tadowarka ze wskaznikiem stanu
tadowania i kablem do fadowania

7 Wtyczka tadowarki

8 Blokada, zbiornik na zanieczyszczenia

9 Zbiornik na zanieczyszczenia,
wyjmowany

10 Obudowa

11 Kota

12 Szczotka, wymienna

13 Trzonek

14 Uchwyt

15 Listwa szczotkowa, juz wbudowana

Usuwanie mocowania wahaczy
szczotki i wkltadanie watu szczotki

Rysunek ]
Przy dostawie wahacz szczotki jest
zamocowany za pomocg tektury falistej.
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Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy jg

usungg.

= Obrdci¢ urzadzenie i wyjaé tekture falista.

= Wiozy¢ nowy wat szczotki i sprawdzic¢
stabilnos¢ jego osadzenia.

Montaz trzonka i rekojesci

Rysunek

Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci

trzonka sie zazebiaty.

= Ztozy¢ obydwie czesci trzonka.

= Natozy¢ rekojes¢ na trzonek.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wiozy¢
z przodu do przegubu w urzgdzeniu.

tadowanie/uzywanie/wyjmowanie
akumulatora

Rysunek [

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie
w urzadzeniu. Przed uruchomieniem nalezy
akumulator natadowac.

tadowanie akumulatora

=>» Podtaczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke tadowarki do gniazda
tadowania przy wyjetym akumulatorze.

= Jezeli $wieci sie wskaznik fadowania przy
tadowarce, oznacza to, ze rozpoczat sie
proces fadowania.
Wskazéwka: Jezeli wskaznik tadowania
przy tadowarce sie nie $wieci, oznacza to,
ze akumulator jest jeszcze natadowany i
nie trzeba go tadowac.

=>» Czas tadowania wytadowanego
akumulatora wynosi ok. 3,5 godzin.
Wskazéwka: Gdy akumulator jest
natadowany, wskaznik natadowania
akumulatora gas$nie.

=>» Zaleca sie roztaczenie wtyczki i tadowarki
po zakonczonym tadowaniu.

Wlozy¢é akumulator
= Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrza$niecia.

Wyjmowanie akumulatora

=>» Nacisna¢ element odblokowujacy przy
dolnej czgsci (wyztobienie) i wyjaé
akumulator.



Uruchomienie

Rozpoczecie pracy

Rysunek |

= Wigczyc¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wigcznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwacd
urzgdzenie do przodu i do tytu.

=> Do czyszczenia powierzchni przy
krawedziach stosowac prawa strone.

Wskazoéwka: Urzadzenie dysponuje ochrong

przed gtebokim wytadowaniem, ktére po ok.

25 min. wylgcza urzgdzenie przy stabym

napieciu akumulatora. W tym przypadku

nalezy ponownie natadowa¢ akumulator.

Przerwanie pracy

Rysunek [

= Wytgczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisna¢ wiacznik/wytacznik nozny.

= Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek
w pozycji pionowej - blokada utrzyma go
w tej pozycji.

Oproéznié¢ zbiornik na
zanieczyszczenia

Rysunek

= Wylgczy¢ urzadzenie - w tym celu
nacisng¢ wigcznik/wytgcznik nozny.

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymac urzadzenie jedng rekg przy

trzonku i odblokowac zbiornik na

zanieczyszczenia.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemig i

odblokowac zbiornik na zanieczyszczenia.

= Odblokowac i wyjaé zbiornik na
zanieczyszczenia.

=> Oproéznié zbiornik na zanieczyszczenia.

=> Ponownie wiozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i docisngé go.

Konczenie pracy

=> Po zakonczeniu pracy wytaczyé
urzadzenie.

= Po kazdym czyszczeniu oprézniaé
zbiornik na zanieczyszczenia.

= W razie potrzeby natadowaé¢ akumulator.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek [}

= Przechowywac urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.

= Urzadzenie mozna odstawi¢ na stojgco
na tylnej stronie.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych
urzgdzenia wyjg¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng
Sciereczkg. Nie stosowac¢ agresywnych
$rodkéw (np. proszku do czyszczenia).

= Nie czysci¢ urzadzenia wodg lub
strumieniem wysokocisnieniowym!

Wymianal/czyszczenie szczotki

Rysunek ]

= W celu usuniecia watu szczotki ustawi¢
urzadzenie w pozycji stojacej (patrz
rozdziat ,Przechowywanie urzadzenia®).

=> Najpierw wyciagna¢ prawg strone watu
szczotki, a nastepnie wyja¢ caty wat
szczotki.

=>» Nakrecone liscie, trawe i gatgzki najlepiej
poluzowa¢ nozem wzgl. nozyczkami, a
potem usunag.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilno$¢ jej osadzenia.

Czyszczenie listwy szczotkowej

Listwe szczotkowg czysci¢ po kazdym uzyciu.

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji stojgce;j
(patrz rozdziat ,Przechowywanie
urzadzenia®).

=>» Brud w szczecinie najlepiej poluzowaé
przez zgarniecie i usunag.

Wskazéwka: Gteboko osadzony brud,

ktérego nie mozna usung¢ przez zgarniecie,

wyczysci¢ pod biezgcg woda. W tym celu

wymontowac listwe szczotkowa.
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Demontaz listwy szczotkowej

Rysunek [l

= Poluzowa¢ 3 s$ruby i wyjac listwe
szczotkowa.

= Wyczyscic listwe szczotkowg pod biezaca
woda. Przed uzyciem wysuszy¢.

= Przy ponownym montazu nalezy zwrécic¢
uwage na wiasciwy kierunek montazu
zgodnie z rysunkiem.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze
przedstawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzadzenia usuwane sgw
okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrocic sie z
urzadzeniem wraz z wyposazeniem

i dowodem kupna do Waszego sprzedawcy
lub do najblizszego autoryzowanego punktu
serwisowego.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nagle przestaje czysci¢

= Ochrona przed gtebokim wytadowaniem
wylaczyta urzadzenie. Natadowaé
akumulator (patrz rozdziat ,Ladowanie
akumulatora®).

Skrzypienie, szczotka sie nie obraca

=> Zadziatalo sprzegto poslizgowe.
Wytaczy¢ urzadzenie, wyczysci¢ wat
szczotki.

Urzadzenie nie czysci w zadowalajacy

sposob

= Wat szczotki jest zabrudzony wzgl.
zuzyty. Wytaczy¢ urzgdzenie, oczysci¢
lub wymieni¢ wat szczotki (patrz rozdziat
+~Wymiana/czyszczenie szczotki®).

=> Listwa szczotkowa jest zabrudzona.
Wytaczy¢ urzadzenie, wyczyscic listwe
szczotkowg (patrz rozdziat ,Czyszczenie
listwy szczotkowej*).

=> Wahacz szczotki jest zablokowany.
Wytaczy¢ urzadzenie, umozliwi¢ ruch

74 Polski

wahacza.

=>» Pelen zbiornik na zanieczyszczenia.
Oprézni¢ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Oprdznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Urzadzenie nie da sie tatwo przesuwacé

= Kofa sg zablokowane. Wytgczy¢
urzadzenie, usuna¢ brud, nakrecone
liscie, trawe i gatazki.

Wyposazenie specjalne

Aby zamdéwi¢ akcesoria specjalne prosimy
zwrdci¢ sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

B tadowarka do szybkiego tadowania

‘ Nr katalogowy | UE ‘ 6.654-190

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czesci
zamienne firmy Kércher. Lista czesci
zamiennych znajduje sie na koncu instrukgc;ji.
Aby zamowi¢ czesci zamienne prosimy
zwrdcic sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwroci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER. Adres znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia maks. 25| min
przy natadowanym

akumulatorze (zalezy od

rodzaju podioza)

Napiecie robocze 72|V
akumulatora

Czas fadowania 3,5/h
wytadowanego

akumulatora

Napiecie tadowarki 72|V
Prad fadowania 450 mA
Poziom ci$nienia 62[dB(A)
akustycznego

Masa (tacznie z 2,8|kg
akumulatorem)

Zmiany techniczne zastrzezone!



Mult stimate client,

A.l" Cititi acest manual de utilizare
fnainte de prima utilizare a

aparatului dumneavoastra si actionati in
conformitate cu el. Pastrati aceste instructiuni
pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulator exclusiv in domeniul privat si
cu accesoriile si piesele de schimb
aprobate de KARCHER.

— Aparatul este ideal pentru maturarea
murdariei Tn spatii inchise, cum ar fi
atelierele, camerele pentru hobby sau
gradina de iarna sau Tn spatii exterioare
(de cca. 70 m2), cum ar fi garajele, intrari
in curte, terase si balcoane.

— Nu utilizati aparatul si/sau Tncarcatorul in
conditii de umiditate.

— Nu este indicata utilizarea aparatului
pentru curatarea covoarelor.

— Nu utilizati aparatul pe spatii cu piatra
sparta sau suprafete neconsolidate.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

&y Materialele de ambalare sunt
%(9 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

¥ Aparatele vechi contin materiale

E reciclabile valoroase, care pot fi

supuse unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin substante care
nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Masuri de siguranta

Pericol de ranire

B Nu permiteti minorilor folosirea aparatului
decat sub supraveghere.

B Exista pericolul de prindere a degetelor la
articulatie.

B Aparatul contine o perie rotativa; nu
introduceti ména sau unelte in perie in
timpul functionarii!

B Tnaintea lucrarilor de ingrijire si intretinere
indepartati mai intai acumulatorul!

I\ Informatii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

B Inc&rcarea acumulatorului se va face doar
cu incarcatorul original inclus in livrare
sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

B Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.

B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

A Informatii despre incarcator

B Inc&rcatorul cu cablu de incarcare trebuie
inlocuit imediat cu unul original daca
exista deteriorari vizibile.

B Tensiunea indicata pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

B incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai in incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

A Indicatii referitoare la eliminarea
acumulatorilor

® Indepartati acumulatorul montat inainte
de predarea aparatului la fier vechi si
eliminati-l intr-un mod ecologic!

N Indicatii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform
reglementarilor internationale de
transport si poate fi transportat / expediat.
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inainte de punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura il

1 Articulatia aparatului

intrerupator de picior

Acumulator demontabil

Element de deblocare, acumulator
Mufa de incarcare

ncarcator cu indicator de incarcare si
cablu de incarcare

7 Stecher de incarcare

8 Sistem de deblocare, rezervor de mizerie
9 Rezervor de mizerie, demontabil

10 Carcasa

11 Roti

12 Perie cilindrica inlocuibila

13 Tub

14 Maner

15 Perie, deja montata

(>N &) IF “NI VRN V)

indepartarea elementului de fixare
de la culisa periei si introducerea
periei cilindrice
Figura
La livrare culisa periei este fixata cu carton
ondulat. indepértati cartonul inainte de a pune
aparatul in functiune.
= Intoarceti aparatul si scoateti cartonul
ondulat.
=> Introduceti peria cilindrica si verificati
daca este corect pozitionata.

Montarea tubului si a manerului

Figura

La montare aveti grija ca toate componentele
tubului sa intre in locas.

= imbinati ambele parti ale tubului.

=> Aplicati manerul pe tub.
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=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

incarcarealintroducereal
indepartarea acumulatorului

Figura 1

Acumulatorul nu este introdus in aparat la
livrare. Tnainte de punerea in functiune
incarcati si introduceti acumulatorul.

incércarea acumulatorului

=>» Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Introduceti stecherul de incércare a
fncarcatorului in mufa de incarcare a
acumulatorului indepartat.

= incarcarea incepe cand se aprinde
indicatorul de incarcare de pe incarcator.
Indicatie: Daca nu se aprinde indicatorul
de incarcare, acumulatorul este inca plin
si nu trebuie incarcat.

=>» Durata de incarcare a acumulatorului gol
este de aproximativ 3,5 ore.
Indicatie: Indicatorul de incarcare se
stinge cand acumulatorul este incarcat.

=>» Se recomandé scoaterea din priza a
stecherului de incarcare si a
fncarcatorului dupa incheierea procesului
de incarcare.

Introducerea acumulatorului

= Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

indepartarea acumulatorului

=> Apasati elementul de deblocare din
partea de jos a aparatului (orificiu) si
scoateti acumulatorul.

Punerea in functiune

inceperea lucrului

Figura |§

=>» Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior

=>» Pentru curatare, migcati aparatul inainte
si inapoi.

=>» Pentru curatarea colturilor, folositi partea
dreapta.



Indicatie: Aparatul este dotat cu un dispozitiv
de protectie contra descarcarii excesive, de
aceea aparatul se va opri dupa cca. 25 de
minute, daca tensiunea acumulatorului este
mica. In acest caz acumulatorul trebuie
incarcat.

intreruperea lucrului

Figura [3

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul de
picior.

= ntimpul pauzelor de lucru aduceti tubul in
pozitie vertical&; un opritor il va mentine in
aceasta pozitie.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura

=> Opriti aparatul de la intrerupétorul de
picior.

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua

feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 méana prinzandu-

| de tub si deblocati rezervorul de mizerie.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati

rezervorul de mizerie.

=> Deblocati rezervorul de mizerie si
indepartati-I.

=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.

=> Introduceti la loc rezervorul de mizerie si
fixati-I.

incheierea lucrului
Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.

Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

= Tncarcati acumulatorul daca este nevoie.

>
>

Depozitarea aparatului

Figura ]

=>» Depozitati aparatul in spatii uscate.

=> Aparatul poate fi depozitat in pozitie
verticala pe partea din spate.

ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
scoateti acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

=> Nu curatati aparatul cu apa sau cu jet de
fnalta presiune!

Schimbareal/curatarea periei
cilindrice

Figura €]

=>» Pentru a indeparta peria cilindrica asezati
aparatul in pozitie verticala (vezi capitolul
"Depozitarea aparatului").

=>» Scoateti mai intai partea dreapta a periei
cilindrice si apoi indepartati peria.

=> Desprindeti foile, ierburile si crengile
incalcite cu un cutit sau foarfeca, apoi
indepartati-le.

=> Introduceti peria cilindricd noua sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

Curatarea periei

Curatati peria dupa fiecare utilizare.

=> Asezati aparatul in pozitie verticala (vezi
capitolul "Depozitarea aparatului").

=>» Desprindeti si indepartati murdaria de pe
perii prin stergere.

Indicatie: Curatati murdaria persistenta, care

nu poate fi indepartata prin stergere sub jetde

apa. Pentru acesta demontati peria.

Demontarea periei

Figura 0]

=>» Desurubati cele trei suruburi si indepartati
peria.

= Curétati peria sub jet de apa. Inainte de
montare |asati-o sa se usuce.

=>» La montare tineti cont de pozitia corecta
de montare, conform celor ilustrate in
figura.
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Service

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

Remedierea defectiunilor

Aparatul se opreste brusc

=> Dispozitivul de protectie contra
descarcarii excesive a declansat oprirea
aparatului. Incarcati acumulatorul
(consultati capitolul Jncarcarea
acumulatorului”).

Aparatul produce un huruit, peria nu se

roteste

=> S-a declansat cuplajul de siguranta cu
frictiune. Opriti aparatul, curatati peria
cilindrica.

Aparatul nu curata corespunzator

=>» Peria cilindrica este murdara sau uzata.
Opriti aparatul, curatati sau schimbati
peria cilindrica (vezi capitolul
"Schimbarea/curatarea periei cilindrice”).

=> Peria este murdara. Opriti aparatul,
curatati peria (vezi capitolul "Curatarea
periei").

=> S-a blocat culisa periei. Opriti aparatul,
eliberati culisa.

=> Rezervorul de mizerie este plin. Goliti
rezervorul de mizerie plin (vezi capitolul
,Golirea rezervorului de mizerie”).

Aparatul este greu de impins

=>» S-au blocat rotile. Opriti aparatul,
fndepartati murdaria, foile, ierburile si
crengutele incalcite.
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Accesorii optionale

Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

B incarcator rapid

Nr. de comand |EU ‘6.654-190

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb Kércher
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.
Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau Th caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 25|min
acumulatorul complet

incarcat (in functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 72|V
acumulatorului

Durata de incércare a 3,5/h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 72|V
Intensitatea curentului de 450|mA
incarcare

Nivel de zgomot 62|dB(A)
Masa (cu accesorii) 2,8|kg

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !



Vazeny zakaznik,

A I!!I Pred prvym pouzitim spotrebica
|——| si precitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho pokynmi. Navod na

obsluhu si starostlivo uschovajte na neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela.

Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho
uréenim

— Toto zariadenie napajané pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vyluéne na sukromné ucely, s
prisluS§enstvom a nahradnymi dielmi
schvalenymi firmou KARCHER.

— Toto zariadenie sa hodi na zametanie
vnutornych priestorov, ako su dielne,
pracoviska alebo zimné zahrady a
vonkajSich priestorov (asi 70 m2), ako su
garaze, vjazdy do dvorov, terasy alebo
balkény.

— Zariadenie a nabijacku nepouzivajte vo
vlhkych podmienkach.

— Zariadenie nie je vhodné na Cistenie
kobercov.

— Zariadenie nepouzivajte na Strku alebo
nepevnom povrchu.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho odpadu, ale

odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

—

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné

bé recyklovatelné latky, ktoré by sa mali

opat zuzitkovat. Batérie a

akumulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu
dostat' do zivotného prostredia. Staré
zariadenia, batérie a akumulatory preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo poranenia

B Detom a mladistvym umoznite
manipulaciu so spotrebi¢om iba pod
dozorom.

B Existuje nebezpecie zaseknutia prstov v
kibe.

B Zariadenie obsahuje otac¢ajucu sa kefu. V
ziadnom pripade nesmiete do nej pocas
prevadzky vkladat prsty alebo nastroje!

B Pred zacatim oSetrenia a udrzby
zariadenia najprv vyberte batériu!

A\ Pokyny k batérii

B Nebezpecie vzniku skratu! Do nabijacej
objimky nestrkajte ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkova¢ alebo
podobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v
prilozenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

B Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
mézu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.

B Batériu nevystavujte silnému
slne€énému Zziareniu, teplu a ohiu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

A\ Pokyny pre nabijacku

B Pri viditelnom poskodeni nabijacky s
nabijacim kablom ju neodkladne vymerite
za originélny diel.

® Udaj o napéti na vyrobnom &titku musi
suhlasit’ s napajacim napatim.

B Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastrcky
vlhkymi rukami.

A Pokyny na likvidaciu batérii

B Zabudovanu batériu pred zoSrotovanim
odstrarite a zlikvidujte tak, aby sa chranilo
zivotné prostredie!

I\ Pokyny pre prepravu

B Batéria je preskisana podla prislusnych
predpisov pre medzinarodnu prepravu a
smie sa prepravovat alebo odoslat.
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Pred uvedenim do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obréazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok

1 Kib pristroja

Nozny vypina¢

Batéria, vyberatelna

Odblokovanie, batéria

Nabijacia objimka

Nabijacka s displejom stavu nabijania a
nabijacim kablom

7 Zastrcka nabijacky

8 Uvolnenie nadoby na necistoty

9 Nadoba na nedistoty, vyberatelna

10 Skrina

11 Kolesa

12 Kefa, vymenitelna

13 Néasada

14 Rukovat'

15 Pas kefy, uz zabudovany

o o WN

Odobratie kulisy kefy a nasadenie
valcovej kefy

Obréazok P}

Pri dodani je kulisa kefy upevnena pomocou

karténu. Tento je nutné pred uvedenim

zariadenia do prevadzky odstranit.

=>» Zariadenie otocte a karton vytiahnite.

= Nasadte valcovu kefu a skontrolujte jej
spravne dosadnutie na svoje miesto.

Montaz nasady a rukovate

Obréazok

Pri skladani dbajte na to, aby diely nasady do

seba zapadli.

= Obidva diely nasady zasurite dohromady.

= Rukovat nasurite na nasadu.

= Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.
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Nabitie/vlozenie/odobratie batérie

Obrézok ]

Batéria nie je pri dodani eSte v zariadeni. Pred

uvedenim do prevadzKy ju nabite a viozte do

zariadenia.

Nabijanie batérie

=>» PriloZzenu nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

= Nabijaciu zastréku nabijacky zasurite do
nabijacej zasuvky odobratej batérie.

=>» Ak sa na nabijacke rozsvieti kontrolka
prevadzky nabijania, zacne sa nabijanie.
Upozornenie: V pripade, ze kontrolka
prevadzky nabijania nesvieti, je batéria
este nabita a nemusi sa nabijat.

= Cas nabijania u vybitej batérie je asi 3,5
hodin.
Upozornenie: Ak je batéria uplne nabita,
kontrolka prevadzky nabijania zhasne.

= Odporu¢ame po ukonceni nabijania
vytiahnut nabijaciu zastréku a nabijacku.

Vlozenie batérie

=> Batériu vlozte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

Odobratie batérie
=>» Stlacte poistku na spodnej strane (vyrez)
a batériu vytiahnite.



Uvedenie do prevadzky OsSetrovanie, udrzba

Zaciatok prace

Obrazok [

=>» Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pri éisteni pohybuijte pristrojom dopredu a
dozadu.

= Na Cistenie v blizkosti okrajov pouzivajte
pravu stranu.

Upozornenie: Zariadenie ma ochranu proti

hibokému vybitiu, ktora pri nizkom napati

batérie vypne zariadenie asi po 25 minutach.

V takom pripade sa batéria musi nabit.

Prerusenie prace

Obrazok [3

= Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinag.

=> Pocas prestavok v praci postavte nasadu
zvislo. Aretacia ju drzi v tejto polohe.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obrazok

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte nozny
vypinac.

Vybratie nadoby na necistoty mozete vykonat'

2 sposobmi:

1) Zariadenie drzte jednou rukou za nasadu a

uvolnite nadobu na smeti.

2) Zariadenie ulozZte na podlahu a uvolnite

nadobu na smeti.

=>» Nadobu na nedistoty uvolnite a vyberte.

= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.

=> Nadobu na necistoty opat nasadte a nechajte
zapadnut do svojej spravnej polohy.

Ukoncenie prace

Pri ukon&eni prace pristroj vypnite.

Po kazdom Cisteni vyprazdnite nadobu na
nedistoty.

= V pripade potreby batériu nabite.

>
>

Uskladnenie pristroja

Obréazok B

=>» Zariadenie skladujte v suchych
priestoroch.

=>» Zariadenie sa mOzZe uloZit postojacky na
zadnej strane zariadenia.

A Pozor

Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebiéa

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte Ziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na drhnutie.

=>» Zariadenie necistite vodou alebo
vysokotlakovym pradom!

Vymena alebo vy¢istenie kefy

Obrazok ]

= Pri demontazi valcovej kefy zariadenie
postavte do stojacej polohy (vid' kapitola
,2UloZenie zariadenia®).

=> Naijprv vytiahnite pravu stranu valcovej
kefy a potom ju vyberte.

= Potom najlepsie noZzom uvolnite a
nasledne odstrante navinuté listy, travu
alebo mensie konare.

=> Vlozte vycistenu popr. novu kefu a
skontrolujte, ¢i spravne dosadla.

Cistenie pasu kefy

Pas kefy vycistite prosim po kazdom pouziti.

=>» Zariadenie postavte do stojatej polohy
(vid kapitola "Ulozenie zariadenia").

= Nedistoty v kefe najlepsie uvolnite a
odstranite stiahnutim.

Upozornenie: Hiboko usadenu necistotu,

ktora sa neda odstranit stiahnutim, vycistite

po te¢ucou vodou. Na to demontujte pas kefy.

Demontaz pasu kefy

Obrézok

= Uvolnite 3 skrutky a pas kefy odoberte.

= Pas kefy vydistite pod teclcou vodou.
Pred nasadenim nechajte vysusit.

=>» Pri opatovnej montaZzi dbajte na spravnu
montaznu polohu podla obrazka.
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Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané naSou prisluSnou distribu¢nou
organizaciou. Pocas zarucnej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materialu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatiiovani
zaruky sa laskavo obratte spolu so
zariadenim a dokladom o kupe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

Pomoc pri poruchach

Zariadenie prestane zrazu fungovat’

= Ochrana proti hlbokému vybitiu vypla
zariadenie. Nabite batériu (pozrite si
kapitolu "Nabitie batérie").

Skripajuci zvuk, kefa sa neotaéa
= Klzna spojka sa vypla. Zariadenie vypnite,
valcovu kefu vy istite.

Zariadenie nezameta uspokojivo

= Valcova kefa je znecistena resp.
opotrebovana. Zariadenie vypnite,
valcovu kefu vygistite resp. pouZzite novu
(vid kapitola ,Vymena alebo vycistenie
valcovej kefy“).

= Pas kefy je znedisteny. Zariadenie
vypnite, pas kefy vygistite (vid kapitola
"Cistenie pasu kefy").

= Kulisa kefy je zaseknuta. Zariadenie
vypnite, kulisu uvolnite tak, aby bola
pohybliva.

=>» Nadoba na smeti je plna. Nadobu na
smeti vyprazdnite (pozrite si kapitolu
"Vyprazdnenie nadoby na smeti").

Zariadenie sa pohybuje tazko

=> Kolesa su zaseknuté. Zariadenie vypnite.
Odstrarite necistotu, navinuté listy, travu
alebo malé konare.
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Osobitné prislusenstvo

Pri objednavani Specialneho prisluSenstva sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na
najblizSiu autorizovanu sluzbu zdkaznikom.
B Rychlonabijacka

Objednavacie &islo | EU ‘ 6.654-190

Nahradné diely

Pouzivajte vyhradne originalne nahradné
diely znacky Karcher. Prehlad nadhradnych
dielov najdete na konci tohto navodu na
obsluhu.

Pri objednavani nahradnych dielov sa obratte
prosim na vasho predajcu alebo na najblizSiu
autorizovanu sluzbu zakaznikom.

Servisna sluzba
V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy
vam pomoze najblizSie zastupenie
spolognosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri plnom | max. 25|min
nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napatie 72|V
batérie

Doba nabijania vybitej 3,5/h
batérie

Napatie nabijacky 72|V
Nabijaci prud 450|mA
Hladina akustického tlaku 62|dB(A)
Hmotnost' (vratane batérie) 2,8|kg

Technické zmeny vyhradené!



Postovani kupce,

A || Prije prve uporabe Vaseg
uredaja procitajte ove radne
upute i postupajte prema njima. Ove radne

upute sacuvajte za kasniju uporabu ili za
sljedec¢eg vlasnika.

Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno, s priborom i pricuvnim dijelovima
koje odobrava KARCHER.

— Aparatje namijenjen skupljanju prljavstine
u zatvorenim prostorima poput radiona,
pomocnih prostorija, zastakljenih zimskih
vrtova, kao i u otvorenim prostorima (oko
70 m?) poput garaza, prilaza u dvoriste,
terasa ili balkona.

— Aparat i/ili punja¢ nemoijte koristiti u
vlaznim uvjetima.

— Aparat nije prikladan za ¢iS¢éenje sagova.

— Ovaj aparat nije prikladan za ciS¢enje
Sljunkovitih povrsSina ili neuc¢vrscenih
podloga.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogrednim opsluZivanjem
aparata.

Zastita okoliSa

&Yy Materijali ambalazZe se mogu reciklirati.
% Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
ku¢ne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

e, Stari uredaiji sadrze vrijedne tvari koje
‘g se mogu reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za ponovnu

preradu. Primarne i punjive baterije sadrze
tvari koje ne smiju dospijeti u ovjekov okolis.
Stoga Vas molimo stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete putem
odgovarajucih sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

Opasnost od ozljeda

B Djeci i mladima dopustite rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

B Postoji opasnost od zahvacanja prstiju u
zglob.

B Aparat sadrzi rotiraju¢u Cetku, stoga za
vrijeme rada ni u kom slu€aju ne smijete
zahvacati u njega alatom ili prstima!

B Zaradove na njeziiodrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

A\ Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZzen originalni punjag ili
punjadi odobreni od strane KARCHERa.

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih tekucina.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

A Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamijenite punjac¢ s kablom novim
originalnim punjacem.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati s opskrbnim naponom
strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika¢ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

A Napomene o odlaganju baterija u
otpad

B Prije odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i zbrinite ju na ekoloski
primjeren nadin!

N\ Napomene o prijevozu

Baterija je provjerena u skladu s

mjerodavnim propisima za medunarodni

transport i smije se slati odnosno
prevoziti.
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Prije stavljanja u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li
u sadrzaju paketa pribor i ima li oStecenja. U
slu¢aju transportnih o$te¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika

1 zglob aparata

2 nozna uklju€nol/isklju¢na sklopka
3 odvojiva baterija

4 bravica baterije

5 utiCnica za punjenje
6 punjac s indikatorom punjenja i kablom
7 utika¢ punjaca

8 brava spremnika za prljavstinu

9 odvojivi spremnik za prljavstinu

10 kuciste

11 kotadi

12 zamijenjiva valjkasta Cetka

13 Sipka

14 rukohvat

15 Cetke, ved ugradene

Skidanje pri¢vrsnika zglobnog
drzaca cetke i umetanje valjkaste
Cetke

Slika

Pri isporuci je zglobni drzac etke fiksiran

valovitom ljepenkom. Uklonite ju prije

pustanja aparata u rad.

= Okrenite aparat i izvadite valovitu
liepenku.

= Postavite valjkastu ¢etku i provjerite je li
dobro namjestena.

Montaza Sipke i rukohvata

Slika

Pri montiranju pazite da dijelovi Sipke Cvrsto

dosjednu jedan u drugi.

= Spojite oba dijela Sipke.

= Nataknite rukohvat na Sipku.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.
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Punjenje/umetanje/vadenje baterije

Slika B}

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Prije pustanja u rad je treba napuniti i

umetnuti.

Punjenje baterije

=>» Isporuceni punjac¢ utaknite u uti¢nicu.

=> Utika¢ punjaca izvadite iz punjaca i
ukopcajte u uti€nicu za punjenje na
izvadenoj bateriji.

=>» Ako indikator punjenja na punjacu
zasvijetli, zapoceo je postupak punjenja.
Napomena: Ako indikator punjenja ne
svijetli, baterija je joS puna i ne mora se
puniti.

=>» Vrijeme punjenja prazne baterije iznosi
oko 3,5 sati.
Napomena: Kada je baterija napunjena,
indikator punjenja se gasi.

= Nakon zavrSetka punjenja preporuca se
iskopcCati utika¢ punjaca i sam punjac.

Umetanje baterije

=> Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

Vadenje baterije
=>» Pritisnite bravicu na donjoj strani
(proSirenje) i izvucite bateriju.



Stavljanje u pogon Njega, odrzavanje

Pocetak rada

Slika |

=> Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénoliskljué¢nu sklopku.

=> Pri ¢iS¢enju pokrecite aparat naprijed-natrag.

= Za ¢iS¢enje rubova koristite desnu stranu
aparata.

Napomena: Uredaj posjeduje zastitu od

potpunog praznjenja koja pri slabom naponu

baterije iskljucuje uredaj nakon oko 25

minuta. U tom se slu€aju baterija mora

napuniti.

Prekid rada

Slika &

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuéno/iskljuénu sklopku.

= U stankama postavite Sipku okomito, a
ucvrscéivac je drzi u tom polozaju.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika
=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu

ukljuéno/iskljué¢nu sklopku.

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za Sipku i

deblokirajte spremnik za prljavstinu.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte spremnik za prljavstinu.

= Odglavite i izvadite spremnik za
prljavstinu.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu.

= Spremnik za prljavstinu vratite natrag tako
da se uglavi.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.

= Nakon svakog Ci§¢enja ispraznite
spremnik za prljavstinu.

= Po potrebi napunite bateriju.

Cuvanje aparata

Slika B

= Aparat ¢uvajte u suhim prostorijama.

= Aparat se moze odloziti postavljen na
straznju stranu.

A Pozor

Prije svih radova na njezi i odrZavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat izvana prebri$ite viaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizaju¢a sredstva kao
npr. abrazivna Cistila.

= Aparat nemojte prati vodom ili mlazom
pod visokim tlakom!

Zamjena/ciSéenje valjkaste cetke

Slika ]

= Za skidanje valjkastih ¢etki postavite
aparat u uspravni polozaj (vidi poglavlje
"Cuvanje aparata").

= Prvo izvucite desnu stranu valjkastih
Cetki, a zatim izvadite cijelu valjkastu
Cetku.

=>» Nakupljeno li$ée, travu ili grancice
najlakSe cete osloboditi nozem ili
Skarama, nakon ¢ega ih mozete
odstraniti.

= Postavite o¢is¢enu ili novu valjkastu ¢etku
i provjerite da li je dobro namjestena.

Ciséenje éetki

Molimo Vas da Cetke o€istite nakon svake

primjene.

=>» Postavite uredaj u uspravni poloZaj (vidi
poglavlje "Cuvanje uredaja").

=> Prljavstinu medu ¢ekinjama najbolje
ostruzite i uklonite.

Napomena: Duboko prodrijelu prljavsinu,

koju nije moguce skinuti struganjem, uklonite

tako Sto ¢ete Cetku oprati pod mlazom vode.

U tu je svrhu potrebno skinuti Cetke s uredaja.

Skidanje cetki s uredaja

Slika

= Otpustite 3 vijka i skinite Cetke.

= Operite Cetke u tekucoj vodi. Prije
ponovnog umetanja ostavite da se isusi.

=> Prilikom ponovnog umetanja treba paziti
na ispravan polozaj ugradnje sukladno
slici.
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Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala na8a zaduZena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slu€aju
jamstva s priborom i raunom se obratite
svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Aparat naglo prestaje Cistiti

=> Zastita od potpunog praznjenja je
isklju¢ila aparat. Napunite bateriju (vidi
poglavlje "Punjenje baterije").

Zvuk skripanja, ¢etka se ne okrece
=> Aktivirala se klizna spojka. Iskljucite
aparat, odistite valjkastu cetku.

Uredaj ne Cisti zadovoljavajuce

= Valjkasta Cetka je prljava odnosno
istroSena. Iskljucite uredaj, ocistite
odnosno zamijenite valjkastu Cetku (vidi
poglavlje "Zamjena/¢isc¢enje valjkaste
Cetke").

> Cetke su onegiséene. Iskljudite uredaj,
ogistite Setke (vidi poglavlje "Cigéenje
Cetki").

=> Zglobni drzac ¢etke se zaglavio. Iskljucite
uredaj, u€inite drza¢ na zglobu pokretnim.

= Spremnik za prljavstinu je pun. Ispraznite
spremnik za prljavstinu (vidi poglavlje
"Praznjenje spremnika za prljavstinu").

Aparat se teSko pomice

= Kotaci su blokirani. Iskljucite aparat i
uklonite prljavstinu, nakupljeno lisce,
travu ili grancice.

Poseban pribor

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

B Punjac za brzo punjenje

katalogki br. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Zamjenski dijelovi

Upotrebljavajte samo originalne Karcherove
zamjenske dijelove. Pregled zamjenskih
dijelova naci ¢ete na kraju ove upute za
uporabu.

Za narucivanje pricuvnih dijelova obratite se
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER. Adrese
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vrijeme rada s punom maks. |min
baterijom (ovisno o vrsti 25
podne presvlake)

Radni napon baterije 72|V
Trajanje punjenja prazne 3,5/h
baterije

Napon punjaca 72|V
Struja punjenja 450|mA
Razina zvuénog tlaka 62|dB(A)
Tezina (zajedno s 2,8|kg
baterijom)

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!



Postovani kupce,

A || Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ovo uputstvo

za upotrebu i postupajte prema njemu. Ovo

radno uputstvo sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za sledec¢eg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno, s priborom i rezervnim delovima
koje odobrava KARCHER.

— Aparat je prikladan za sakupljanje
prljavstine u zatvorenim prostorima kao
Sto su radionice, pomoéne prostorije,
zastakljene zimske baste, kao i u
otvorenim prostorima (oko 70 m2) poput
garaZza, prilaza u dvoriste, terasa ili
balkona.

— Aparat i/ili punja¢ ne smeju da se koriste
u vlaznim uslovima.

— Aparat nije podesan za CiS¢enje tepiha.

— Ovaj aparat nije podesan za &iS¢enje
Sljunkovitih povrsSina ili odvojivih podloga.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogreSnim opsluZivanjem
aparata.

Zastita covekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
ku¢ne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

e, Stari uredaji sadrze vredne materijale
‘g koji se mogu reciklirati i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu.

Primarne i punjive baterije sadrze materije
koje ne smeju dospeti u ovekovu okolinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje, primarne
i punjive baterije odstranjujete putem
odgovarajucih sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

Opasnost od povreda

B Deci i mladima dozvoljavajte rukovanje
uredajem samo uz nadzor.

B Postoji opasnost od zahvatanja prstiju u
zglob.

B Aparat sadrzi rotiraju¢u Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom sluc¢aju ne smete
zahvatati u njega alatom ili prstimal

B Zaradove na neziiodrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

A\ Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

B Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zrac€enju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

A Napomene o punjacu

B U slucaju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamenite punjac sa kablom novim
originalnim punjacem.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati sa naponom strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do 40°
C.

B Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

A Napomene o odlaganju baterija u
otpad
B Pre odnoSenja uredaja na otpad izvadite

ugradenu bateriju i odlozite je u otpad na
ekoloski primeren nacin!

/\ Napomene o prevozu

Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za medunarodni
transport i sme se slati odnosno prevoziti.
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Pre upotrebe

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih o$tecenja
obavestite VaSeg prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina
rukovanja nalaze se na stranici 2.

Slika

1 zglob aparata

2 nozni ukljuéno/isklju¢ni prekidac

3 odvojiva baterija

4 brava baterije

5 utiCnica za punjenje

6 punjac sa indikatorom punjenja i kablom
7 utikac za punjenje

8 brava posude za prljavstinu

9 odvojiva posuda za prljavstinu

10 kuciste

11 tockovi

12 valjkasta ¢etka, moze se zameniti

13 Sipka

14 dr8ka

15 Cetke, ved ugradene

Skidanje pri€vrsnika zglobnog
drzaca cetke i postavljanje valjkaste
Cetke

Slika

Pri isporuci je zglobni drzac cetke fiksiran

talasastim kartonom. Uklonite ga pre nego sto

ukljucite aparat.

= Okrenite aparat naopako i izvadite
talasasti karton.

= Postavite valjkastu ¢etku i proverite dalije
dobro namestena.

Montaza Sipke i drSke
Slika

Pri montiranju pazite da se delovi Sipke

uglave jedan u drugi.

= Spojite oba dela Sipke.

= Nataknite drsku na Sipku.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite u
zglob aparata.
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Punjenje/umetanje/vadenje baterije

Slika B}

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Pre pustanja u rad treba je napuniti i staviti u

aparat.

Punjenje baterije

=>» Isporuceni punjac¢ utaknite u uti¢nicu.

=>» Utikac¢ za punjenje izvadite iz punjaca i
utaknite u uti€nicu za punjenje na
izvadenoj bateriji.

=>» Ukoliko indikator punjenja na punjacu
zasvetli, zapoCeo je postupak punjenja.
Napomena: Ukoliko indikator punjenja ne
svetli, baterija je jo$ puna i ne mora da se
puni.

=>» Vreme punjenja prazne baterije iznosi oko
3,5 sati.
Napomena: Kada je baterija napunjena,
indikator punjenja se gasi.

= Preporucljivo je da se nakon zavr§enog
postupka punjenja utika¢ punjaca i sam
punja¢ odvoje od elektricne mreze.

Postavljanje baterije

= Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

Vadenje baterije

=> Pritisnite bravu na donjoj strani
(proSirenje) i izvucite bateriju.

Stavljanje u pogon

Pocetak rada

Slika

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
uklju€noliskljucni prekidac.

=> Pri Cisc¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.

=>» Za ciscéenje ivica koristite desnu stranu
aparata.

Napomena: Uredaj je opremljen zastitom od

potpunog praznjenja koja ga pri slabom

naponu baterije isklju€uje nakon priblizno 25

minuta. U tom slu€aju baterija mora ponovo

da se napuni.



Prekid rada

Slika [{
=>» Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénof/iskljuéni prekidac.
= U pauzama postavite Sipku uspravno, a
ucvrscéivac je drzi u tom polozaju.
Praznjenje posude za prljavstinu

Slika
=>» Iskljucite aparat pritiskom na nozni

ukljuéno/iskljucni prekidac.
Posuda za priljavstinu se moze izvaditi na 2
nacina:
1) Podignite aparat jednom rukom za Sipku i
deblokirajte posudu za prljavstinu.
2) Ostavite aparat u radnom polozaju i
deblokirajte posudu za prljavstinu.

= Odglavite i izvadite posudu za prljavstinu.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu.
=> Posudu za prijavstinu vratite nazad tako
da se uglavi.

Kraj rada

Na kraju rada iskljucite aparat.

Nakon svakog CiS¢enja ispraznite posudu
za prljavstinu.

= Po potrebi napunite bateriju.

>
>

Cuvanje aparata
Slika |}
= Aparat uvajte u suvim prostorijama.

= Aparat moze da se odlozi tako $to se
postavi na zadnju stranu.

Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat spolja prebriSite vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizajuéa npr.
abrazivna sredstva za CiS¢enje.

= Aparat nemojte prati vodom niti mlazom
pod visokim pritiskom!

Zamena/¢iSéenje valjkaste cetke

Slika ]

= Za skidanje valjkastih ¢etki postavite
aparat u uspravan poloZaj (vidi poglavlje
"Cuvanje aparata").

= Prvo izvucite desnu stranu valjkastih
Cetki, a zatim je izvadite celu.
Nakupljeno li§¢ée, travu ili grancice
najlaksSe cete osloboditi nozem ili
makazama, nakon ¢ega ih mozete
odstraniti.

=> Postavite o¢iscenu ili novu valjkastu ¢etku
i proverite da li je dobro namestena.

Ciséenje éetki

Molimo Vas da Cetke o istite nakon svake

upotrebe.

= Uspravite uredaj (vidi poglavlje "Cuvanje
uredaja").

=>» Prljavstinu izmedu ¢ekinja najbolje
ostruzite i uklonite.

Napomena: Prljavstinu koja je prodrela u

dubinu i koja ne moze da se skine struganjem,

treba ukloniti pranjem pod mlazom vode. U tu

svrhu treba skinuti Cetke sa uredaja.

Skidanje ¢etki sa uredaja

Slika

= Otpustite 3 zavrtnja i skinite Cetke.

=> Operite Cetke u tekucoj vodi. Pre ponovne
montaze ostavite da se isusi.

=>» Prilikom ponovne ugradnje treba paziti na
ispravan montazni polozaj kao $to je
prikazano na slici.
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Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila na8a prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o gresci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

Otklanjanje smetnji

Aparat naglo prestaje da cCisti

=>» Zastita od potpunog praznjenja je
iskljucila aparat. Napunite bateriju (vidi
poglavlje "Punjenje baterije").

Zvuk Skripanja, ¢etka se ne okrec¢e
=> Aktivirala se klizna spojnica. Iskljucite
aparat, odistite valjkastu ¢etku.

Uredaj ne Cisti zadovoljavajuce

=> Valjkasta Cetka je prljava odnosno
istroSena. Iskljucite uredaj, ocistite
odnosno zamenite valjkastu Cetku (vidi
poglavlje "Zamena/¢iscenje valjkaste
Cetke").

2 Cetke su zaprljane. Iskljucite uredaj i
odistite Setke (vidi poglavlje "Ciséenje
Cetki").

=>» Zglobni drzac Cetke se zaglavio. Iskljucite
uredaj, uCinite drza¢ na zglobu pokretnim.

=> Posuda za prljavstinu je puna. Ispraznite
posudu za prljavstinu (vidi poglavlje
"Praznjenje posude za prljavstinu").

Aparat se teSko pomera

= Tockovi su blokirani. Iskljucite aparat i
uklonite prljavstinu, nakupljeno lisce,
travu ili grancice.

Poseban pribor

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

B Punjac za brzo punjenje

katalo3ki br. ‘ EU | 6.654-190
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Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme Kéarcher. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
upotrebu.

Za narucivanje rezervnih delova obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovlia§éenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nada podruznica KARCHER. Adresu
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehnicki podaci

Vreme rada sa punom maks. [min
baterijom (zavisi od vrste 25
podne obloge)

Radni napon baterije 72|V
Trajanje punjenja prazne 3,5/h
baterije

Napon punjaca 72|V
Struja punjenja 450|mA
Nivo zvuénog pritiska 62|dB(A)
Tezina (zajedno sa 2,8|kg
baterijom)

Zadrzavamo pravo na tehnicke promene!



YBaxaeMu KnueHTH,

A Mpeam nbpsusa nyck Ha Bawwims
L—l ypeq npodyeTeTe TOBa ykasaHue

3a ynotpeba v ro cnassaiite. 3anasete

ynbTBaHeTo 3a ynoTpeba 3a No-KLCHO UK 3a

eBeHTyareH nocneasatl coOBCTBEHMK.

YnoTtpe6a no npegHasHa4yeHne

— Wsnonsgavite T031n 3aaBuxBaH oT 6atepus
ypea camo 3a YaCTHM Lienn 1 C No3BONeHn
oT KARCHER npuHagnexHocTv 1 pe3epBHu
YyacTu.

— YpeabT e Noaxodsiy 3a UsMuTaHe Ha
MPBCOTUS BbB BbTPELLHN NMOMELLEHNS KaTo
cepBu3n, paboTUMHULM U 3UMHW TPaANHA
KaKTo M HaBbH (Npunbn. 70 mM?) KaTo rapaxw,
BXO[HM NIIOLLaAKN Ha ABOPOBE, Tepacu Unm
6ankoHw.

— Ypepa n/vnu 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He
n3nonssanTe Npu MOKPU YCNOBUSI.

— YpenobT He e NOAXOASAL 3@ NOYNCTBAHE Ha
KUnMmu.

— YpenbT Aa He ce U3non3ea BbpXy banactpa
UMK He YKpeneHn OCHOBMW.

[Mpon3BoanTensaT He noema rapaHums 3a

eBEeHTyarnHv NoBpeamn, KOMUTO ca NPUYMHEHM

nopaam 1u3nonasaHe He No NpegHa3Ha4YeHneTo

Uy HenpasunHo obcnyxBaHe.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa

vy OnakoBbYHWTE MaTepuanu morat ga ce
peuvknupaTt. Mons He xBbpnsanTe
OnakoBKWTe Npu AOMaLLHUTE OTNaabLM, a rm
npegante Ha BTOPUYHN CYPOBVHW C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

N< ¥ CrapuTe ypeau cbabpxaT LEHHU

N maTtepuanu, nognexaiim Ha
peuvknupaHe, kouTo morat ga 6vaat

ynotpebeHn noBTopHO. BaTepunte n
aKymynatopuTe CbAbpXaT BELLecTBa, KOUTO He
6uBa ga nonagaTt B okonHaTta cpeaa. Nopaamn
TOBa MO OTCTpaHsiBaiTe cTapute ypeau,
6aTepumnTe 1 akymynaTtopute NnocpeacTBom
noaxoasLuy 3a LenTta cuctemu 3a cbbupate.

YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

OnacHocm om HapaHsieaHe

B PaspeluaBaite Ha aela U HEMbIHOMETHM
Mnagexu aa paboTaT ¢ ypeda camo nog
Hagsop.

ChbluecTBYBa OMACHOCT OT 3akneLyBaHe Ha
NpbCTUTE Ha LapHUpa.

YpeabT cbabpxa efHa BbpTsLla ce YeTka,
B HMKaKbB Crny4ali no Bpeme Ha
ekcnnoaTtaumsl fa ce ce 6bpka BbTpe C
NPBLCTU UNU UHCTPYMEHTH!

Mpu nogapwbxka n obcnyxBaHe Ha ypeaa
npegBapuTenHo aa ce ceans 6atepusaTtal
Yka3aHusi 3a 6amepusima

OnacHoOCT OT KbCO cbeauHeHue! He
nocTaBsaTe NPOBOASILLM NPeaMeTH (Hanp.
OoTBEpTKM Unu nogobHu) B bykcarta 3a
3apexaaHe.

3apexgaHeTo Ha 6aTepusTa e No3BoneHo
CaMo C MPUIIOXKEHOTO OPUrMHANHO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO MM C MO3BOJSIEHUTE OT
KARCHER 3apsgHu ycTponcTsa.

He oTBapsiiTe 6aTepusTa, CbllecTByBa
OMNacHOCT OT KbCO CbeANHEHME,
OOMbIHUTENHO MoraT ia u3TekaT ApasHeLum
napv unu passpkaallm TeYHOCTU.

He usnaraiTe 6atepusita Ha CUNHU
CIMTbHYEBU NTbY4U, XKera Uim orbH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT EKCMo3usi.
YkasaHusi 3a 3apsidHomo ycmpolicmeo
3apsaHOTO YCTPOWCTBO U 3apexaallmns
kaben npy BUaMMM yBpexaaHns HesabaBHO
[a ce 3aMeHSIT C OpUrMHaNHM 4acTtu.
LinTnpaHoTo BbpXy TMnoeaTa Tabenka
HanpexeHue TpsibBa fa cbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHWeTo 3a 3axpaHBaHe.

3apsaHOTO YCTPOWCTBO TpsibBa Aa ce
M3ron3Ba U CbXxpaHsiBa Camo B CyXu
noMeLLieHns1, OKofnHa Temnepartypa 5 -

40° C.

Hwukora He gokocBalTe KOHTakTa U Wwencena
C MOKpM pbLie.

Yka3zaHusi 3a omcmpaHsieaHe Ha
6amepusima kamo omnadbk

Mpeaun npenaBaHe Ha ypeaa 3a BTOPUYHM
CYpPOBMWHU OTCTPaHeTe MOHTMpaHaTa B HEro
6aTepusi U 9 OTCTPaHETe KaTo OTNaabK,
onasBanku okonHaTa cpefa.

YkasaHusi 3a mpaHcriopma

BatepusaTa TpsibBa ga ce npoBepu CbrnacHo
BanuaHWTe pasnopenbu 3a MexayHapoaeH
TpaHCMopT 1 Moxe Aa 6bae
TpaHcnopTvpaHa / nanpatiaHa.
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Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha ypeaa

Mpw pa3onakoBaHe nNpoBepeTe fanv B
onakoBkaTa nunceaT NpuHagnexxHocTn oT
OKOMMIIEKTOBKaTa U nMa noBpeneHn
enemeHTw. Mpu noBpean npu TpaHcnopTa
yBefjoMeTe TbproeeLa, OT KOroTo CTe 3aKynumnu
ypena.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda u
HayuHa Ha paboma ¢ Hez2o ce Hamupam Ha
cmpaHuya 2.

duzypa il

LapHup Ha ypeada

Kntoy 3a BknoYBaHe 1 U3KIIOYBaHE C Kpak
Batepus, cBandwa ce

[ebnoknpaHe, 6atepus

Bykca 3a 3apexaaHe

3apsigHO YCTPOMCTBO € UHAMKALUS Ha
pexuMm 3apexaaHe u 3apexaaly kaben
7 llencen 3apexgaHe

8 bBnokupoBka, pesepBoap 3a oTnagbum
9 PesepBoap oTnagbuu, cBansiy ce

10 Kopnyc

11 Konena

12 Ban Ha yeTknTe, CMeHsLY, ce

13 [Opbxka

14 PbkoxBaTka

15 WMBuua C YeTkn, Be4e MOHTMpPaHa

Db WN =

OtcTpaHeTe hMKCcUpaHeTo Ha
6anaHcupa Ha YeTKaTa U nocTaBeTe
Bansika Ha YyeTkara

®uaypa A3

Mpn goctaska 6anaHCUPBT Ha YeTkaTa e

dukcumpaH ¢ Bennane. Ton Tpsibea ga ce

OTCTpaHu Npeau nyckaHe B ekcrnoarauus Ha

ypena.

=> 3aBbpTeTe ypeaa v u3BageTe BeNnaneTo.

=> TocTaBeTe Bansika Ha YeTkaTa 1 NpoBepeTe
3a NPaBUITHOTO My MOJSIOXKEHME.

MoHTMpaHe Ha ApbXKaTa n
PBbKOXBaTKaTa

Gueypa

Mpu MoHTaxa o6bpHETE BHUMaHWE Ha TOBa,

YyacTuTe Ha ApbXKaTa aa ce ukempar.

=> [MbxHeTe efHa B Apyra ABeTe YyacTu Ha
ApbXKaTa.
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=> [locTaBeTe pbKOXBaTKaTa Ha ApbXKarta
=> Llanarta gpbxkka ¢ omkcaTopa Aa ce MbxHe
Hanpes B LapHupa Ha ypeja.

3apexpaaHe/noctaBAHe/cBansiHe Ha
6aTtepusita

ouzypa B

Mpu gocTaBkaTa GatepusiTa oLue He e
nocTaseHa B ypesa. Mpeau nyckaHe B
eKcrnoaTaLys s 3apefieTe 1 sl nocTaseTe.

3apepete 6atepusita

=>» [ocTaBeHOTO C ypeaa 3apsaHo YCTPOMCTBO
[a ce BKIoYM B U3NPpaBeH KOHTaKT.

=> llencena 3a 3apexaaHe Ha 3apAaHOTO
YCTPONCTBO MbxHeTe B BykcaTa 3a
3apexaaHe Ha cBaneHarta bartepus.

=> LLlom cBEeTHE MHAVKAUUATA 3a PEXUM
3apexaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO,
3anoysa NpoLechT Ha 3apexaaHe.
YkasaHwue: B cnyyan, 4e nHgmkauusaTa 3a
pexum 3apexaaHe He cBeTu, baTepusaTa e
olLle NMbIHa M He TpsbBa aa ce 3apexaa.

=> BpemeTo 3a 3apexgaHe npu npasHa
6atepus e npubn. 3.5 yaca.
YkasaHue: LLlom 6aTepusTa e HambHO
3apefeHa, MHaMKaumsita 3a pexwm
3apexaaHe nsracsa.

=> [penopbyBa ce, LWencena 3a 3apexajaHe v
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Aa ce paseduHsT
cnep NpuKnYBaHe Ha npoueca Ha
3apexaaHe.

[a ce noctaBu baTepusaTa
= MbxHeTe GaTepusaTa B NpeaBuUaEHNs OTBOP,
fokaTto ce duKeupa.

CBansiHe Ha 6aTepusTa
= HaTtucHeTe aebnokmpaHeTo Ha fonHata
cTpaHa (rHe3go) u nsBagete b6atepusaTa.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

3ano4BaHe Ha pa6oTa

®uaypa B

=> BkuloveTe ypeaa, 3a Lienta HaTucHeTe
wanTtepa 3a kpak Bkn./M3kn.

=> 3a nouncTBaHe 3afBuXeTe ypeaa Hanpeq v
Hasag.

=> 3a nouncTBaHe No kpasi M3nonssaire
AdAcHaTa cTpaHa.

YkasaHue: YpeabT pa3nonara CbC 3almTa

NPOTMB MBHO paspexaaHe, KONTO NPU HACKO



HanpexeHue Ha baTepusaTa n3knoyBa ypeaa
cnep npubn. 25 muHyTwn. MNpwn TO3K cnyyan
baTepusita Tpabea Aa ce 3apeau.

MpekbcBaHe Ha paboTa

®uzypa [{

= WskniodeTe ypeda, 3a LesTa HaTUCHETe
LwanTepa 3a kpak Bkn./Uakn.

=> [pwu nayau npu paboTa nocrasete
ApbXKaTa BepTUKanHo, eauH dykcaTtop s
3aabpka B TOBaA MOSIOKEHME.

U3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum

Queypa

= UskniodeTe ypeda, 3a Lesta HaTucHeTe
wanTepa 3a kpak Bkn./Uakn.

CsansHeTo Ha pesepBoapa 3a oTnagbLy MOXe

[Aa ce U3BbPLUM N0 2 HaYMHa:

1) Mpuabpxate ypena c egHa pbka 3a

ApbXkaTa n gebnokupare pesepsoapa 3a

oTnaabLm.

2) MocTtaBeTe ypena Ha noaa u aebnokmpante

pe3epBoapa 3a oTnagbLm.

=> [lebrokupaiiTe pesepsoapa 3a oTrnagbLu 1
ro ceanete.

= WanpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagblm.

=> OTHOBO NnocTaseTe pesepBoapa 3a
oTnagbUm 1 ro ukcupanTe.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTa

=> [pu npuknoyBaHe Ha paboTa UskmoyeTe
ypena.

ManpasBaviTe pe3epBoapa 3a oTnagbLm
cnep BCAKO no4vncrteaHe.

=> [pu HeobxoanmocT 3apedeTe GatepusTa.

7

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

duzypa ]

=>» CubxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMeLLEHMS.

=> VYpeabT MOXe Aa Ce NOCTaBM U3NPaBeH Ha
3agHaTa cu CTpaHa.

Fpwxu, obcnyxBaHe

A BHumaHue

lMpedu ecsikaksu pabomu no NoddpwbKKama
ceansiime bamepusima Ha ypeda.

MoumncTBaHe Ha ypeaa

= U3bbpluieTe ypeaa OTBBLH C BliaxkHa Kbpria.
He nsnonssaniTte arpecvsHu npenapatun
(kaTo Hanpumep Npax 3a M3TbpPKBaHe).

=> Ypepna fia He ce MoYMCTBa C BOAA UMK CbC
CTpys NOA BMCOKO HamnsraHe!

CmsaHa/noyncTBaHe Ha Barna Ha YeTkaTa.

duzypa E]

=> 3a cBansiHe Ha Bansika Ha YeTkaTta
noctaeeTe ypeaa usnpaseH (BuxTe Masa
,CbXxpaHeHue Ha ypeaa“).

=> [bpBo nM3BageTe AsicHaTa cTpaHa Ha
Bansika Ha YeTkaTa v cBaneTe Banska Ha
yeTkaTa.

=> 3aBuUTUTE NUCTa, TPEBM UMM MArKy KIoHU
ocBoboaeTe Hal-gobpe ¢ HoX pecr. ¢
HOXMLa, Hakpasi rv ceaneTe.

=>» [NocTaBeTe NOYNUCTEHNS PECr. HOBUS Bas Ha
yeTkaTa 1M NPOBEpPETE 3a NPaBUMHOTO My
nosioxeHue.

MouncTBaHe Ha nBULIATA C YETKU

Mons nouncTBanTe nBMLAaTa Cc YeTKU cnepn Bcsika

ynoTtpeba.

=>» [MocTaseTe ypena nanpaseH (BuxTe [Masa
,CbXpaHeHue Ha ypega"“).

=> [louncTeTe MpbLCOTUATA OT YeTMHATa Halt-
nobpe NocpeacTBOM M3CTbPrBaHe U si
OoTCTpaHeTe.

YkaszaHue: [1bn6oko 3acegHanaTa MpbCoTHs,

KOSITO HE MOXe [a ce OTCTPaHu C U3CTbpreaHe,

noyucTeTe nog Tevawa Boga. 3a uenrta

OEeMOHTUpaiTe uBuLaTa Cc YeTKU.

[eMOHTaXx Ha uBMLATa C YeTKN

®uzypa i)

=>» [la ce pa3ssBuaT 3-Te BUHTA U Aa ce cBanu
mBMLaTa C YEeTKN.

=> MBuuara c YeTku Aa ce nouucTeaT nopa
Tevalla Boga. OctaBeTe s Aa U3CbXHE
npeau ga s noctaBuTe.

=>» [pwv nocrieaBall MOHTaX BHUMaBanTe 3a
NpPaBUMHOTO MOHTAXHO MOSIOXEHNE
cbrnacHo gurypaTa.
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FapaHuma

BbB BCsika CTpaHa ca BanuaHu U3gageHnTe
YCIOBUS 3a rapaHumsl OT CTpaHa Ha Halle
OTOPU3NPAHO APYXECTBO 3a Pa3npocTpaHeHve
Ha npoaykTuTe HWU. EBEHTyanHu nospeam B
ypeda B paMKUTe Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa ce
oTCTpaHsiBaT Ge3nnaTHo, ako NpuyMHaTa 3a Tax
e B MaTtepuana unv npu nponssoncTeoTo. B
cnyyai Ha U3non3BaHe Ha NPaBoTO Ha rapaHLust
ce obpbLUanTe, Monsi, kbM Bawumsa Tbproeey
UV Hal-6rnM3KUs OTOPU3MpPaH CepBu3, KaTo
npeactaBute 6opyaBaHETO U JOKYMEHTa 3a
nokyrmnKa.

Momow npu noBpean

YpeAbT BHe3anHo cnupa Aa noYncTea

=> 3awwTaTa NpoTUB MbLIHO pa3pexaaHe e
usknoumna ypega. 3apenete 6atepusta
(BmxTe MNaBa "3apexpgaHe Ha baTepusTa®).

CKbpualy WyM, YeTKaTa He ce BbPTH

=> [Nb3rawmaT ce CbeaMHUTEN ce e
3apencrean. [la ce uaknoun ypeaa, aa ce
MoYnUCTY Bansika Ha YyeTkaTa.

YpeabT He NoYUCTBa 3a40BONUTENHO.

=> BansikbT Ha YeTkaTa e 3aMbpPCeH pecr.
n3HoceH. U3knioyeTe ypeaa, noumcreTe
Banska Ha yeTkaTa pecrn. noctaBeTe HOB
(BmxTe MMaBa "CmsAHa/noyncTBaHe Ha
Bansika Ha 4yeTkaTa").

= VBuuara c yeTku e 3ambpceHa. UsknioveTe
ypena. NouncreTe mBMuaTa c YeTku (BKTE
rnaea ,[loyncTBaHe Ha nBuUaTa ¢ YeTkn").

=>» bBanaHcupbT Ha YeTkaTa e 3aceqHarn.
W3kntoyeTe ypeaa, pasaBuxete 6anaHcupa.

=> Pe3epBoapbT 3a OTNaAbLUM € MbJIEH.
M3npasHeTe pe3sepBoapa 3a oTnagbuu
(BmxTe MaBa "MN3npa3BaHe Ha pe3epBoapa
3a oTnagbLum “).

YpenbT ce 6yTa TpyaHO

=> KonenaTa ca 6rnokupanu. Uskniovete

ypeaa, oTcTpaHeTe MpbCOTUSITA, 3aBUTUTE
nmcTa, TPEBU UMK Marnku KroHW.
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EnemeHTH OT cneumanHarta
OKOMIMJIEKTOBKa

3a nopbyka Ha cneumanHu npucnocobneHus ce
0b6BbpHeTe KbM Balumsa Tprose, unu KbM Haii-
6113KnA aBTOPUINPAH CEPBUS.

B 3apsigHo 3a 6bp30 3apexaaHe

Ne 3a nopbuka | EU ‘ 6.654-190

Pe3epBHM YacTu

M3nonssante camo opurMHanHu pesepeHu
yactu Ha Kaercher. Cnucbk Ha pesepBHUTE
4yacTu Le HamepwWTe B Kpasi Ha HaCTOSILLOTO
ynbTBaHe.

3a nopbyka Ha pe3epBHM YacTu ce 0ObpHeTe
KbM Bawwms Tbprosew, unmn KbM Ha-6nmskus
aBTOpPU3NPaH CepBu3.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KNMeHTn

Mpu BbNpocK 1 noBpean BawmsaTt guctpubyTtop
Ha KARCHER wwe Bu nomorHe ¢ yaoBorscTBue.
AdpecuTe Lie HAMepuUTe Ha 3agHaTa cTpaHuua.

TexHM4YeCKu gaHHU

Bpeme Ha paboTa npu nbnHo | Makc. 25 | MuH
3apexpgaHe Ha batepusaTa (B

3aBUCKMMOCT OT NOJOBOTO

noKpuTue)

PaboTHO HanpexeHne Ha 72|V
baTepusTa

Bpewme 3a 3apexaaHe npu 3,5|h
npasHa 6atepus

HanpexeHne Ha 3apsgHOTO 72|V
YCTPONCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 450 |mA
Honyctumo HMBO Ha Wwyma 62|dB(A)
Terno (Bkn. 6batepunaTa) 2,8 |kr

3anaseame cu npagomo Ha MexHUYecKu
u3smeHeHus!



Védga austatud klient,

A I!!I enne seadme esmakordset
|——| kasutamist tuleb lugeda
kaesolevat kasutusjuhendit ja toimida selle

kohaselt. Juhend tuleb hilisemaks

kasutamiseks voi jargmise omaniku tarvis
alles hoida.

Sihipdrane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet ainult
eraviisilisel otstarbel ning ainult
KARCHERI poolt lubatud lisaseadmete ja
varuosadega.

— Seade sobibi mustuse pihkimiseks
sellistes siseruumides nagu t6okoda,
hobiruum vai talveaed ning
valitingimustes (ca. 70 m2 nagu garaaz,
Oue sisssesdidukoht, terrass vdi rodu.

— Arge kasutage seadet ja/véi
laadimisseadet margades tingimustes.

— Seade ei sobi vaipade puhastamiseks.

- Arge kasutage seadet kruusal vdi
kindlustamata pinnal.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
C9 Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

=¥ Vanad seadmed sisaldavad

bg taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetbttu vastavate
kogumissusteemide kaudu.

Ohutusalased markused

Vigastuste oht

B |ubage lastel ja noorukitel seadmega
tootada ainult jarelvalve all.

B Sdérmede liigendisse kinnikiilumise oht.

B Seadmel on pddrlev hari, t66 ajal ei tohi
mingil juhul sérmi voi téoriistu masinasse
panna!

B Hooldustddde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!

I\ Mirkusi aku kohta

B Liihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga vdi méne
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

B Akut mitte avada, lUhise oht, lisaks vdib
vélja paaseda arritavaid aurusid voi
so0vitavaid vedelikke.

B Viltida aku kontakti tugeva
padikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusoht.

I\ Mirkusi laaduri kohta

B Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

B Tudbisildil margitud pinge peab vastama
varustuspingega.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40° C.

B Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

/\ Mirkusi aku utiliseerimise kohta

B Paigaldatud aku enne seadme
utiliseerimist eemaldada ja
keskkonnasdbralikult kérvaldada!

I\ Mirkusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt
asjaomastele rahvusvahelist
transportimist kasitlevatele maarustele
ning seda on lubatud transportida / saata.
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Enne seadme kasutuselevottu

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas koik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote miujat.

Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet
Jja selle Kéaitamist, vt Ik. 2.

Joonis

Seadmel olev liigend

Sisse-/valja jalalliti

Eemaldatav aku

Aku vabastusnupp

Laadimispesa

Laadimisseade laadimisreziimi naidu ja
laadimiskaabliga

7 Laadimispstik

8 Prahimahuti vabastamine

9 Eemaldatav prahimahuti

10 Korpus

11 Rattad

12 Vahetatav harjavalts

13 Vars

14 Kaepide

15 Harjaribad, juba paigaldatud

o oA WN =

Eemaldage harjanookuri kinnitus ja
pange harjavalts kohale

Joonis A3

Tarnimisel on harjanookur fikseeritud lainelise

papiga. Palun eemaldage see enne seadme

kasutuselevéttu.

= Keerake seade Uimber ja tdmmake
laineline papp valja.

=> Pange harjavalts kohale ja kontrollige
selle 6iget asendit.

Varre ja kdepideme paigaldamine

Joonis

Kokkupanemisel tuleb jalgida, et varre osad

fikseeruksid kuuldavalt asendisse.

=>» Uhendage mélemad varre osad.

= Torgake kaepide varrele.

= Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.
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Aku laadimine/paigaldamine/
viljavotmine
Joonis ]
Tarnimisel ei ole aku veel seadmesse

paigaldatud. Enne kasutuselevéttu palun
laadida ja paigaldada.

Aku laadimine

= Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

= Torgake laadimisseadme pistik
valjavoetud aku laadimispuksi.

=>» Kui laadimisseadme laadimisreziimi
margutuli suttib, algab laadimine.
Markus: Kui laadimisreziimi nait ei pole,
on aku veel tais ja seda ei ole vaja
laadida.

=>» Tihja aku laadimisaeg on ca. 3,5 tundi.
Markus: Kui aku on taislaetud, kustub
laadimisreziimi nait.

=>» Soovitatakse laadimispistik parast
I6petatud laadimist laadimisseadme
kiljest lahti ihendada.

Aku paigaldamine
=> Likake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

Aku eemaldamine
=>» Suruge alakiiljel olevale (6nar)
vabastusnupule ja tdommake aku valja.

Kasutuselevott

Too alustamine

Joonis &

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= Servade lahedalt puhastamiseks
kasutage paremat poolt.

Markus: Seadmel on siivatlihjenemiskaitse,

mis lUlitab seadme ca. 25 minuti parast valja,

kui akupinge on madal. Sel juhul tuleb akut

laadida.



Too alustamine

Joonis [

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/vélja Ulitit.

= Kui to0s tekib vaheaeg, tuleb vars otseks
seada, fikseerimismehhanism hoiab vart
selles asendis.

Tolmumahuti tithjendamine

Joonis

= Lillitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Te hoiate seadet kdega varrest uleval ja

vabastate prahimahuti.

2) Te panete seadme pdrandale ja vabastate

prugimahuti lukustusest.

= Avage prahimahuti lukk ja eemaldage
see.

= Tihjendage tolmumahuti.

= Pange prahimahuti uuesti tagasi ja laske
asendisse fikseeruda.

T66 I6petamine

= Kui olete t66 I6petanud, lUlitage seade
valja.

= Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

=> Vajadusel laadige akut.

Seadme ladustamine

Joonis E]

=>» Ladustage seadet kuivades ruumides.

= Seadme saab paigutada tagakiiljele
seisma.

A\ NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
dra votta.

Seadme puhastamine

=>» Plhkige seadme korpus véljast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kiurimispulbrit.

=> Arge puhastage seadet vee voi
korgsurvejoaga!

Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine

Joonis ]

=>» Harjavaltsi valjavotmiseks tuleb seade
asetada seisvasse asendisse (vt ptk
"Seadme sailitamine").

= Kdigepealt tommake valja parempoolne
harjavalts ja votke harjavalts valja.

= Umber valtsi maéhkunud lehed, rohi vai
vaikesed oksad saab kdige kergemini
vabastada noa voi kaaridega.

= Pange puhastatud véi uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
dige.

Harjaribade puhastamine

Palun puhastage harjaribasid parast iga

kasutamist.

= Asetage seade plistiasendisse (vt ptk
~Seadme hoidmine®).

=> Liikake harjastelt mustus lahti ja
eemaldage.

Mérkus: Eemaldage sligaval olev mustus,

mida ei ole vdimalik lahti lUkata, voolava vee

all. Selleks monteerige harjaribad maha.

Harjaribade mahamonteerimine

Joonis ]
= Vabastage 3 kruvi ja votke harjaribad
maha.

= Puhastage harjaribasid voolava vee all.
Enne tagasipanekut laske kuivada.

=>» Jalgige tagasipanekul, et paigaldusasend
oleks dige vastavalt joonisel kujutatule.
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Teenindus

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
mulgiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad tdrked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
voi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun pé6rduda miuja voéi Iahima volitatud
hooldustéokoja poole, esitades ostu
tdendava dokumendi.

Abi harete korral

Seade I6petab dkitselt puhastamise

=>» Sivatiihjenemiskaitse lilitas seadme
vélja. Laadige akut (vt peatiikk ,Aku
laadimine*).

Krigisev heli, hari ei poorle
=> Liugsidur vallandus. Liilitage seade vélja,
puhastage harjavaltsi.

Masin ei puhasta rahuldavalt

=> Harjavalts on must v6i kulunud. Lilitage
masin valja, puhastage harjavaltsi voi
pange asemele uus valts (vt ptk
"Harjavaltsi vahetamine/puhastamine”).

=>» Harjastega riba mustunud. Lilitage masin
vélja, puhastage harjastega riba (vt ptk
"Harjastega riba puhastamine").

=>» Harjanookur on kinni kiilunud. Lilitage
masin valja, muutke nookur liikuvaks.

=>» Prahimahuti on tais. Tlhjendage
prahimahuti (vt peatiikk ,Prahimahuti
tihjendamine®).

Seadet on raske liikata

=> Rattad on blokeerunud. Liilitage seade

vélja, eemaldage mustus, lehed, rohi voi
vaikesed oksad.

Erivarustus

Lisavarustuse tellimiseks palume po6rduda
miuja voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole.

B Kiirlaadur

Varuosad

Kasutada eranditult Karcheri originaalvaruosi.
Varuosade loend on kaesoleva
kasutusjuhendi I16pus.

Varuosade tellimiseks palume podrduda
muUja voi Iahima volitatud klienditeenistuse
poole.

Klienditeenindus

Klsimuste voi torgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHERI volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakuljelt.

Tehnilised andmed

Tooaeg, kui aku on tais maks. 25|min
(s6ltub pdrandakattest)

Aku té6pinge 72|V
Laadimisaeg tuhja aku 3,5/h
korral

Laadimisseadme pinge 72|V
Laadimisvool 450 | mA
Muratase 62(dB (A)
Kaal (koos akuga) 2,8kg

Tellimisnr. ‘ EU ‘ 6.654-190
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Godajamais klient,

A Pirms uzsakt aparata lieto$anu,
izlasiet So lietoSanas instrukciju

un rikojieties atbilstoSi taja teiktajam.

Saglabajiet darbibas instrukciju vélakai

izmantoSanai vai nodoSanai nakoSajam
TpaSniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

— Lietojiet S0 ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam un izmantojot KARCHER
autorizétos piederumus un rezerves
dalas.

— lerice piemérota netirumu saslauciSanai
iekStelpas, pieméram, darbnicas, atpitas
telpas vai ziemas darzos, ka art arpus
telpam (apm. 70m2) ka, pieméram garaza,
pagalma, uz terases vai balkona.

— lerici un/vai ladétaju nedrikst izmantot
slapjos apstak|os.

— lerice nav paredzéta paklaju tiriSanai.

— lerici nedrikst izmantot uz grants vai
nenostiprinatas (neasfaltétas) virsmas.

RaZzotajs neatbild par iespé&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iesp&jams
{&E atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

e. Nolietotas ierices satur noderigus
/X materialus, kurus iesp&jams

parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras
nedrikst nok|at apkartéja vidé. Tadée| ludzam
utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu savak3anas
sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

Savainojumu bistamiba

B Bérniem un jaunieSiem stradat ar aparatu
atlaujiet tikai pieauguso uzraudziba.

B Pastav risks Sarnirsavienojuma iespiest
pirkstus.

B lericei ir rotéjoSa suka; tas darbibas laika
nekada gadijuma neskart to ar pirkstiem
vai instrumentiem!

B Pirms ierices tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas iznemiet akumulatoru!

A\ Norades par akumulatoru

B Issavienojuma risks! Nespraudiet
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus
(piem., skravgriezus vai tml.)
priekSmetus.

B  Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo l1adétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladatajiem.

B Neatveriet akumulatoru, pastav
Tssavienojuma risks, bez tam var izplust
kairino$i tvaiki vai kodigi Skidrumi.

B Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

I\ Norades par ladétaju

B | 3détaju ar ladeéSanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties nomainit
pret originalu detalu.

B Uz datu plaksnites noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

B Izmantojiet un uzglabajiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatdra 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdakSu ar
slapjam rokam.

A\ Norades par akumulatora utilizaciju

B Pirms aparata izmeSanas atkritumos
iznemiet un videi nekaitiga veida utilizéjiet
iebtvéto akumulatoru!

I\ Norades par transportésanu

B Akumulators ir parbaudits atbilstosi
svarigakajiem noteikumiem par
starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.
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Pirms ekspluatacijas sakSanas

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esosSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma ladzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

Attels El

1 Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulators, izpemams

AtblokéSana, akumulatora

Ladetaja kontaktligzda

Ladétajs ar IadéSanas rezima indikatoru
un kabeli

7 Ladétaja kontakts

8 Netirumu tvertnes atblokéSana

9 Netirumu tvertne, iznemama

10 Korpuss

11 Ritentini

12 Suku veltnitis, mainams

13 Kats

14 Rokturis

15 Suku strémele, jau iebivéta

o o WN

Sukas balansiera fiksacija un sukas
veltniSa ievietoSana

Attéls B
Piegadajot sukas balansieris ir nofikséts ar
gofréto kartonu. To pirms aparata
ekspluatacijas sak3anas, lidzu, iznemiet.
= Apgrieziet ierTci un izvelciet gofréto
kartonu.
=> levietojiet sukas veltniti un parbaudiet ta
fiksaciju.
Kata un roktura montaza

Attéls

Montazas laikad nodroSiniet, lai kata dalas

nofikséjas.

=>» Saspraudiet abas kata dalas kopa.

=> Uzlieciet uz kata rokturi.

= Visu katu ar fiksatora méliti no prieksas
ielikt ierices Sarnirsavienojuma.
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Akumulatora uzlade/ievietoSana/
iznemsana

Attéls

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas aparata. Pirms ekspluatacijas

sak$anas to, l0dzu, ievietojiet.

Uzladet akumulatoru

= Komplekta eso$o ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

= lespraudiet 1adétaja kontaktu iznemta
akumulatora uzlades kontaktligzda.

=>» Ja uz ladétaja iedegas uzlades reZzima
indikators, tad sakas uzlades process.
Norade: Ja uzlades reZima indikators
nedeg, akumulators vél ir pilns un tas nav
jauzlade.

=>» TuksSa akumulatora uzlades laiks ir
aptuveni 3,5 stundas.
Norade: Kad akumulators ir pilniba
uzladgjies, uzlades rezima indikators
nodziest.

= Péc pabeigta uzlades procesa ieteicams
atvienot ladétaja kontaktu un Iadétaju.

Uzstadit akumulatoru.
= lebidiet akumulatoru stiprindjuma, I1dz tas
nofikséjas.

Akumulatora iznemsana
= Nospiediet apakspusé (padzilindjums)
fiksatoru un izvelciet akumulatoru.



Ekspluatacija Kopsana, tehniska apkope

Darbu sakSana

Attéls
=> leslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslegSanas kajas slédzi.

=> Lai tiritu, virzit ierici uz priek$u un atpakal.

= Tiridanai malas izmantojiet labo pusi.
Norade: lericei ir pilnigas izladéSanas
aizsardziba, kas akumulatora mazaka
sprieguma gadijuma péc apm. 25 minatém
izsledz ierici. Saja gadijuma ir jauzlade
akumulators.

Darbu partraukSana

Attéls [

=> Izslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslegSanas kajas slédzi.

=>» Darbu partraukumos novietojiet katu
vertikali, fiksators to notur $ada pozicija.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attéls

=> Izslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslegSanas kajas sledzi.

Netirumu tvertni iespéjams iznemt divos

veidos:

1) Turiet ierici ar roku vertikali aiz kata un

atbrivojiet netirumu tvertni.

2) Novietojiet ierici uz gridas un atbrivojiet

netirumu tvertni.

=> Atblokét un nonemt netirumu tvertni.

= |ztuk$ot netirumu tvertni.

=> Netirumu tvertni ielikt atpakal un nofiksét.

Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.

=>» Pé&c katras tirisanas iztukSot netirumu
tvertni.
= Péc vajadzibas uzladgjiet akumulatoru.

lerices uzglabasana

Attéls ]
= Uzglabsjiet ierici sausas telpas.
=>» lerici var novietot uz mugurpuses.

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas
iznemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=>» Aparatu no arpuses noslaucit ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus Iidzeklus,
pieméram, saimniecibas pulveri.

= Netiriet ierici ar Gdeni vai augstspiediena
straklu!

Suku veltniSu nomaina/tiriSana

Attéls ]

=> Laiiznemtu sukas veltntti, novietojiet ierici
vertikala pozicija (skat. nodalu "lerices
uzglabasana").

=> Vispirms izvelciet sukas veltni$a labo pusi
un tad iznemiet sukas veltntti.
Aptinusas lapas, zali vai sikus zarus
vislabak pargriezt ar nazi vai Skérém un
péc tam iznemt.

=> levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofikséjies.

Suku stremeles tiriSana

Péc katras lietoSanas, ludzu, iztiriet suku

strémeli.

= Novietojiet ierici stavus pozicija (skat.
nodalu "lerices uzglabasana").

=>» Sukas eso$os netirumus vislabak
atbrivojiet un iznemiet nobrucinot.

Norade: Dzi|i esoSus netirumus, kurus nevar

nonemt brucinot, iztiriet zem teko$a tdens.

Sim noltikam iznemiet suku strémeli.

Suku strémeles iznemsana

Attéls 0]

=> Atskravéjiet 3 skrives un nonemiet suku
strémeli.

=> |Iztiriet suku strémeli zem teko$a Gdens.
Pirms izmanto$anas |aujiet izzat.

=> leliekot to atpakal, sekojiet, lai batu
pareizais montazas stavoklis atbilstosi
attélam.
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Serviss

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noversisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materidla vai razosanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Klimju novérsana

lerice peksSni partrauc tiriSanu

= Pilnigas izladésanas aizsardziba ir
izslégusi ierici. Uzladét akumulatoru
(skatit sadalu ,Akumulatora uzladéSana®).

Cikstoss troksnis, suka negriezas
= Reagéjis drosibas sajugs. Izslégt ierici,
iztirt suku veltntti.

lerices tiriSanas kvalitate nav apmierinosa

=> Netirs vai nodilis sukas veltnitis. lzslégt
ierTci, iztirTt vai nomaintt sukas veltntti
(skat. nodalu "Suku veltniSu nomaina/
tiriSana").

=> Netira suku strémele. Izslégt ierici, iztirit
suku strémeli (skat. nodalu "Suku
strémeles tirisana").

= Nospradis sukas balansieris. Izslégt ierici,
iekustinat balansieri.

=> Pilna netirumu tvertne. lztuk$ot netirumu
tvertni (skat. nodalu ,Netirumu tvertnes
iztukSoSana®).

lerici ir grati pastumt.

=> Noblokgjusies riteni. Izslégt ierici, iznemt
netirumus, aptinusas lapas, zali un sikos
zarus.

Specialie piederumi

Specialo piederumu pasati$anai pie tirgotaja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
dienesta.

W Atrais ladétajs

Pasatijuma Nr. ‘ EU ’ 6.654-190
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Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas Karcher rezerves
dalas. Rezerves dalu parskatu Jis atradisit
apkalpoSanas instrukcijas beigas.
Rezerves dalu pasati$anai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalposana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filiale. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas maks. 25|min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkartba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 72|V
darba spriegums

TukSas akumulatora 3,5(st.
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 72|V
Uzlades strava 450|mA
TrokSnu Tmenis 62 (dB(A)
Svars (ar akum. bat.) 2,8|kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!



Gerbiamas kliente,

A Prie$ pradédamas naudoti
[sigyta prietaisa, perskaitykite

Sig naudojimo instrukcijg ir vadovaukités ja.

Naudojimo instrukcijg iSsaugokite, kad

galétuméte naudotis ja véliau arba perduoti
kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

- §j baterijomis maitinama prietaisg
naudokite tik privatioms reikméms su
KARCHER aprobuotais priedais ir
atsarginémis dalimis.

— Prietaisas skirtas siurbti neSvarumus
vidaus patalpose, pavyzdziui, cechuose,
laisvalaikio dirbtuvése ar ziemos soduose
ir atvirose vietose (apie 70 m2),
pavyzdziui, garazuose, kiemy
jvaziavimuose ar balkonuose.

— Nenaudokite prietaiso ir (arba) jkroviklio
drégnoje aplinkoje.

— Prietaisas nepritaikytas kilimams valyti.

— Nenaudokite prietaiso ant skaldos ir
netvirto pagrindo.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati
C9 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy

kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.

e, Naudoty prietaisy sudétyje yra

bg vertingy, antriniam zaliavy perdirbimui

tinkamy medziagu, todél jie turéty bati

atiduoti perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriuose ir baterijose yra medziagy,
kurios negali patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus, baterijas ir akumuliatorius Salinkite
per atitinkama antriniy zaliavy surinkimo
sistema.

Nurodymai dél saugos

Suzalojimy pavojus

B Vaikai ir paaugliai prietaisg naudoti gali tik

B |ankstai gali suspausti pirStus.

B Prietaise yra besisukantis Sepetys, todél
jam veikiant jokiu bddu nelieskite
rankomis ir nekiskite jrankiy!

B Prie$ atlikdami prietaiso techninés
priezitros darbus, iSimkite baterija!

A\ Pastabos dél baterijos naudojimo

B Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

B |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

B Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édis
skysciai.

B Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,
karscio ir ugnies, nes kyla sprogimo
pavojus.

A\ Pastabos dél jkroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

B |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

B |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia nuo
5iki 40° C.

B Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

A\ Pastabos dél baterijos atlieky
tvarkymo

B PrieS perduodami prietaisg | metalo lauza,
iSimkite jo baterijg ir ekologiskai
sutvarkykite jos atliekas!

/N Pastabos dél transportavimo

B Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius
nuostatus tarptautiniam pervezimui ir jj
leidZiama transportuoti arba siysti.
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Pries pradedant naudoti

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas il

1 Prietaiso lankstas

Kojinis jungiklis

ISimamas akumuliatorius

Baterijos atblokavimo mygtukas
lkrovimo lizdas

|kroviklis su jkrovos indikatoriumi ir
kabeliu

7 |kroviklio kiStukas

8 Dulkiy maiselio atblokavimo mygtukas
9 ISimamas dulkiy maiselis

10 Korpusas

11 Ratukai

12 Keiciamas Sepecio velenas

13 Vamzdis

14 Rankena

15 Sepetélio juostelés, jau jmontuotos

o ok WN

Sepecio kulisés fiksatoriaus
pasalinimas ir Sepecio veleno
montavimas

Paveikslas 3

Tiekiama Sepecio kulisé uzfiksuota

gofruotuoju kartonu. Pasalinkite §j kartong

prie$ pradédami naudoti prietaisg.

= Apsukite prietaisa ir iStraukite gofruotajj
kartona.

=> |statykite Sepecio veleng ir patikrinkite, ar
jis gerai laikosi.

Vamzdzio ir rankenos montavimas

Paveikslas

Tvirtai sujunkite vamzdzio dalis.

=> Sukiskite vieng | kitg abi vamzdzio dalis.

= UZmaukite vamzdzio rankena.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite |
prietaiso lanksta.
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Baterijos jkrovimas, jdéjimas ir
iSémimas

Paveikslas E}

Gamykloje baterija j prietaisg nejdedama.

Todél prieS naudodami prietaisa jj jkraukite ir

jdékite.

|kraukite akumuliatoriy

=> |junkite kartu su prietaisu patiekta jkroviklj
| standartine rozete.

=> |kroviklio kistukg prijunkite prie iSimtos
baterijos jkroviklio lizdo.

=>» Jeigu ant jkrovimo prietaiso dega jkrovimo
eigos lemputé, tuomet vyksta jkrovimo
procesas.
Nurodymai: Jeigu jkrovimo eigos
lemputé nedega, tai reiskia, jog baterijos
jau jkrautos ir jy daugiau jkrauti
nebereikia.

=> |krauti tuscig baterijg trunka mazdaug 3,5
val.
Nurodymai: Kai baterija jkraunama pilnai,
uzgesta jkrovimo eigos lemputée.

=>» Baigus jkrauti, patariama istraukite
kiStuka i$ jkroviklio.

Akumuliatoriaus jdéjimas

=> |stumkite baterijg | déklg ir uzfiksuokite.

Baterijos iSémimas

= Paspauskite fiksatoriy apacioje (tarpe) ir
iSimkite baterija.



Naudojimo pradia

Darbo pradzia

Paveikslas &

=> Kojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= Pakrascius valykite desiniaja puse.

Nurodymai: Prietaise yra iSsikrovimo

apsauga, kuri iSjungia prietaisg mazdaug po

25 min., jei jkrovimo jtampa Zema. Tokiu

atveju, baterijg reikia jkrauti.

Darbo nutraukimas

Paveikslas [

=>» Kaojiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Darbo pertrauky metu pastatykite vamzdj
vertikaliai. Tokioje padétyje jj iSlaiko
fiksatorius.

Dulkiy maiselio iStustinimas

Paveikslas

= Kaojiniu jungikliu i$junkite prietaisa.

ISimti dulkiy maiSelj galima dviem badais:

1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz

vamzdzio, atblokuokite dulkiy maisel;.

2) Dulkiy maiselj taip pat galite atblokuoti

padéje prietaisg ant Zemeés.

=> Atblokuokite ir iSimkite dulkiy maiselj.

=> |Stustinkite dulkiy maiselj.

=> |statykite dulkiy maiselj atgal ir
uzfiksuokite.

Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.

Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maisel;.

= Jei reikia, jkraukite baterija.

>
>

Prietaiso laikymas
Paveikslas |E)
=> Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.
=> Prietaisg galite pastatyti ant nugarélés.

/A Démesio

Prie§ pradédami prietaiso techninés
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirsiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniuy, pvz., SveiCiamyjy
milteliy.

=> Nevalykite prietaiso vandenyje arba
auksto slégio srove!

Sepeéio veleno keitimas ir valymas

Paveikslas [E]

=>» Norédami iS§imti Sepedio velena, laikykite
prietaisg pastatytg (zr. skyriy ,Prietaiso
laikymas").

= NorédamiiSimti Sepecio velena, i$ pradziy
iStraukite desinigjg jo puse.

=>» Apsivijusius lapus, Zoles ir mazas Sakas
pasalinkite peiliu arba zirklémis.

=> |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Sepetélio juosteliy valymas

Sepetéliy juosteles valykite po kiekvieno

naudojimo.

=> Prietaisg pastatyti vertikaliai (Zr. skyriy,
LPrietaiso laikymas®).

=>» Tarp Sereliy esantj purva geriausiai
iSvalysite juos praskleide.

Nurodymai: Jeigu giliai tarp Sereliy esancio

purvo nepavyksta iSvalyti, tuomet plaukite

juos po tekancio vandens srove. Taip pat

galite iSmontuoti Sereliy juosteles.

Sereliy juosteliy iSmontavimas

Paveikslas [[[0]

=>» Atlaisvinkite 3 varZtus ir iSimkite Sereliy
juosteles.

> Sereliy juosteles plaukite po tenkangio
vandens srove. Prie$ jmontuodami juos
atgal, palaukite, kol jie galutinai iSdzius.

=> |montuokite juos atgal | taisyklingg padétj
pagal pateiktg iliustracija.
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Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy_pasalinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnyba. Visuomet pateikite
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Pagalba gedimy atveju

Prietaisas netikétai nustoja valyti

= Apsauga nuo per didelés iskrovos iSjungé
prietaisg. |kraukite baterijg (zr. skyriy
.Baterijos jkrovimas®).

Sklinda girgzdesys, nesisuka Sepetys
= Suveiké frikciné mova. ISjunkite prietaisa,
iSvalykite Sepecio velena.

Prietaisas valo netinkamai

= UzZsiterSes arba nusidévéjes Sepecio
velenas. ISjunkite prietaisa, iSvalykite ir,
jei reikia, pakeiskite Sepecio veleng (zr.
skyriy ,Sepeéio veleno keitimas ir
valymas®).

= UzsiterSes Sepetinis apvadas. I$junkite
prietaisg ir iSvalykite Sepetinj apvada (Zr.
skyriy ,Sepetinio apvado valymas"®).

= Uzsikirtusi Sepecio kulisé. ISjunkite
prietaisg ir sutvarkykite kulise, kad ji
galéty judéti.

=> Uzsipildes dulkiy maiselis. 1tustinkite
dulkiy maiselj (zr. skyriy ,Dulkiy maiSelio
iStustinimas”).

Prietaisg sunku stumti

= Uzsiblokave ratai. ISjunkite prietaisg ir
pasalinkite neSvarumus, apsivijusius
lapus, Zoles ar mazas Sakas.
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Specialus priedai

Norédami uzsakyti specialiy priedy, kreipkités
| savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

B Spartus jkroviklis

Uzsakymo Nr. | EU ‘ 6.654-190

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias ,Karcher* atsargines
dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite
naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Norédami uzsakyti atsarginiy daliy, kreipkités
| savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés misy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresg rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai maks. 25| min.
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 72|V
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 3,5/h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 7,2|\V
|krovimo sroveé 450 (mA
Triuk§mo lygis 62|dB(A)
Masé (su akumuliatoriumi) 2,8|kg

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!



LllaHoBHMI noKyneub!

A Mepen BUKOPUCTAHHAM

L—l NPUCTPOLO NpounTanTe Lo
iHCTPYKLit0 3 ekcnnyaTauii i ZOTPUMyMTECH Hei.
36epexiTb Lo iHCTPYKLIi0 3 ekcnnyaTadii Ans
Ni3HILLIOro BUKOPUCTAHHS YN ANS HACTYMHUX
BTACHUKIB.

lMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

— BwukopucToByinTe Len NPUCTPIN BUKITHOYHO
[Ans BNacHux noTpeb Ans ounLleHHs
NPUMILLEHb | 3aCTOCOBYIOUU TifNbKK
obnagHaHHS 1 3an4acTuHW, JONYLUEHi
ipmoto KARCHER.

— [MpucTpini npu3HadeHo Ana NigmiTaHHs
Opyay y BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSX, TaKuUX, SIK
Liex, amaTopcbka MancTepHsi abo 3umoBui
cafl, a TaKOX 30BHiLLHIX AiNsHOK (Mpubnm3Ho
70 m2) , Takux, K rapax, B'iag y Agip, Tepaca
abo 6arnkoH.

— [pucTtpivi W/abo 3apsaHUn NPUCTPIN He
npugaTHUiA anst poboTu B BONMOrMx ymoBax.

— [NpucTpin He NpMAATHUIA ONA OYULLIEHHSA
KUNUMIB.

— [MpucTtpint He NpusHaveHun ang webeHo
abo BiOKpUTUX NOBEPXOHb.

Bupo6HuK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 32 3GMTKMU,

3aBaHi HeBiaNoBigHMM abo HenpaBUNbHUM

3aCTOCYBaHHSIM MPUCTPOIO.

OxopoHa foBkKinnsa

vy Martepiany ynakoBkv nigaatloTbest
nepepobui ANsi TOBTOPHOTO
BUKOpPUCTaHHA. Byab nacka, He Bukugante
nakyBarnbHi MaTepianu pa3oMm i3 JoMaLUHIM
CMITTAM, BigganTte ix ons noBTOPHOro
BUKOPUCTAHHS..

=¥ Crapi npuctpoi MicTATb LiHHI

b‘_ MaTepianu, siki MOXHa BiggaTu Ha
nepepobky. batapei Ta akymynsitopu
MIiCTATb PEYOBUHU, SIKi HE MOBUHHI NOTPaNNATN y
poBkinns. Ytunisynte, 6yab nacka, crapi
npucTpoi, 6aTapei Ta akymynaTopu vyepes
BigNoBigHI cuctemu 360py Bigxoais.

Hebe3neka mpasmyeaHHsI

B [litAam Ta nignitkam cnig kopuctyBaTucs
npunagoMm nuiie nig HarnsaoM AOPOCIX.

B 3arposa 3aTMCHEHHS NanbLiB Yy LIAPHIpPI.

B [lpucTtpint Mmae witky, Wwo obeptaeTbes. Hi B
SIKOMY pasi He MOXHa TopkaTucs il
nanbusiMu Mig Yac ekcnnyaTtadii.

B [lepepn 3gificHeHHAM JOrNsAy Ta TEXHIYHOrO
06cnyroByBaHHs NMPUCTPOIO Big'egHanTe
akymyngarop!

A\ Brasieku wodo akymynssmopa

KopoTtke 3amukaHHs! He BcTaBnsatu

TOKOMPOBIAHI NpeaMeTn (Hanp., BUKpyTKa

abo nofibHe) y rHi3go 3apagku.

B 3apsgxaTv akymynsiTop A03BOMSETbCS
nvLe 3a AOMOMOrOK OpUriHanbHOro
3apsAHOro NPUCTPOIO, L0 BXOAUTL B
KOMMIEKT, YM 3apsifHOro NPUCTPOIO,
ponyuweHoro cgipmoto KARCHER.

B  He po3kpuBanTe aKkymMynsitop,, TOro,
MOXYTb BUAINUTUCA ApaTiBHi napu abo
arpecuBHi pignHn.

B He nippaBanTe akymynsitop CUIIbHOMY
COHSAIYHOMY BNNMBY, po3irpiBy abo
BNNUBY BOTHIO, iCHye HeGe3neka BUOyXxy.

A\ Brasieku w000 3apsiOHO20 NMPUCMPOI0

Y BuNagKy sIBHOro NOLUKOMKEHHS kabento

3apsigHoro npucTpoto Tpeba HeramHo

3aMiHWTK AeTarnb Ha opuriHarnbHy.

B 3a3HayeHa Hanpyra Ha 3aBOAChHKi Tabnuyui
noBMHHa 36iraTncsa 3 HanNpyrot y po3eTLi.

B BukopuctoByBaTu Ta 30epiravite 3apsaHvn
MPUCTPIN TiNbKWA B CYyXUX NPUMILLIEHHSAX Npu
TemnepaTtypi HaBKONMULLHLOTO cepefoBMLLA
5->40°C.

B Hikonu He TopKalTeCb MEPEXHOrO LUTEKEPY

BOSIOMMMM pyKamu.

A\ Brasieku wodo ymunizauii
aKymynsimopie

B [lepen BignpaBneHHAM NPUCTPOIO Ha BpyxT
HeobXigHO 3HATV BOYAOBaHWI akyMynsTop i
yTuniayBaTu noro 6e3 wkoau Ans
HaBKONMULUHLOTO cepeosuLal

A\ Brkasiexu w0odo mpaHcropmyeaHHsl

AKyMynaToOp nepesipeHunii BignoBigHoO [0
npunucaHb 3 MKHapoOAHMX NepeBe3eHb Ta
Moxe ByTu TpaHcnopToBaHWi/
BiANpaBneHun.
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MNMepen BBeAeHHAM B

ekcnnyarauito

Onuc npucrtpoto

Mpw po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBKu Ha

HasiBHICTb 104ATKOBOrO 06nagHaHHsA Yn

NOLUKOAXEHb. Y BUMAAKy NOLIKOAKEHb Npu

TpaHCMOpTYyBaHHiI NOBIJOMTE NPO Lie CBOEMY

npoaaBsLo.

lNpumimka: 3o0bpaxeHHs MPUCMPO ma 020

ekcrinnyamaujii 3Haxo0ssmbCsi Ha CMOopIHU 2.

MantoHok

LLlapHip npucTpoto.

HoxHui BUMmkay

AKyMynaTop, 3HIMHUIA

MexaHi3m po36nokyBaHHs akymynsTopa

[Hi3po 3apagku

3apsaHUn NpUCTPIN 3 IHONKATOPOM 3apsiaku

i 3apsagHMM Kabenem

PykosiTka

8 MexaHi3m po36nokyBaHHsi EMKOCTi Ans
Gpyay

9 EwmHicTb ansa 6pyay, 3HiMHa

10 Koxyx

11 Koneca

12 LiTkOBMI BanuK, 3MiHHWUIA

13 [Hepxak

14 Pyuka

15 Kpaliku LWiTOK, BXXe BCTaHOBIEHI.

o WN =

~

3HATK dikcauiro 6anaHcupa WiTOoK i
BCTaHOBUTMU LLiTKOBUW Banuk

MaroHok P

Mpun ocHaleHHi 6anaHcmp WITOK giKCyeTbCA

rocpoBaHUM kapToHom. Buganute iioro, 6yap

nacka, nepef yBeAeHHsIM MPUCTPOIO B

ekcnnyaTadito.

=> T[loBEpPHYTM NPUCTPIi i BUTATTY FOPPOBaHMI
KapTOH.

=> BcrasTe WiTKOBWIA BanwK i nepesipTe, un
NpaBUIbHO BiH 3aKpiNneHui.

YcTaHOBUTU PYKOATKY 1 AepKak

MartoHok

Mpw cknapaHHi 3BepHiTh yBary Ha Te, Wwob

AeTani aepxaka gobpe 3'egHanmcs.

= 3'epHainTe obuAaBi AeTani aepxaka.

=> Hacagitb pyyKky Ha Aepxak.

=> 3ibGpaHuin aepxak BCTaBTe KHOMKO0-
dikcaTopom Brepea y WapHip NpUCTpoIo.
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3apsauTu/BcTaBUTUM/BUAANUTU
aKymynsitop

Mamorok [}

AKYMyNATOp NOCTABNSETLCS HE BCTABNEHUM Y
npucTpin. Mepen noyaTkom ekcnnyaTauii
3apsauTb N yCTaHOBUTL 1oro, Byap nacka.

3apsigka akymynsitopa

=> 3apsgHvi NPUCTPIN, SIKUIA NOCTABMSETLCS Y
KOMMNNEKTi, Nia'egHanTe oo BianoBigHOI
po3eTKU.

=> MigkniounTb Kaberb 3apaaku Big 3apsOHOro
NMPUCTPOLO B FHI3A0 3apsaKN BUTATHYTOrO
akymynsrtopa.

=> SKLWIOo Ha 3apsAHOMY MPUCTPOT 3aropsiETbCs
iHOVMKaTOp pexumy 3apsaku, To
NMOYMHAETLCSI NPOLLEC 3apSAKH.
MpumiTka: AKLWO iHOnKaTOp pexnmy
3apsiAKM He 3aropsieTbCsl, TO aKyMynsTop e
He po3psiaXKeHW Ta Noro He NOTPIGHO
3apagxaTtu.

=> Yac 3apaaku po3psmKeHoro akymynstopa
cknagae npubnuaHo 3,5 roamHu.
MpumiTtka: MNicnsa noBHOI 3apsiaku
aKyMynsaTopa iHauKaTop pexuMy 3apsioku
roracHe.

=> [licns 3aBepLUeHH: 3apsAaKU
peKOMEHAYETbCS BUTATHYTU 3apsigHUi
kabenb i 3apsagHWI Npunag i3 rHisga.

3acTocyBaHHA akymynaTopa

=>» HaparHiTb akyMynsTop y NpucTpii i
3adpikcymTe 1oro.

Bupanutu akymynsatop

=> HaxaTty po36rnokyBaHHS B HUXHIM YacTuHi
(BUiMU) | BUTSAITW akymynaTop.

BBegeHHA B ekcnnyaTauito

MoyaTok po6oTun

Mamorok [

=> YBIMKHiTb NPUCTPIi, HATUCHYBLUN HOXHWIA
BMMMKAY.

=> [Ins YMLLEHHS NepecyBaiTe NpuCTpii
Briepeq i Hasag.

= [nsa ymuieHHs nobnuay kpais
BMKOPWCTOBYITE NpaBy CTOPOHY.

MpumiTtka: MpucTpit ocHalleHnin npunagom

3axMCTy Bif rMMOOKOT po3psiakuy, KN Bigkmioyae

NpUCTPIN NpnbnmnaHo Yepes 25 XBUMKH, SKLLO

3anvmnocs Maro 3apsigy akymynsatopa. B



TakoMmy BUMNaAKy akyMynsTop noBuHeH 6yTu
MOBHICTIO 3apAKEHWUN.

Mpu3ynuHeHHs1 po6oTH

Marorox [

= BUMKHITb NPUCTPIl, HATUCHYBLUN HOXHI
BMMMKAY.

=> [lig yac nepepswu y po6oTi 3anuwiaite
AepXak y BepTuKarnbHil nosuii, dpikcatop
yTpUMae Moro y LibOMy NOMOXEHHI.

BunopoxHeHHs1 emKocTi ansa 6pyay

MartoHok

=> BUMKHITb NPUCTPIii, HATUCHYBLUN HOXHUIA
BMMMUKAY.

ButdArHyTn emkicte Ans 6pyay MoxHa fBoma

cnocobamu:

1) MigHimMiTE NPUCTPI OAHiED pyKOIO 3a AepXKak

Ta BiOKpWTEe EMHICTb aAnst 6pyay.

2) MNoknagiTe NpUCTpi Ha nignory Ta Bigkpunte

€MHiCcTb Ans 6pyay.

=> Po36nokyinTe eMKICTb Ans 6pyay i BUAMITL
ii.

=> BunNopoxHiTb eMKicTb Ansa 6pyay.

=> lloBepHiTb eMKICTb ANA Gpyay Ha Micue i
3adpikcynTe.

3akiH4eHHA pob6oTn
Mo 3akiHYeHHIO pobOTHN BUMKHITb MPUCTPINA.
EmKicTb Ansa 6pyay crif BUMOPOXHIOBATH

nicns KOXHOTO YNLLIEHHS.
=> VY pasi HeobXigHOCTi 3apsAAITL aKyMynsTop.

>
>

36epiraHHs NpUCTPOIO

Marorok )

=> [pucTpili 36epirat B CyXmMx NPUMILLEHHSIX.

=> [puUCTpiit MOXHA 3anuWaTV Ha 3a4Hin
CTOPOHi B yMOBaXx BOJIOru.

Dornag, TexHiuHe

obcnyroByBaHHA

A Yeaza

lMeped 30iticHeHHsiM o210y ma mexHiYHo20
obcry2o8y8aHHs npucmporo 8id'edHalime
aKkymynsimop.

Ouunctka npUcTporo

=> 330BHi BUTMpaiiTe NPUCTPIN BOrKOKO
TKaHuHoto. He BUKOPUCTOBYITE arpecuBHUX
3acobiB, Hanpuknaa, NopoLUKy Ans
YUMLLIEHHS.

=> [pucTpiit He MOXHa oumnLaTH i3 Bogoto abo
CTPyMeHeM BUCOKOTO TUCKY!

3amiHa/o4yMCTKa LLiTKOBOro Banuka

Manorok )

=> [Ins 3HATTA WITKOBOrO Basivka NpucTpin
HeoOXiaHO BCTAHOBUTU B CTiKe NOJTOXEHHS
(amB. rmasy "36epiraHHsi npucTpor”).

=> CrioyaTKy BUTSAITY NMpaBy YaCTWHY LLITKOBOrO
Banuka  BUMHATY LLiITKOBUI Banuk.

=> 3ropHyTi NnUcTK, Tpasy abo ManeHbki rinku
HalKpalLle BiJOKpeMUTU HoxeM abo
HOXMUSMM, NOTIM BUOANNUTH.

=> BcTaBTe OYULLEHWI YN HOBWI LLLITKOBUI
BanuK i nepesipTe, Y1 NpaBUNbHO BiH
3aKpinneHnn.

OYMCTUTU KPaMKM LLITOK

Byap nacka, ounwanTe Kpavku LWiTKK nicns

KOXHOrO BUKOPUCTaHHS.

=>» [pucTpint Heo6XiAHO BCTAHOBUTK B CTilike
MONOXEHHs (AuB. rmasy "36epiraHHs
npuctpoto”).

=>» Mocnabutu Ta BuOanuT 6pya i3 WeTuHN
HalKpalle 3a 4ONOMOroto LKpebka.

lpumimka: He Bupansnte 6pya, wo rnmboko

B'iBCS1, 32 ONOMOrOH0 LKpebka, npounLLante

NPOTOYHO BOAO. NSl LbOro 3HIMITb LLiTKM.

3HATU WiTKK

Marnorox 0]

=> Mocnabuti 3 rBUHTM Ta 3HATU KPaNKM LLiTOK.

=> Kpaiiku WiTOK NPOMUTU MiJ MPOTOYHO
BOZO0. [laT BUCOXHYTM nepen
YCTaHOBIEHHSIM.

=> [pyv noBTOPHOMY 36GMpPaHHI Crig CTEXUTU 3a
NPaBuWIbHICTIO po3TaLlyBaHHS YCTAHOBKM Ha
noTpibHOMY Micui 3rigHO intocTpauii.

Ykpainceka 109



FapaHTia

Y KOXHiN KpaiHi 4iloTb YMOBM rapaHTii, BUAaHi
HaLIMMW KOMMNETEHTHUMMN TOBapuCTBaMu 3i
30yTy. Henonagku B po6oTi MpUCTPOo MU
ycyBaemo 6e3nnartHo nNpoTArom TepmiHy Aii
rapaHTii, IKLLO BOHU BUKMWKaHi Gpakom
marepiany 4s NOMUNKaMm BUrOTOBINEHHS. Y
rapaHTiiHOMy BMMNagKy 3BepTantech, byab
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta AOKYMEeHTaMu, Lo
niaTBEPAXYHOTb NOKYNKY Npuctpoto, Ao Bawworo
TOProBoro areHTa abo A0 NPUBEAEHNX HUXYe
NYHKTIB rapaHTinHOro 06CnyroByBaHHS KIi€HTIB.

Honomora ons yCyHeHHs1 Henonagok

PanToBo nipg Yac 4MweHHs cTana YyTHa

po6oTta npunagy

=> BUKITIOYEHO NpuUnag 3axucTy Big rmbokoi
po3psaku NpucTpoto 3apsaaiTb akymynsaTop
(amB. posain "3apsigka akymynstopa").

Ckpwun, WiTka He NoBepTaeTbLCs

= CnpautoBana 3anobixHa ppukuiiHa mydrTa.
BUMKHYTV NPUCTPIN, OYUCTUTU LLITKOBUIA
BasnuK.

MpUCTpin YNCTUTL HE[OCTaTHLO

=> Banuk witok 3a6pyaHeHnin abo 3HOLLEHUIA.
BigknounT NpuUCTpI, O4YUCTUTU LLiTKOBUIA
Banuk abo BCTAHOBUTW HOBWUIA (OMB. rNaBy
"3amiHa/o4mncTka LWiTKoBOro Banuka").

=> Kpaiiku witok 3abpyaHeHi. Bukniountu
NPUCTPIN, O4YUCTUTU KPANKK LLITOK (OMB.
po3gin "OunLleHHs Kpanok LWiTok").

=> banaHcup WiTOK 3aTUCHYTUI. BUMKHYTH
NPUCTPIN, NOBEPHYTU PYXMUBICTb
6anaHcupy.

=> EwmkicTb Ans 6pyay 3anoBHeHa.
BunopoxHiTb emkicTb ans 6pyay (ams.
po3ain "BUNOPOXXHEHHST EMKOCTI ANng
Gpyay").

Mpunaa nepecyBacTbLCA BaXKo

=> Koneca 3abnokosaHi. Bigknountu npunag,
BuaanuTu 6pya, 3ropHyTi NUCTK, Tpaey abo
MarneHbKi Finku.
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CneuianbHe gonomixHe obnagHaHHA

[ns 3amMOBNEHHs OOATKOBUX akcecyapis
3BEpHITbCA A0 NpogasLs abo B HANGNMXK4NA
aBTOPM30BaHUN CEPBICHUM LIEHTP.

B [lpucTpi Ans WBWAKOT 3apsakv

Ne 3amMoBreHHs! | ec ‘ 6.654-190

3anacHi getani

BukopucToByINTE BUKNIOYHO OpUriHarnbHi 3anacHi
netani Kaercher. Ornsa 3anacHux 4actuH
MOXHa 3HaWTK B KiHUi iIHCTPYKUii no
ekcnnyaTauii.

Y BUNaaKy YHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbca A0
npogasus Y B HANONVKYMIN aBTOPU3OBaHUIA
CEpPBICHWUIN LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NiATBEPKEHHSM MOKYTKH.

Cnyx6a nigTPUMKN KopucTyBadiB

Y pasi BUHUKHEHHS NUTaHb Y Henonagok
gornomory oxove HagaayTb y dinianax gipmu
KARCHER. Agpecu amB. Ha 3BOpOTi.

TexHi4Hi aaHi

Yac poboTu npu noBHOMY Makc. 25| MiH
3apsgi akymynsitopa

(3anexHo Big TNy HacTuny)

Po6oya Hanpyra 7,2|B
akymynsitopa

Yac 3apsiaku NopoxXHbOro 3,5|r
akymynsitopa

Hanpyra 3apsigHoro 7,2|B
npUCTpOLo

3apsigHui cTpym 450|mA
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 62| nb(A)
Bara (3 akymynsitopom) 2,8(kr

Moxxknuei 3MiHU y KoHcmpykyii npucmpoto!
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

@ (01) 25 06 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoreshy VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B / LUX

Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T 0900 - 33 444 33

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

T 0800176111

CH

Karcher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

@ 0844 850 863

cz

Karcher spol. s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodilky
= (02) 3552-1665

D

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
T (07195) 903 20 65

DK

Kércher Rengoringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 702066 67

E

Karcher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902 17 00 68

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
T (01)439967 70

FIN

Karcher OY
Yrittéjantie 17
01800 Klaukkala
= 0207 413 600

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
13671 Acharnes

= 210-2316 153

GB

Karcher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB

= 01295 752200

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

1

Karcher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

= (01) 40977 77

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03) 5882 1148

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

T 24177700

NL

Kércher BV

Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

NZ

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

PRC

Karcher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

= (021) 5046-3579

P

Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damasio. 10

1200 Lisboa

= (21) 395 0040

PL

Karcher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

= (012) 6397-222

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-933 87 48

S

Kércher AB
Tagenevagen 31
42502 Hisings-Karra
= (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eyliil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Izmir

T (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UA

Kércher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

ZA

Karcher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

@ (011) 574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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